SAFETY INSTRUCTIONS

|
. EN
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

M These instructions are valid if the country symbol
appears on the appliance. If the symbol doesn't appear
on the appliance, it is necessary to refer to the technical
instructions which will provide the necessary
instructions concerning modification of the appliance
to the conditions of use of the country.

A\ CAUTION: The use of the gas cooking appliance
results in the production of heat, moisture and
products of combustion in the room in which it is
installed. Ensure that the kitchen is well ventilated
especially when the appliance is in use: keep natural
ventilation holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical extractor hood).
Prolonged intensive use of the appliance may call for
additional ventilation, such as opening a window, or
more effective ventilation, for example increasing the
level of mechanical ventilation (if possible).

M\Failure to follow the information in this manual
exactly may cause a fire or explosion, resulting in
property damage or personal injury.

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
ANWARNING: If the hob surface is cracked, don't use
the appliance - risk of electrical shock.

AN WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

A\ CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short cooking process has to be supervised continuously.
A WARNING: Unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous - risk of fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

&\ Do not use the hob as a work surface or support.
Keep clothes or other flammable materials away from
the appliance, until all the components have cooled
down completely - risk of fire.

&\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can
use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

A\ CAUTION: In case of hotplate glass breakage: shut
immediately off all burners and any electrical heating
element and isolate the appliance from the power

supply; do not touch the appliance surface; do not use
the appliance.
The glass lid can break in if it is heated up. Turn off all
the burners and the electric plates before closing the
lid. Do not shout down lid when burner alight.
AWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
Ke must be kept away unless continuously supervised.
The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE
AN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
M\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast
and other residential environments.
&\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.
M\ Use pots and pans with bottoms the same width as
that of the burners or slightly larger (see specific table).
Make sure pots on the grates do not protrude beyond
the edge of the hob.
A\ Improper use of the grids can result in damage to
the hob: do not position the grids upside down or

slide them across the hob.

Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

If the hob surface is in glass material, do not use the cast iron griddles, ollar
stones, terracotta pots and pans.

Do not use: heat diffusers such as metal mesh, or any other types; two
burners simultaneously for one receptacle (e.g. Fish kettle).

Should particular local conditions of the delivered gas make the ignition of
burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the knob turned
to small flame setting.

In case of installation of a hood above the cooktop, please refer to the hood
instructions for the correct distance.

The protective rubber feet on the grids represent a choking hazard for young
children. After removing the grids, please ensure that all the feet are correctly fitted.

INSTALLATION

M\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M The electrical and gas connections must comply
with local regulation.

M lInstallation, including water supply (f any) and
electrical connections, and repairs must be carried out by
a qualified technician. Do not repair or replace any part of
theappliance unless specifically stated in the user manual.
Keep children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not been
damaged during transport. In the event of problems,
contact the dealer or your nearest After-sales Service.
Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts
etc) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected from




the power supply before any installation operation - risk
of electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of fire
or electrical shock. Only activate the appliance when the
installation has been completed.

AWARNING: Modification of the appliance and its
method of installation are essential in order to use the
Xpliancesafelyand correctlyinalltheadditional countries.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure
indicated in the instruction.

M\ The room must be equipped with an air extraction
system that expels any combustion fumes.

The room must also allow proper air circulation, as air is
needed for combustion to occur normally. The flow of air
must not be less than 2 m?/h per kW of installed power.
M\ The air circulation system may take air directly from
the outside by means of a pipe with an inner cross
section of at least 100 cm? the opening must not be
vulnerable to any type of blockages.

M The system can also provide the air needed for
combustion indirectly, i.e. from adjacent rooms fitted
with air circulation tubes as described above. However,
these rooms must not be communal rooms, bedrooms
or rooms that may present a fire hazard.

M Liquid petroleum gas sinks to the floor as it is heavier
than air. Therefore, rooms containing LPG cylinders
must also be equipped with vents to allow gas to
escape in the event of a leak. As a result LPG cylinders,
whether partially or completely full, must not be
installed or stored in rooms or storage areas that are
below ground level (cellars, etc.). It is advisable to keep
only the cylinder being used in the room, positioned
so that it is not subject to heat produced by external
sources (ovens, fireplaces, stoves, etc. ) which could

raise the temperature of the cylinder above 50°C.
Should you experience difficulty in turning the burners knobs, please
contact After Sales Service for replacement of the burner tap if found to be
faulty.

The openings used for the ventilation and dispersion of heat must never be covered.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.
M\ If the appliance is not installed above an oven, a
separator panel (not included) must be installed in the
compartment under the appliance.
GAS CONNECTION
&\ WARNING: Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (type of gas and gas pressure)
and the adjustment of the appliance are compatible.
M\ Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in “Burner and
nozzle specifications” table.
MWARNING: The configuration conditions for this
Kpliance are stated on the label (or data plate).
WARNING: This appliance is not connected to a
combustion products evacuation device. It must be
installed and connected in accordance with current
installation regulations. Particular attention must be
paid to the relevant requirements regarding ventilation.

M\If the appliances is connected to liquid gas, the
regulation screw must be fasted as tightly as possible.
ANIMPORTANT: When the gas cylinder or gas container is
installed, it must be properly settled (vertical orientation).
M\ WARNING: This operation must be performed by a
Xaliﬁed technician.

Use only flexible or rigid metal hose for gas
connection.
M\ Connection with a rigid pipe (copper or steel)
Connection to the gas system must be carried out in
such a way as not to place any strain of any kind on the
appliance. There is an adjustable L-shaped pipe fitting
on the appliance supply ramp and this is fitted with a
seal in order to prevent leaks. The seal must always be
replaced after rotating the pipe fitting (the seal is
provided with the appliance). The gas supply pipe
fittingisathreaded 1/2gascylindrical maleattachment.
A\ Connecting a flexible jointless stainless steel pipe
to a threaded attachment. The gas supply pipe fitting
is a threaded 1/2 gas cylindrical male attachment.
These pipes must be installed so that they are never
longer than 2000 mm when fully extended. Once
connection has been carried out, make sure that the
flexible metal pipe does not touch any moving parts
and is not compressed. Only use pipes and seals that
comply with current National regulations.
AN IMPORTANT: If a stainless steel hose is used, it must
be installed so as not touch any mobile part of the
furniture (e.g. drawer). It must pass through an area
where there are no obstructions and where it is
possible to inspect it on all its length.
M The appliance should be connected to the main
gas supply or to gas cylinder in compliance with the
current national regulations. Before making the
connection, make sure thatthe applianceis compatible
with the gas supply you wish to use. If this is not the
case, follow the instructionsindicated in the paragraph
“Adapting to different types of gas”.
A\ After connection to the gas supply, check for leaks
with soapy water. Light up the burners and turn the
knobs from maximum position 1* to minimum
position 2* to check flame stability.
ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS
(This operation needs to be carried out by a qualified
technician).
M\ In order to adapt the appliance to a type of gas
other than the type for which it was manufactured
(indicated on the rating label), follow the dedicated
steps provided after installation drawings.
ELECTRICAL WARNINGS
/N IMPORTANT: Information about currentand voltage
consumption is provided on the rating plate.
M1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket in accordance with the wiring rules and
the appliance must be earthed in conformity with




national electrical safety standards.

M The power cable must be long enough to connect
the appliance, once fitted in its housing, to the main
power supply. Do not pull the power supply cable.

M\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power cable
or plug, if it is not working properly, or if it has been
damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electrical shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

M WARNING: Ensure that the appliance is switched off
and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation; never use
steam cleaning equipment - risk of electric shock.

M\ Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.

M\ To avoid damaging the electric ignition device, do
not use it when the burners are not in their housing.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle

symbol &
The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For
further information on the treatment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the collection service
for household waste or the store where you purchased the appliance.
This appliance is marked in compliance with European Directive 2012/19/
EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste
Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as amended).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Use pots and pans with bottom width equal to that of the cooking zone.
Only use flat-bottomed pots and pans.

When possible, keep pot lids on during cooking.

Use a pressure cooker to save even more energy and time.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014 and The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy
Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 in compliance with
the European standard EN 30-2-1.




BURNER AND NOZZLE SPECIFICATIONS CATEGORY II12H3+
Type of gas used Type of burner Injector marking | Rated thermal Rated Reduced heat Gas pressure
flow rate consumption capacity mbar
kw kw
min. rat. max.
NATURAL GAS Raplf:l (R). 128B 3,00 2861/h 0,70
(Methane) G20 Semi-rapid (SR) 97 A 1,65 157 1/h 0,40 17 20 25
Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40
LIQUEFIED Rapid (R) 85A 3,00 218g/h 0,70
PETROLEUM GAS Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40 20 28-30 35
(Butane) G30 | Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40
LIQUEFIED Rapid (R) 85A 3,00 214g/h 0,70
PETROLEUM GAS Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40 25 37 45
(Propane) G31 Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40
Type of gas used Model configuration Rated thermal flowrate | Total rated consumption | Airrequired (m?) for burning
4 BURNERS (kw) 1m?3 of gas
G20 20 mbar 1R-2SR- 1AUX 7,30 695 I/h 9,52
G30 28-30 mbar 1R-2SR- 1AUX 7,30 531g/h 30,94
G31 37 mbar 1R-2SR-1AUX 7,30 521g/h 23,80

ELECTRIC SUPPLY: 220-240V ~ 50-60 Hz- 1,1 W

I




INSTALLATION (CLASS 3)

TECHNICAL INFORMATION FOR THE INSTALLER

«  Use protective gloves for handling, preparing and installing the product.

«  This product can be embedded in a worktop 20 + 40 mm thick with standard installation. For flush installation 30 + 48 mm.

« Ifthereis no oven beneath the hob, insert a separator panel that has a surface at least equal to the opening in the work surface. This panel must be positioned
at a maximum distance of 150 mm below the upper surface of the work surface but, in no case less than 20 mm from the bottom of the hob. In the case that
you intend to install an oven beneath the hob, make sure that it is equipped with a cooling system.

DIMENSIONS AND DISTANCES TO BE MAINTAINED

|

Min. 750 mm

44 mm

Before applying silicon, the cooktop should be centered in the cut-out

NOTE: If distance “A” between the kitchen cabinets is between 600 mm and 730 mm, height “B” must be at least 530 mm.
If distance “A” between the kitchen cabinets is greater than the width of the hob, height “B” must be at least 400 mm.
If a hood is installed above the hob, refer to the assembly instructions for the hood to see the necessary distance.

ASSEMBLY
After having cleaned the perimeter surface, apply the supplied gasket to the hob as shown in the figure.

Position the hob in the worktop opening made respecting the dimensions indicated in the Instruction.

NOTE: the power supply cable must be long enough to permit its upward extraction.

To secure the hob, use the brackets (A) provided with it. Fit the brackets into the relevant bores shown by the arrow and
fasten them by means of their screws in accordance with the thickness of the worktop (see the following figures).

Standard Installation

A =

40 mm

>

GAS CONNECTION

+  Connectelbow (A)* or (B)* supplied with to the hob inlet main pipe and interpose the washer (C) supplied, in compliance with
EN 549.

* Use elbow (A) for France and elbow (B) for all other destinations.
«  After connection to the gas supply, check for leaks with soapy water. Light up the burners and turn the knobs from maximum

position U to minimum position 8 to check flame stability.

ELECTRICAL CONNECTION

L

Ground cable
(yellow / green)

N




Owner's manual
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THANK YOU FORBUYING A HOTPOINT PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.hotpoint.eu/register.

Before using the appliance carefully read the Safety
Instruction.

YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION

N

PRODUCT DESCRIPTION

® ® O
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Removable panstand grids

Symbols

/ \ 2. Semi-rapid burner Shaded circle @ Tap closed
N / > 3. Semi-rapid burner Large flame Maximum opening/delivery
ﬁ \ 4 K % 4, Auxi“ary burner and electric ignition
L N 5. Rapid burner Minimum opening
: Small flame )
3 N li
& =4 ™ % 6. Semi-rapid burner control knob 8o or reduced delivery
i 7. Semi-rapid burner control knob DO
@@ 010 8. Auxiliary burner control knob  ofio
d;é;) ad; 9. Rapid burner control knob oBs
HOW TO USE THE HOB BURNER POT @
& Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan. Rapid From 24 t0 26 cm
IMPORTANT: when the hob is in use, the entire hob area may become hot. Semi-rapid From 16to22cm
«  To ignite one of the burners, turn the relative knob anti-clockwise to the m
? h Auxiliary From8to 14cm
maximum flame setting.
«  Press the knob against the control panel to ignite the burner.
Do not use:

«  Afterthe burner hasignited, keep the knob pressed for about 5-10 seconds
to allow proper device operation.

«  This burner safety device shuts off the gas supply to the burner if the flame
goes out accidentally (because of sudden draught, an interruption in the
gas delivery, boiling over liquids, etc.).

« The knob must not be pressed for more than 15 sec. If, after that time
has elapsed, the burner does not remain lit, wait at least one minute
before trying to light it again.

NOTE: should particular local conditions of the delivered gas make the
ignition of burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the
knob turned to the small flame setting.

The burner might go out when the knob is released. This means that the
safety device has not warmed up enough. In this case, repeat the operations
described above.

If the burner flame is accidentally extinguished, switch off the burner control
and do not try to ignite for at least 1 minute.

PRACTICAL ADVICE FOR USING THE BURNERS

This hob has burners of different diameters. For better burner performance,
please stick to the following rules:

« use pots and pans with bottoms the same width as that of the burners or
slightly larger (see table on the right);

only use flat-bottomed pots and pans;

use the correct amount of water for cooking foods and keep the pot covered;
make sure pots on the grates do not protrude beyond the edge of the hob;
In the case of pans with convex bottoms (WOK), use the support grille
(not provided), which should be positioned only on the multi-ring burner;
+ avoid accidentally knocking the hob with pans, racks or other kitchen utensils;
« donotleave empty steak grills over the lit burner for longer than 5 minutes.

IMPORTANT: improper use of the grids can damage the hob: do not
position the grids upside down or slide them across the hob.

« castiron griddles, ollar stones, terracotta pots and pans;
+ heat diffusers such as metal mesh, or any other types;
- two burners simultaneously for one receptacle (e.g. fish kettle).

Liquids spilled on hot hob area can cause glass damage.

CORRECT POSITIONING OF THE GRIDS
=i il

"t i

ENas

i

NN ©
OK NO/KO

ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS

&This operation must be performed by a qualified technician.

If the appliance is intended to operate with a different gas from the gas type
stated on the rating plate and information label on the top of the hob, change
the injectors.

Remove the information label and keep it with the instructions booklet.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure indicated in the

Instruction:

- the gas injector must be changed by After Sales Service or a qualified
technician;

+ injector not supplied with the appliance must be ordered from After Sales
Service;

+ adjust the minimum setting of the taps.

NOTE: when liquid petroleum gas is used (G30/G31), the minimum gas
setting screw must be tightened as far as it will go.

Hotpoint

ARISTON



IMPORTANT: should you experience difficulty in turning the burners
knobs, please contact the After Sales Service for the replacement of the
burner tap if found to be faulty.

IMPORTANT: when gas cylinder is adopted, the gas cylinder or gas
container must be properly settled (vertical orientation).

REPLACINGTHEINJECTORS (seetheinjectortableinthe Safetyinstructions)

&This operation must be performed by a qualified technician.

« Remove grids (A).

«  Extract burners (B).

- Using a socket spanner of the appropriate size unscrew the injector (C), to
be replaced.

+  Replace it with the injector suitable for the new type of gas.

+  Re-assemble the injector in (D).

Before installing the hob, remember to affix the gas calibration plate supplied
with the injectors in such a way that it covers the existing information relating
to gas calibration.

COOKING TABLE

ADJUSTING MINIMUM GAS SETTING OF TAPS

&This operation must be performed by a qualified technician.

The adjustment must be performed with the tap in a minimum gas setting
position 0 (small flame).

The primary air of the burners does not need to be adjusted.

To ensure that the minimum setting is correctly adjusted, remove the knob (F)
and proceed as follows:

+ tighten the screw to reduce the flame height (-);
+ loosen the screw to increase the flame height (+).

At this stage, light up the burners and turn the knobs from maximum position

to minimum position 0 to check flame stability.

¥ ®
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Upon completion of adjustment, reseal using sealing wax or an equivalent
material.

COOKING METHOD/TYPE
LEVEL (SUGGESTED FOR) COOKING TIPS
1-2 KEEPWARM Ideal for softening butter, gently melting chocolate in bagnemarie, thawing small portions, creaming
GENTILE COOK risotto.

3-4 SIMMERING Ideal for slow-cook recipes (rice,sauces,roast,fish) using liquids (water, wine, broth), and for creaming pasta,
STEWING maintaining a gentle boiling.

5.6 ROASTING Ideal for sauteing, stewing vegetables, cooking for longer period, preheating accessories, cooking until

FRYING créamy.

7-8 STIRFRYING Ideal for browning, starting to cook, bringing liquids to the boil quickly, frying deep-frozen products,

GRILLING grilling meat and fish, maintaining a lively boil.
9 FAST HEATING Ideal for rapidly increasing the temperature of food or for heating up liquids (water).

CLEANING AND MAINTENANCE

& Disconnect the appliance from the power supply.

CLEANING THE HOB SURFACE

+ Allthe enamelled and glass parts should be cleaned with warm water and
a neutral solution.

- Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or aggressive
detergents if left in contact for too long. Any food spills (water, sauce,
coffee, etc.) should be wiped away before they dry.

«  Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a soft
cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for stainless
steel surfaces.

NOTE: clean stainless steel only with soft cloth or sponge.
- Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or pan
scourers.

« Do not use steam cleaning appliances.
« Do not use flammable products.

« Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salt,
sugar or lemon juice on the hob.

CLEANING THE HOB PARTS

+  Clean glass and enamelled parts only with soft cloth or sponge.

«  Grids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

« Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the burner
openings is clogged.

+  Rinseanddry.

« The cast-iron grates may be cleaned in the dishwasher.

Remove any burnt-on food before placing the grates in the lowest
rack in the dishwasher.

«  Refit burners and burner caps correctly in the respective housings.

« When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

Hotpoint
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Owner's manual
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« Models equipped with electrical ignition plugs and safety device
require thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct
operation. Check these items frequently, and if necessary, clean them

with a damp cloth. Any baked-on food should be removed with a
toothpick or needle.

NOTE: to avoid damaging the electric ignition device, do not use it when
the burners are not in their housing.

TROUBLESHOOTING

If the hob does not operate correctly, before calling the After-Sales Service,
refer to the Troubleshooting Guide to determine the problem

1. The burner fails to ignite, or the flame is not even
Check that:
- the gas or electrical supplies are not shut off and especially that the gas
supply tap is open;
« the gas cylinder (liquid gas) is not empty;
« the burner openings are not clogged;
« the plug end is not dirty;
- all the burner parts have been positioned correctly;
« there are no draughts near the hob.

2. Theburner does not stay lit
Check that:
- when lighting the burner, the knob has been pressed for enough time
to activate the protection device;
- the burner openings are not clogged near the thermocouple;
- the end of the safety device is not dirty;
« the minimum gas setting is correct (see relevant paragraph).

AFTER-SALES SERVICE

3. The containers are not stable
Check that:
« the bottom of the container is perfectly flat;
. the container is centred on the burner;
« the grids have not been exchanged or positioned incorrectly.

If after the above checks the fault still occurs, get in touch with the nearest After
Sales Service.

In order to receive complete assistance, please register your product on
www.hotpoint.eu/register.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:

1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the
TROUBLESHOOTING suggestions.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.

To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or follow
the website’s instructions on www.hotpoint.eu/.

When contacting our Client After-sales service, always specify:
«  abrief description of the fault;
+ thetype and exact model of the appliance;

-ttt

=

- the serial number (number after the word SN on the rating plate
located under the appliance). The serial number is also indicated in the
documentation;

Mod. XXX XXX

L XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX

= Q
oE
2<
as
gﬁ:
£

z

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« your full address;
«  your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales service
(to guarantee that original spare parts will be used and repairs carried out
correctly).

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

- Using QR code in your appliance;
«  Visiting our website docs.hotpoint.eu;

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our
After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

Hotpoint

400020004883
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OHUTUSJUHISED
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OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!

M\ Juhised kehtivad riigis, mille siimbol on niha
seadmel. Kui seadmel riiki tahistav simbol puudub,
tuleb uurida tehnilisi juhiseid, mis annavad vajalikku
informatsiooni seadme muutmiseks, et see vastaks
riigispetsiifilistele tingimustele.

MNETTEVAATUST:  Gaasil tootava  kiipsetusseadme
kasutamine toob kaasa kuumuse, niiskuse ja
polemissaaduste sattumise seadme paiknemisruumi.
Kindlustage kdogi piisav6huvahetus seadme kasutamisel:
Hoidke naturaalsed 6hutusavad lahti voi paigaldage
mehhaaniline  ventilatsiooniseade  (mehhaaniline
tombekapp). Seadme pikaajaline, intensiivne kasutamine
voib kaasa tuua suurenenud ohuvahetuse vajaduse,
naiteks akna avamise voi efektiivse ventilatsioonististeemi
(mehaanilise Shuvahetuse suurendamise) naol.

A\ Kui selles juhendis toodd teavet tapselt ei jirgita,
voib see pohjustada tulekahju voi plahvatuse, millega
voivad kaasneda varaline kahju ja kehavigastused.
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kdeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta, kui ohutusjuhendeid ei jargita, seadet
kasutatakse valesti voi madratakse sobimatud seaded.
M\ HOIATUS! Kui pliidiplaat on pragunenud, ei tohi
seadet kasutada, sest tekib elektrilodgioht.
A HOIATUS!  Siittimisoht:  arge
toiduvalmistamispindadel esemeid.

M\ ETTEVAATUST! Kiipsetamist tuleb jalgida. Liihidat
kipsetamist tuleb jalgida pidevalt.

ANHOIATUS! Rasva véi dliga toidu kiipsemine pliidil
ilma jarelevalveta véib olla ohtlik, sest tekib tuleoht.
ARGE proovige kustutada tuld veega, vaid lulitage
seade valja ning katke seejarel leek katte, naiteks
kaane voi tulekustutustekiga.

& Arge kasutage pliidiplaati t66- véi abipinnana.
Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni koik selle osad on taielikult
maha jahtunud, vastasel juhul voib tekkida tuleoht.
M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida, kui nende jarele ei valvata. Lapsed alates 8
eluaastast ja piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi kogemuste voi teadmisteta isikud voivad
seadet kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse
voi neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja
kui nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.
MNETTEVAATUST! Kui pliidiplaadi klaas puruneb,
lilitagekohekodik poletidjaelektrilised kiitteelemendid
vdlia ning isoleerige seade elektritoitest; arge
puudutage seadme pinda; drge kasutage seadet.
Klaasist kaas voib puruneda, kui see kuumaks laheb.

hoidke

Ldlitage koik poletid ja elektriplaadid enne kaane
sulgemist valja. Arge sulgege kaant, kui poleti poleb.
ANHOIATUS! Seade ja selle ligipaasetavad osad muutuvad
kasutamiselkuumaks.Valtigekiitteelementidepuudutamist.
Nooremad kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal
hoida, kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.

A\ Toitu ei tohi enne véi pérast valmistamist jatta toote
peale ega sisse kauemaks kui tiheks tunniks.
LUBATUD KASUTUS

AN ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud kasutamiseks
vdlise lulitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisststeem.

A Seadeonettenihtudkasutamisekskodumajapidamises
ja teistes sarnastes kohtades, nagu: kaupluste, kontorite ja
teiste toOkeskkondade tOGtajate koodgipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes kohtades.

A Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

MNSee seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

A\ Kasutage potte ja panne, mille pdhi on sama péletitega
lai voi pisut laiem (vt vastavat tabelit). Veenduge, et restidel
olevad potid ei ulatuks Ule pliidiplaadi serva.

M\ Restide vale kasutus véib pliidiplaati kahjustada:
arge paigutage reste tagurpidi ega lohistage neid
pliidiplaadil.

Arge laske péleti leegil ulatuda panni servast kaugemale.

Kui pliidi pind on valmistatud klaasist, drge kasutage malmpanne, kiipsetuskive,
terrakotapotte ja-panne.

Arge kasutage: soojushajuteid, nagu metallvérk jmt. kahte péletid korraga
Uhe anuma kuumutamiseks (nt kala kiipsetusalus).

Kui kohalikud gaasivarustuse tingimused muudavad péleti stititamise keeruliseks,
on soovitatav toimingut korrata madalale leegitugevusele seatud nupuga.

Kui pliidi kohale paigaldatakse 6hupuhasti, vaadake Giget vahekaugust
6hupuhasti juhendist.

Restide kaitsvad kummijalad kujutavad lastele lambumisohtu. Pérast
restide eemaldamist kontrollige, et kdik jalad oleksid digetel kohtadel.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb paigaldada ja kisitseda kahe véi enama
inimesega - vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks ja
paigaldamiseks kaitsekindaid - sisseldikamise oht.

M\ Elektrilised ja gaasipohised thendused peavad
vastama kohalikele néuetele.

M\ Paigaldamine, ka veevarusuts (kui olemas) ja
elektrilihendused, ja remonditodd tuleb teostada
kvalifitseeritud tehniku poolt. Arge parandage ega
asendage monda seadme 0sa, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed paigalduskohast
eemal. Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei
ole transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Uhendust edasimija voi lahima
teenindusega. Kui seade on paigaldatud, tuleb
lastele kattesaamatusse kohta - ldmbumisoht. Enne
paigaldamist tuleb seade vooluvdrgust lahti thendada -
elektrilodgi oht. Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei
kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektrilodgi oht.
Aktiveerige seadeallesssiis, kui paigaldamine on I6petatud.




M\ HOIATUS!ISeadmemuudatusedjapaigaldusmeetod
on olulised seadme ohutul ja korrektsel kasutamisel
koigis muudes riikides.

M\ Kasutage juhises margitud réhuregulaatoreid
seadme gaasiréhu reguleerimiseks.

M Ruumis peab olema 6hueraldussiisteem, mis
eemaldab polemisel tekkinud suitsu.

M\ Ruumis peab olema ka korrektne 6huringlus, kuna
hapnik on vajalik normaalseks stititetegevuseks. Ohuvool
ei tohiks olla vaiksem kui 2 m*/h Gihe seadme jdutihiku kW
kohta.

A\ Ohuringluse siisteem véib dhkuda saada ka Guest
toruga, mille sisediameeter on vahemalt 100 cm? Toru
avale ei tohi tekkida takistust.

A Siisteem voib olla seadistatud kaudselt nii, et
stltetegevuseks vajalik 6hk saadakse korvalolevatest
ruumidest, mis on varustatud eelpool nimetatud
6huringlustorudega. Samas ei tohi nimetatud ruumid
olla magamistoas, avalikud v6i tuleohuga ruumid.

M Vedelgaas vajub pdrandale, kuna on 6hust raskem
gaas. Seetottu peab LGP silindritega varustatud ruumides
olema ka 6huvahetusslisteem, mis aitab lekke korral
gaasil ruumist paaseda. LPG silindrid tuleb seetottu
paigaldada voi hoiustada kas osaliselt voi taielikult
ruumides voi pindadel, mis on allpool merepinda (kelder
vme). Soovituslik on hoida seadmeruumis ainult kasutuses
olev silinder, mis ei puutu kokku valisallikatest tekkiva
voimaliku kuumusega (ahjud, tulekolded, pliidid vms), mis

voiks silindri temperatuuri tosta Gle 50°C.

Kui teil peaks esinema raskusi pdletinuppude keeramisega, votke (ihendust
miitigijargse klienditeenindusega vigase (leiu korral) péletikraani vahetamiseks.
Ohuvahetuseks ja kuumuse hajutamiseks kasutatavaid avasid ei tohi
kunagi kinni katta.

M\ Tehke mo6blis kdik vajalikud sisseldiked enne seadme
paigaldamist ja eemaldage puulaastud ja saepuru.
A\ Kui seadet El paigaldata ahju kohale, tuleb seadme
all olevasse ruumi paigaldada eralduspaneel (ei ole
komplektis).
GAASIUHENDUS
MA\HOIATUS! Enne paigaldamist tehke kindlaks, et
kohalikud energia jaotustingimused (naturaalne
maagaasvoirdhkgaas)jaseadmedtihilduvustingimused.
M\ Kontrollige tabelis , Péleti ja diilisi andmed* toodud
Kasi vaartuste vastavust tootja gaasirdhuga.
HOIATUS! Seadme reguleerimistingimused on
toodud sildil (v6i andmeplaadil).
M\HOIATUS! Seade pole iihendatud pdlemissaaduste
valjutusseadmega. See paigaldatakse ja Uhendatakse
praeguste paigaldusnéuete kohaselt. Erilist tahelepanu
tuleb p6orata ventilatsiooni puudutavatele asjakohastele
noéudmistele.
M\ Vedelgaasi kasutamisel seadmes
regulatsioonikruvi kinnitada véimalikult tihedalt.
MNOLULINE! Gaasisilindri kasutamisel tuleb see véi
aasikonteinerseadistadakorrektselt(vertikaalsuunas).
HOIATUS! Seda peab tegema kvalifitseeritud
tehnik.
M\ Kasutage gaasilihenduse jaoks ainult painduvat véi
jaika metalltoru.

tuleb

M\ Uhendus jiiga toruga (vask véi teras). Uhendus
gaasislisteemiga tuleb luua nii, et seadmele ei
rakenduks mingit pinget. Seadme varustusastmel on
L-kujuline torukinnitus, millel on tihend lekete
arahoidmiseks. Tihendi peab alati valja vahedama
peale toru paigaldusvahendi keeramist (tihend on
koos seadmega). Gaasitoitetoru paigaldusvahend on
V2 keermestatud gaasisilindri pistikiihendus.

M Painduva liitmiketa roostevabast terasest toru
duhendamine  keermestatud  kinnituse  kdlge.
Gaasivarustustoru kinnitus on keermestatud 1/2 gaasi
silindrikujuline isane kinnitus. Torud tuleb paigaldada nii,
et nende taispikkus poleks kunagi tile 2000 mm. Parast
Uhendamist kontrollige, et painduv metalltoru ei puutuks
kokku liikuvate osadega ja ei oleks kokku surutud.
Kasutage ainult riiklikele nduetele vastavaid torusid ja
tihendeid.

A\ OLULINE! Roostevabast terasest toru kasutamisel ei
tohisee paigaldamisel kokku puutuda modbililiikuvate
osadega (nt sahtel). Toru peab tarnima takistusteta
alas, kus saaks kontrollida ka vajadusel seda
taispikkuses.

A\ Seade tuleks ihendada peamisesse gaasitoitetorusse
voi —silindrisse riiklike nduete kohaselt. Enne igasuguse
uhenduse loomist kontrollige, et seade vastaks kasutatava
tootjagaasi nduetega. Vastavuse puudumisel vaadake
juhiseid  paragrahvis ,Erinevatele  gaasitlitipidele
kohandamine”.

A\ Pirastgaasivarustuse ihendamist kontrollige seebivett
kasutades voimalike lekete olemasolu. Stitidake poletid ja
keerake nuppu maksimaalsest asendist 1* minimaalsesse
asendisse 2% et kontrollida leegi stabiilsust.
ERINEVATELE GAASITUUPIDELE KOHALDAMINE
(Selle toimingu peab tegema kvalifitseeritud tehnik).
M\ Seadme kohandamiseks gaasitiilibiga, mis erineb
ettenahtud gaasittbist (ndidatud andmesildil),
jargige paigaldusjooniste jarel toodud Uiksikasjalikke
juhiseid.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

&\ OLULINE! Voolu- ja pingetarbimise teave on toodud
andmesildil.

M Toitekaabel peab olema piisavalt pikk, et see
ulatuks parast seadme korpusse paigaldamist
toiteallikani. Arge tdmmake toitejuhet.

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvdrgust lahutada
kas pistikut pesast vdla tdmmates, kui pistik on
juurdepaasetav, voi ligipaasetava mitmepooluselise IUliti
abil, mis on paigaldatud pistikupesast tilesvoolu kooskolas
riiklikeohutuseeskirjadega.Seadepeabolemamaandatud
vastavalt riiklikele elektriohutusstandarditele.

M Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpesi ega
adaptereid. Elektrilised komponendid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetavad. Arge
kasutage seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage
seadet, kui selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see
ei toota korralikult voi kui see on kahjustatud voi maha
kukkunud.




A\ Kuitoitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
vOi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilodgiohu valtimiseks asendama.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

ANHOIATUS! Enne hooldustddde tegemist veenduge, et
seade on vdlja lulitatud ja toitevorgust lahti thendatud;
arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid, sest
nendega tekib elektriloogioht.

M Arge kasutage abrasiivseid ega sodvitavaid tooteid,
klooripohiseid puhastusvahendeid ega
traatnuustikuid.

M\ Elektrilise stiiteseadme kahjustamise véltimiseks
arge kasutage seda ajal, kui poletid ei asu oma kohal.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% ringlussevbetav  ja margistatud

ringlussevotusiimboliga tw.
Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike
jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskdideldatavatest voi taaskasutatavatest
materjalidest. Korvaldage seade vastavalt kohalikele
jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste majapidamisseadmete
jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest, kust seadme ostsite.
Seade on tdhistatud vastavuses Euroopa Parlamendija ndukogu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta
(WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta
maarustega (uuendatud sdnastus).

Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid
negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol E{ seadmel voi seadmega kaasapandud dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada
Idhimasse elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Kasutage potte ja panne, mille péhja Idbimdét on vérdne keedualaga.
Kasutage ainult lamedapdhjalisi potte ja panne.

Voimaluse korral valmistage toitu kaane all.

Kiirkeedupoti abil sadstate veel rohkem aega ja energiat.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses komisjoni madruse (EL) 66/2014 okodisaininbuetega,
energiamdjuga toodete Okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist
valjaastumine) maarustega 2019, mis on kooskdlas Euroopa standardiga EN 30-2-1.




POLETIJADUUSIANDMED EE KATEGOORIA  112H3B/P
Kasutatava gaasi Poleti tiilip Diitisi tahis Nominaalne Nominaalne Vahendatud Gaasirohk
tiitip termiline tarbimus soojusvéimsus mbar
vooluhulk
kw kw min. rat. | max.

MAAGAAS K||rpolet| (R) 128B 3,00 2861/h 0,70
(Metaan) G20 Poolkiire (SR) 97A 1,65 1571/h 040 17 20 25

Taiendav (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40
VEELDATUD Kiirpoleti (R) 85A 3,00 218g/h 0,70
NAFTAGAAS Poolkiire (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40 20 30 35
(Butaan) G30 (Taiendav (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40
VEELDATUD Kiirpoleti (R) 85A 3,00 214 g/h 0,70
NAFTAGAAS Poolkiire (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40 20 30 35
(Propaan) G31 [Taiendav (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40
Kasutatava gaasi tiiiip Mudeli konguratsioon Nominaalne termiline Nominaalne Vajalik 6hukogus (m?) 1m?

4 POLETI vooluhulk (kW) kogutarbimus gaasi poletamiseks

G20 20 mbar 1R-2SR - 1AUX 7,30 695 I/h 9,52
G30 30 mbar 1R-2SR-1AUX 7,30 531g/h 30,94
G31 30 mbar 1R-2SR- 1AUX 7,30 521g/h 23,80

VOOLUVARUSTUS: 220-240V ~ 50-60 Hz- 1,1 W
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PAIGALDAMINE (KLASS 3)

PAIGALDAJALE MOELDUD TEHNILINE TEAVE

« Kandke toote kasitsemisel, ettevalmistamisel ja paigaldamisel kaitsekindaid.

«  Antud toodet saab integreerida 20 kuni 40 mm paksu tddpinna sisse, standardse paigaldusega. Masti paigaldamiseks 30 + 48 mm.

+  Kui pliidiplaadi all ei ole ahju, sisestage eraldustahvel, mille pindala on vdhemalt vordne todpinda tehtud avausega. Selline eraldustahvel peab olema
paigaldatud maksimaalselt 150 mm t66pinna tlemise pinna alla, kuid mitte mingil juhul pliidi péhjale ldhemale kui 20 mm. Juhul, kui soovite paigaldada
pliidiplaadi alla ahju, veenduge et see oleks varustatud jahutussiisteemiga.

MOOTMED JA KOHUSTUSLIKUD VAHEKAUGUSED

Min. 750 mm

44 mm

Enne silikooni pealekandmist tuleb pliit véljaloike keskele seada

MARKUS: kui seinakappide vaheline vahekaugus ,A” on 600 kuni 730mm, peab kérgus ,,B” olema vihemalt 530 mm.
Kui seinakappide vaheline vahekaugus ,A” on suurem kui pliidiplaadi laius, peab korgus ,,B” olema vahemalt 400 mm.
Pliidi kohale tombekapi paigaldamisel jargige tombekapi juhendis toodud 6iget vahekaugust.

KOKKUPANEMINE

Pérast limbrispinna puhastamist kinnitage pliidile joonisel ndgidatud moel tihend.
Asetage pliidiplaat juhendis margitud méotmete alusel té6pinda tehtud avasse.

MARKUS: toitekaabel peab olema piisavalt pikk, et véimaldada iilespoole viljavotmist.

Pliidiplaadi kinnitamiseks kasutage kaasasolevaid klambreid (A). Asetage klambrid noolega tahistatud avadesse ja
kinnitage nende kruvidega vastavalt tdopinna paksusele (vt jargnevaid jooniseid).

Standardne paigaldus

Loputuspaigaldamine
GAASIUHENDUS

+  Uhendage kaasasolev pélv (A)* véi (B)* pliidi peasisselasketoruga ja asetage vahele kaasasolev seib (C) vastavalt standardile
EN 549.

* Kasutage Prantsusmaal polve (A) ja koikide teiste sihtkohtade puhul polve (B).
-+ Pérast gaasivarustuse thendamist kontrollige seebivett kasutades vdimalike lekete olemasolu. Stitidake péletid ja pddrake

nupud leegi stabiilsuse kontrollimiseks maksimaalsest asendisto minimaalsesse asendisse ).

ELEKTRIUHENDUSED

L

Maanduskaabel
(kollane / roheline)

N
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TANAME, ET OSTSITE HOTPOINT TOOTE
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade aadressil

www.hotpoint.eu/register.

Kasutusjuhend

TAPSEMA TEABE SAAMISEKS

SKANNIGE OMA SEADME QR- mE B =i
Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt labi KOOD \ / £
/ i \ ohutusjuhend. N T
TOOTE KIRJELDUS
® O O
1. Eemaldatavad toidunéu alusrestid Siimbolid

2. Poolkiire poleti Tume ring ® Kraan suletud
3. Taiendav pdletiga :
/\ 3 L Maksimaalne leek 6 Mak5|maqlne|a\|:a{ -
AN 4. Kiirpoleti etteanne ja elektristiide
J iire poleti . Minimaalne ava véi
N 3. Poolkiire poleti . Minimaalne leek o vahendatud etteanne
6. Poolkiire péleti juhtnupp ufo
7. Poolkiire pdleti juhtnupp @
@@ 8. Taiendav péletiga juhtnupp ofio
d;d:) 9. Kiirpéleti juhtnupp ogw
KUIDAS PLIITI KASUTADA POLETI POTI @
& Arge laske péleti leegil ulatuda iile panni dre. Kiire 24 kuni 26 cm
Ll s R I
NB! [)llldl I~(as.utamﬁe aja.\l vo6ib kogu pliidiala muutuda ku"umaks. ' Poolkiire 16 kuni 22 cm
+  Uhe pdletitest stilitamiseks keerake vastavat nuppu vastupdeva maksimaalse
leegi asendisse. Téiendav 8kuni 14 cm
+  Poleti stilitamiseks vajutage nupp vastu juhtpaneeli. N
« Kui poleti on siittinud, hoidke nuppu umbes 5-10 sekundit alla surutuna, ~ Arge kasutage:

et seade saaks korralikult t66le hakata.

« Poleti turvaseade katkestab podleti gaasivarustuse, kui leek peaks
juhuslikult kustuma (ootamatu témbetuule, gaasivarustuse katkemise,
vedeliku tlekeemise vms tottu).

*  Nuppu ei tohi vajutada kauem kui 15 sekundit. Kui selle mé66dumise
jarel poleti ei jaa polema, oodake vdahemalt iiks minut enne, kui
proovite uuesti siilidata.

MARKUS peaks konkreetsed kohalikud gaasitarne tingimused muutma
poleti siiiitamise raskeks, soovitame korrata toimingut keerates nupu
viikese leegi seadistuse peale.

Nupu vabastamisel v6ib leek kustuda. See tahendab, et turvaseade ei ole veel
piisavalt Ules soojenenud. Sellisel juhul korrake toimingut tlal kirjeldatud moel.
Kui leek peaks juhuslikult kustuma, lllitage poleti vélja ja oodake enne uuesti
sisse ltlitamist vdhemalt 1 minut.

PRAKTILINE NOUANNE POLETITE KASUTAMISEKS

Sellel pliidil on erineva suurusega poletid. Poletite paremaks toimimiseks

pidage kinni jargmistest reeglitest.

»  Kasutage potte ja panne, mille péhjad on pdletitega sama suured voi neist

kergelt suuremat (vt paremal asuvat tabelit).

Kasutage ainult lamedapdhjalisi potte ja panne.

Kasutage toiduvalmistamiseks diget kogust vett ja hoidke potil kaas peal.

Jalgige, et restil asuvad potit ei ulatuks Ule pliidiplaadi serva.

Convex-pdhjaga pannide puhul (WOK) kasutage tugiresti (ei kuulu

komplekti), mida voib asetada ainult kahe rongaga pdletile.

« Viltige juhuslikke 166ke pliidiplaadile pannide, restide véi muude
kodgitarvikutega.

«  Arge jatke tiihja lihigrilli sisse liilitatud péletile kauemaks kui 5 minutit.

NB! restide vale kasutamine véib kahjustada pliiti: &rge asetage reste

alumine kiilg liles poole ega lohistage neid iile pliidi.

«  Malmrestid, dariskivid, pdletatud savist potid ja pannid.
«  Soojushajutid, nagu metallvork véi méni teine titip.
+  Kaks poletid Giheaegselt Uihele kuumutatavale esemele (naiteks katlale).

Keedualale mahaldinud vedelikud véivad poéhjustada klaasi purunemise.

f)IGET ASENDIT VORKUDE
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OK NO/KO

REGULEERIMINE VASTAVALT ERINEVATELE GAASITUUPIDELE

& Seda toimingut voivad teostada ainult kvalifitseeritud tehnikud.

Kui seadet kavatsetakse asuda kasutama nimiplaadil ja pliidiplaadi peal asuval
infosildil margitud gaasist erineva gaasiga, tuleb diisid vélja vahetada.
Eemaldage infosilt ja hoidke see koos juhendiga alles.

Kasutage juhendis margitud gaasiréhule sobivaid rohuregulaatoreid.

+  Gaasidiiusi peab vahetama garantiiremonditeenindus vdi kvalifitseeritud
tehnik.

»  Seadmega kaasas mitte olevad dliusid tuleb tellida
garantiiremonditeenindusest.

«  Reguleerige vastavalt kraanide miinimumseadistusele.

MARKUS veeldatud naftagaasi kasutamisel (G30/G31), tuleb minimaalse
gaasiseade kruvi I6puni kinni keerata.

Hotpoint
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NB! kui péleti nuppude keeramine on muutunud raskeks, votke palun
iihendust garantiiremonditeenindusega, et vajaduse korral poleti kraan
vélja vahetada.

NB! gaasiballooni kasutamisel peab gaasiballoon v6i -mahuti olema
korralikult oma kohale paigutatud (vertikaalses asendis).

DUUSIDE VAHETAMINE (vt Ohutusjuhend diiiiside tabelit)

& Seda toimingut véivad teostada ainult kvalifitseeritud tehnikud.

Eemaldage vored (A).

Vétke vélja poletid (B).

Sobiva suurusega padrunvétit kasutades kruvige lahti eemaldatav diiis (C).
Asendage see uuele gaasitlitibile sobiva diitsiga.

Paigaldage diilis oma kohale (D).

o
?/

Wi

Enne pliidi paigaldamist kinnitage kindlasti diitsidega kaasasolev gaasi
kalibreerimisplaat. Kinnitage see selliselt, et see kataks kinni olemasoleva gaasi
kalibreerimisega seotud teabe.

KUPSETUSTABEL

KRAANIDE MINIMAALSE GAASISEADISTUSE REGULEERIMINE

& Seda toimingut véivad teostada ainult kvalifitseeritud tehnikud.
Reguleerimise ajal peab kraan olema minimaalses gaasiseadistuse asendis 0
(véike leek).
Poletite primaaréhku ei ole vaja reguleerida.
Selleks, et minimaalse seadistus oleks digesti reguleeritud, eemaldage nupp
(F) ja tegutsege jargmiselt:
«  pingutage kruvi leegi kdrguse védhendamiseks (-);

vabastage kruvi leegi kérguse suurendamiseks (+);

Stitidake selles etapis poletid ja pédrake nupud leegi stabiilsuse kontrollimiseks

minimaalsesse asendisse 0 .

maksimaalsest asendist

Reguleerimise 16pul tihendage uuesti tihendusvaha voi sellega vérdvaarse
materjaliga.

TASE | KO DOVITATAY KASUTUS) SOOVITUSED KUPSETAMISEKS
12 KEEPWARM (SOOJASHOID) Ideaalne vo6i sulatamiseks, Sokolaadi aeglaseks sulatamiseks sulatuskastrulis, vdiksemate koguste
ORN KUPSETUS Ulessulatamiseks, risotto koorekastme valmistamiseks.

34 AEGLANE KEETMINE Ideaalne vedelikega (vesi, vein, puljong) aeglaselt valmistatavate toitude (riis, kastmed, praad, kala) jaoks,
HAUTAMINE pastale koorekastme valmistamiseks, madala keemistemperatuuri hoidmiseks.
ROSTIMINE Ideaalne rasvas pruunistamiseks, kbdgiviljade hautamiseks, pikaajaliseks kiipsetuseks, eelkuumutamisek

56 : vas pruunistamiseks, kddgiviljade hautamiseks, pikaajaliseks kiipsetuseks, eelkuumutamiseks,
PRAADIMINE kreemjaks kiipsetamiseks.

7.8 KIRPRAADIMINE Ideaalne pruunistamiseks, kiipsetamise alustamiseks, vedelike keema ajamiseks, kiilmutatud toodete
GRILLIMINE praadimiseks, liha ja kala praadimiseks, korge keemistemperatuuri hoidmiseks.

9 KIRKUUMUTUS Ideaalne toidu temperatuuri kiireks tdstmiseks voi vedeliku (vesi) soojendamiseks.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

& Vétke pistik seinakontaktist valja.

PLIIDIPINNA PUHASTAMINE

«  Koik emaileeritud ja klaasist osad tuleb puhastada sooja vee ja neutraalse
pesulahusega.

- Kareda vee vdi agressiivsete pesuvahenditega pikaajalise kokkupuute
tulemusel véivad roostevabast terasest pinnad maarduda. Maha ldinud
vesi, kaste, kohvi jms tuleb enne kuivamist dra piihkida.

»  Puhastage sooja vee ja neutraalse pesuvahendiga ning kuivatage seejarel
pehme lapi voi seemisnahaga. Eemaldage kinni kérbenud mustus spetsiaalsete
roostevabast terasest pindadele méeldud puhastusvahenditega.

MARKUS puhastage roostevaba terast ainult pehme lapi v6i svammiga.

«  Arge kasutage abrasiivseid voi korrodeerivaid tooteid, klooripdhiseid
puhastusvahendeid ega pannide kiitrimisvahendeid.

«  Arge kasutage auruga puhastamise seadmeid.

«  Arge kasutage siittivaid tooteid.

«  Arge jatke pliidiplaadile happelisi voi leeliselisi aineid, naiteks aadikat,
sinepit, soola, suhkrut voi sidrunimahla.

PLIIDI OSADE PUHASTAMINE

«  Puhastage klaasi ja emaileeritud osi ainult pehme lapi v6i Svammiga.

+  Restid, poletikatted ja poletid saab puhastamise ajaks dra votta.
Puhastage neid kasitsi sooja vee ja mitteabrasiivse puhastusvahendiga
eemaldades kéik toidujaagid ja kontrollides, et tikski pdletiavadest ei oleks
ummistunud.

« Loputage ja kuivatage.

« Malmist reste voib pesta noudepesumasinas.

Eemaldage neilt enne noudepesumasina alumisele
paigaldamist kérbenud toit.

« Pange poletid ja poletikatted digesti oma vastavatesse kohtadesse tagasi.

+ Restide tagasipanemisel jélgige, et toidundu toetumisala oleks péletiga
samal joonel.

Elektriliste sulitektlinalde ja turvaseadmega varustatud mudelid nduavad
korrektse toGtamise tagamiseks kiitinla otsa pohjalikku puhastamist.

MARKUS: elektrilise siiiiteseadme kahjustamise véltimiseks drge kasutage
seda ajal, kui péletid ei asu oma kohal.

riiulile
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Kasutusjuhend

ET |
RIKKEOTSING

Kui pliidiplaat ei tota korralikult, tutvuge enne garantiiremonditeenindusse
helistamist probleemi kindlakstegemiseks jargneva torgete korvaldamise
juhisega.
1. Poleti ei siitti voi leek ei ole iihtlane

Kontrollige jargmist:

- Gaasi voi elektrivarustus ei ole katkestatud ja et gaasivarustuskraan on

avatud.

- Gaasiballoon (vedelgaas) ei ole tiihi.

- Poleti avad ei ole ummistunud.

« Slutekudnla ots ei ole maardunud.

+ Koik péleti osad on digetes kohtades.

- Pliidiplaadi lahedal ei ole tombetuult.
2. Poleti ei jad polema

Kontrollige jargmist:

- Poletistlitamisel vajutati nupule piisavalt kaua, et aktiveerida kaitseseade.

- Poleti avad ei ole termoliitmiku juures ummistunud.

+ Ohutusseadme ots ei ole maardunud.

» Minimaalne gaasiseadistus on dige (vt asjakohast jaotist).

MUUGIJARGNE TEENINDUS

3. Toidundu ei ole stabiilselt
Kontrollige jargmist:
« Toidundu pohi on taiesti sile.
+ Toidundu asub poleti keskel.
+ Reste ei ole vahetatud ega valesti oma kohale paigutatud.

Kui parast eeltoodud kontrolle ei ole térge kadunud, pddrduge ldhima
garantiiremonditeeninduse poole.

Parema tugiteenuse saamiseks seade aadressil

www.hotpoint.eu/register.
ENNE MUUGIJARGSESSE TEENINDUSSE HELISTAMIST:

1. Proovige probleemi ise VEAOTSINGU JUHENDIS olevate ndpundidete
abil lahendada.
2. Lilitage seade vilja ja uuesti sisse, et ndha, kas probleem on korvaldatud.

registreerige  oma

KUIVIGA JAAB PUSIMA KA PARAST ULALKIRJELDATUD KONTROLLIMISI,
VOTKE UHENDUST LAHIMA TEENINDUSEGA.

Abi saamiseks helistage garantiijuhendis toodud numbril véi jargige juhiseid
veebilehelt www.hotpoint.eu.

Kui vétate lihendust meie klientidele méeldud miiligijargse teenindusega,
olge valmis esitama jargmisi andmeid:

«  torke lihike kirjeldus;

«  seadme tlilp ja tdpne mudel;

«  seerianumber (number, mis jargneb seadme all oleval andmesildil téhisele
SN). Seerianumber on toodud ka dokumentatsioonis;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

|SNI XXXX XXXX XXXX

z
=9
OF
S«
as
gﬂi
&2

2

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

. teietdielik aadress;
« teie telefoninumber.

Kui seadet on vaja Ukskdik millisel viisil remontida, pddrduge volitatud
teenindusse (see garanteerib originaalvaruosade kasutamise ja kvaliteetse
remondi).

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

»  kasutage oma seadme QR-koodi;
«  kilastage meie veebisaiti docs.hotpoint.eu;

- teise vbéimalusena votke iihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui
votate Uhendust miugijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Hotpoint
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

A\ Sios instrukcijos taikomos, jei ant prietaiso yra 3alies
simbolis. Jei ant prietaiso simbolio néra, butina
vadovautis  techninémis instrukcijomis, kuriose
pateikiami su prietaiso modifikacijomis susije
nurodymai, kad prietaisa buty galima naudoti
atitinkamoje Salyje.

A\ |SPEJIMAS.Kambaryje, kuriamejrengtairnaudojama
dujiné viryklé, generuojama Siluma, drégmeé ir degimo
produktai. Batina uztikrinti, kad virtuvés ventiliacija
baty tinkama, ypac, kai naudojamas prietaisas:
pasistenkite, kad natdralios ventiliavimo angos buty
atviros arba sumontuokite mechanine ventiliacijos
sistemg (mechaniné istraukimo sistema). Jei prietaisas
naudojamas ilgai ir intensyviai, gali buti reikalinga
papildoma ventiliacija; pavyzdziui, buatina atidaryti
langg arba naudoti efektyvesnes ventiliavimo
priemones padidinant mechaninio ventiliavimo lygj
(jei jmanoma).

MTiksliai nesilaikant Siame vadove pateiktos
informacijos gali kilti gaisras arba jvykti sprogimas, kuris
gali sukelti asmeniniy suzalojimy arba sugadinti
nuosavybe.

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite 3ig saugos
instrukcija. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbuls saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaitytiir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybeés, jei nesilaikoma
Sioje  saugos instrukcijoje pateikty nurodymuy,
prietaisas naudojamas netinkamai arba neteisingai
nustatomi valdymo jtaisai.

A\ ISPEJIMAS. Jei kaitlentés pavirsius jskiles, prietaiso
nenaudokite - kyla elektros smugio pavojus.

A\ |SPEJIMAS. Ugnies pavojus: Nelaikykite daikty ant
gaminimo pavirsiaus.

I\ |SPEJIMAS. Stebékite visg gaminimo procesa. Negalima
palikti be priezitros net trumpo gaminimo proceso.
ON|SPEJIMAS. Jei ant kaitlentés nepriziGrint verda
riebalai arba aliejus, tai gali buti pavojinga - kyla gaisro
pavojus. JOKIU BUDU nebandykite liepsnos gesinti
vandeniu; prietaisa iSjunkite ir liepsng uzdenkite,
pavyzdziui,dangciu arba liepsnai gesinti skirtu audiniu.
M\ Kaitlentés nenaudokite kaip darbo stalo ar atramos.
Kol visi prietaiso komponentai visiSkai neatves,
stenkités nepirisiliesti prie prietaiso drabuziais arba
kitomis lengvai uzsiliepsnojanciomis medziagomis —
kyla gaisro pavojus.

Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu atstumu
nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg yra priziGrimi. Sj
prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg
arba tie, kuriems truksta patirties arba Ziniy, jeigu jie yra
prizirimiirinstruktuojami apie saugy prietaiso naudojima
ir supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu. Neprizidrimi vaikai neturéty valyti ir
priziUréti prietaiso.

AN ISPEJIMAS. Jei suduzty jkaitusios kaitvietés stiklas:
nedelsdami iSjunkite visus degiklius, elektrinius
kaitinimo elementus ir atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo; nelieskite prietaiso pavirsiaus; prietaiso
nenaudokite.

Stiklinis dangtis gali jluzti, jei jis uzkaitinamas. Prie$
nuleisdami dangtj iSjunkite visus degiklius ir elektrines
kaitvietes. NeuZdarykite dangcio, jei dega degiklis.

AN |SPEJIMAS. Naudojimo metu prietaisas ir pasiekiamos
dalys gali jkaisti. BUkite atsargus ir nepirisilieskite prie
kaitinimo elementy. Prietaisg reikia saugoti nuo
jaunesniy nei 8 mety vaiky, jeigu jie néra nuolat
priziurimi.

M\ Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo ilgiau
kaip vieng valanda prieS gaminima arba po jo.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

ANISPEJIMAS.  Prietaisas  néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj, arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namuose ir panasiose
patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury ir kity
jstaigy darbuotojy virtuvese; gyvenamuosiuose
namuose-ukiuose; viesSbuciuose, moteliuose,
nakvyneés vietose, kur patiekiami pusryciai (angl. ,Bed
and Breakfast”), bei kitose apgyvendinimo jstaigose.
M\ Kitoks naudojimas draudziamas (pvz., kambariams
Sildyti).

A\Sis  prietaisas néra  skirtas  profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

&\ Naudokite puodus ir keptuves, kuriy dugnas tokio
paties plocio kaip degikliai arba Siek tiek didesnis (Zr.
toliau esancig lentele). Ziarékite, kad ant groteliy
padéti puodai neissikisty uz kaitlentés krasto.

M\ Netinkamai naudodami groteles galite pazeisti
kaitlente: nedékite groteliy atvirks¢iai ir nestumkite jy
per kaitlente.

Stebékite, kad degiklio liepsna nebaty aukstesné uz prikaistuvio krasta.

Jei kaitlentés pavirSius pagamintas i$ stiklo, nenaudokite ketaus kepimo
ploksciy, ollar akmeny, terakotos puody ir keptuviy.

Nenaudokite: kars¢io difuzoriy, pvz., metaliniy tinkleliy ir pan.; dviejy
degikliy vienam indui (pvz., Zuvies katilui).

Jei dél konkrediai vietai budingy tiekiamy dujy ypatumy degikliai blogai
uzsidega, rekomenduojama pakartoti veiksmg nustacius mazos liepsnos
nustatyma.

Jei virs viryklés montuojamas gartraukis, tinkamas jo atstumas bus
nurodytas gartraukio instrukcijose.

Mazi vaikai gali uzspringti apsauginiais guminiais groteliy padeliais. Nuéme
groteles jsitikinkite, kad padeliai tinkamai uzdéti.

JRENGIMAS

O\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau zmoniy.
PrieSingu atveju galite susizeisti. MUvekite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti.
M\FElektros ir dujy jungtys turi
reglamentus.

MJrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti galima tik

tuoatveju,jeitainurodytanaudotojovadove. Pasirupinkite,

atitikti  vietos




kad jrengimo vietoje nebuty vaiky. I3pakave prietaisa,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas pervezant. Jei kyla
problemy, kreipkités j prekybos atstova arba artimiausia
techninés priezitros centra. Jrengus prietaisa, pakuotes
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) batina laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla uzdusimo pavojus.
Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus, prietaisg butina
isjungti iS elektros tinklo — elektros smugio pavojus.
Pasirlpinkite, kad jrengiant prietaisas nepazeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio pavojus.
Prietaisa jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.

M\ SPEJIMAS. Labai svarbu tinkamai modifikuoti ir
sumontuoti prietaisg, kad jj baty galima saugiai ir
tinkami naudoti visose papildomose 3alyse.

M\ Naudokite instrukcijoje nurodytam dujy slégiui
tinkamus slégio reguliatorius.

M\ Patalpoje turi bati sumontuota oro istraukimo
sistema, kuripasalintyvisusdegimometuissiskiriancius
garus.

A\ Patalpoje turi bati uztikrinta tinkama oro cirkuliacija,
nes oras yra buatinas normaliam degimui. Oro srautas
neturi buti mazesnis nei 2 m*/h vienam kW.

M\ Oro cirkuliacijos sistema gali imti ora tiesiogiai i
lauko; tam gali bati naudojamas vamzdis, kurio vidinis
skersmuo yra bent 100 cm? anga turi buti apsaugota,
kad jos niekas neuzblokuoty.

A\ Degimui biting org sistema gali tiekti ir netiesiogiai, t. .
i$ gretimy patalpy, kuriose (kaip buvo nurodyta anksciau)
yra sumontuoti oro cirkuliacijos vamzdZiai. Tai negali bati
gyvenamieji kambariai, miegamieji arba patalpos, kuriose
didelé gaisro gréesme.

A\ Suskystintos naftos dujos yra sunkesnés uz ora, todél
leidZiasi Zzemyn prie grindy. Patalpose, kuriose yra LPG
talpyklos, turi biti jrengta ventiliacija, kad esant nutekéjimui
dujos galéty iSeiti. Dél Sios priezasties LPG talpyklos (pusiau
arba visiskai pilnos) negali bti jrengiamos arba laikomos po
Zeme esanciose patalpose arba sandéliuose (rasiuose ir pan.)
Patalpoje rekomenduojame turéti tik tuo metu naudojamag
talpykla ir ji turi buti laikoma atokiau nuo karstj generuojanciy
Saltiniy (orkaiciy, Zidiniy, virykliy ir pan.), dél kuriy talpyklos
temperatura galéty pakilti daugiau nei 50 °C.

Jei sunkiai sukiojasi degikliy rankenélés, kreipkités j techninés priezilros
centra, kad defekty turinti rankenélé baty pakeista.
DraudZziama uzdengti ventiliacijai ir $Silumos i$leidimui naudojamas angas.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite pries montuodami
orkaite j baldus ir gerai nuvalykite visas medienos
drozles bei pjuvenas.

M Jei prietaisas néra montuojamas Vvirs orkaités, po
prietaisu reikia jstatyti skiriamajq plokste (nepridedama).
DUJY PRIJUNGIMAS

A\ |SPEJIMAS: Prie$ pradédami montavima jsitikinkite,
kad vietinés skirstymo salygos (dujy rasis ir dujy slégis)
ir prietaiso sureguliavimai yra suderinami.

A\ Patikrinkite, ar tiekiamy duijy slégis atitinka lenteléje
,Degiklio ir antgalio techniniai duomenys” nurodytas
reikSmes. .

M\ |SPEJIMAS:  Sio  prietaiso  reguliavimo  salygos
nurodomos etiketeje (arba duomeny lenteléje).

MN|SPEJIMAS: Sis prietaisas neprijungtas prie dimy
iStraukimo  jrenginio. Jis turi bati montuojamas ir
prijungiamas laikantis galiojan¢iy montavimo reikalavimy.
Atkreipkite ypatingg démesj j reikalavimus, susijusius su
védinimu.

M Jei prietaisas jungiamas prie suskystinty dujy,
reguliavimo varztas turi buti uzverztas kuo tvirciau.
M\ SVARBU. |dedamas duijy cilindras ar dujy balionas
turi bati tinkamai jstatytas (vertikalioje padétyje).

AN |SPEJIMAS. Sig procedirg turi atlikti kvalifikuotas
specialistas.

Naudokite tik dujy jungtims skirtas lankscias arba
kietas metalines Zarnas.

M\ Prijungimas prie kieto vamzdelio (varinio arba
plieninio) Prijungimas prie dujy sistemos turi buti
atliktas taip, kad jokia prietaiso dalis nepatirty
apkrovos. Prietaisas pristatomas su reguliuojamu L
formos vamzdzio detale, kuri naudojama kaip
sandariklis, apsaugantis nuo nutekéjimo. Pasukus
vamzdzio detale, butina visada pakeisti sandariklj
(sandariklis pateikiamas kartu su prietaisu). Dujy
tiekimo vamzdzio detalé - srieginis 1/2 dujy talpyklos
cilindrinis priedas.

M lankstaus vientiso neradijancio plieno vamzdelio
prijungimas prie srieginio priedo. Dujy tiekimo vamzdZio
detalé - srieginis 1/2 dujy talpyklos cilindrinis priedas. Sie
vamzdziai turi buti prijungti taip, kad juos iStiesus jie
nebdty ilgesni nei 2000 mm. Prijunge patikrinkite, ar
lankstus metalinis vamzdis nesilieCia su jokiomis
judanciomis dalimis ir néra suspaustas. Naudokite tik
vietiniy jstatymy reikalavimus atitinkancius vamzdzius ir
sandariklius.

M\ SVARBU. Jei naudojama neridijanciojo plieno
Zarna, ja reikia sumontuoti taip, kad ji nesiliesty prie
jokios judancios baldo dalies (pvz., stalCiaus). Ji turi
buti nutiesta taip, kad nebuty klitciy ir, kiek jmanoma,
bty galima prieiti patikrinti jg per visg ilgj.

Prie pagrindinés dujy tiekimo sistemos arba dujy
talpyklos prietaisas turi buti prijungtas taip, kaip tai
numatoma vietiniuose jstatymy reikalavimuose. Prie$
prijungdami jsitikinkite, ar prietaisas yra suderinamas
su norima naudoti dujy tiekimo sistema. Jei ne,
vadovaukités nurodymais, kurie pateikiami skyriuje
,Pritaikymas jvairiy tipy dujoms”.

M\Po prijungimo prie dujotiekio su muilinu vandeniu
patikrinkite, ar néra nuotékio. Uzdekite degiklj, pasukite
rankenéle is maksimalios liepsnos padéties 1* j minimalios
liepsnos padétj 2* ir patikrinkite liepsnos stabiluma.
PRITAIKYMAS |VAIRIY TIPY DUJOMS

(Sig proceduirg turi atlikti kvalifikuotas specialistas).

A\ Jei prietaisa reikia pritaikyti kitokioms dujoms, nei
jis buvo sukurtas (nurodoma duomeny ploksteléje),
atlikite veiksmus, kurie yra nurodyti po montavimo
bréZiniais.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

N\ SVARBU. Informacija apie srovés ir jtampos
sgnaudas pateikiama duomeny lenteléje.




A\ Prietaisg reikia sumontuoti taip, kad jj bity galima
isjungti i$ elektros tinklo iStraukus maitinimo laido kistukg
arba iki elektros lizdo pagal sujungimy taisykles
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir prietaisas turi buti
jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos standartus.
M\ Maitinimo laidas turi bati pakankamai ilgas, kad
jstacius | korpusa, jo ilgio pakakty norint jjungti |
elektros lizda. Netempkite prietaiso maitinimo laido.
M\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jasy kunas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra pazeistas ar buvo numestas.
A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

AN |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio pavojus;
jokiu badu nenaudokite valymo garais jrenginiy — kyla
elektros smugio pavojus.

M Nenaudokite abrazyviy arba korozijg sukelianciy
medziagy, chlorovalikliy irmetaliniy Sveistuky keptuvéms.
MKad nepazeistuméte elektros degimo jtaiso,
nenaudokite jo, kai degikliai néra jstatyti.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo

simboliu &,
Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir grieztai
laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$ssamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavimg ir perdirbima kreipkités | jgaliotg vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisg. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus ir
pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus (pataisas).
Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinkg ir sveikatg nuo galimo
neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis g nurodo, kad
su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia
atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga
baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Naudokite puodus arba keptuves, kuriy dugnai kaitvieciy dydzio.
Naudokite tik ploksc¢iadugnius puodus ir keptuves.

Jeigu jmanoma, puodus visada uzdenkite dangciais.

Naudokite greitpuodj ir taupykite energija ir laika.

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr.66/2014 ir ekologinio projektavimo reikalavimus su
energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa) (iséjimas
i$ ES) 2019 m. reglamenta, vadovaujantis Europos standartu EN 30-2-1.




DEGIKLIO IR ANTGALIO TECHNINIAI DUOMENYS LT KATEGORIJOS  112H3B/P
Tipas Duju Tipo Degikliui Purkstuko _ Nominali Nominali _Sumazinta Duju slegis
Naudojamas Sildymo Galia Vartojimas Silumos Galia mbar

kw kw
mazi. | nomin. | didzi.
GAMTINES DUJOS Gre!te?s (R) 128B 3,00 2861/h 0,70
(Metanas) G20 Pusinio greicio (SR) 97 A 1,65 1571/h 0,40 17 20 25
Papildomas (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40
SUSKYSTINTOS Greitas (R) 85A 3,00 218g/h 0,70
NAFTOS DUJOS Pusinio greicio (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40 20 30 35
(Butanas) G30 | Papildomas (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40
SUSKYSTINTOS Greitas (R) 85A 3,00 214 g/h 0,70
NAFTOS DUJOS Pusinio greicio (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40 20 30 35
(Propanas) G31 | Papildomas (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40

Tipas Duju Naudojamas Modelis konfiguracija Nominali Sildymo galia | Total nominalivartojimas | Reikalingas oras (m®) duju
4 DEGIKLIAI (kw) degimo 1m?

G20 20 mbar 1R-2SR-1AUX 7,30 695 I/h 9,52

G30 30 mbar 1R-2SR- TAUX 7,30 531g/h 30,94

G31 30mbar 1R-2SR-1AUX 7,30 521g/h 23,80

MAITINIMO SALTINIS: 220-240 V ~ 50-60 Hz- 1,1 W

I




IRENGIMAS (3 KLASE)

TECHNINE INFORMACIJA MONTUOTOJUI

« Naudokite apsaugines pirstines gaminio tvarkymui, paruosimui ir montavimui.

« Sjgaminj galima jrengti 20-40 mm storio stalviryje, su standartine instaliacija. Dél nuleidimo jrenginj 30 -+ 48 mm. .

- Jeipovirykle orkaités néra, jkiskite skiriamaja plokste, kurios pavirsiaus plotas bty bent jau toks pat, kaip ir darbinio pavirSiaus angos plotas. Si ploksté ploksté
turi bati ne didesniu negu 150 mm atstumu Zemiau virsutinio darbinio pavirsiaus, taciau jokiu badu ne mazesniu negu 20 mm atstumu nuo viryklés virsaus.
Jei po virykle planuojate sumontuoti orkaite, jsitikinkite, kad joje yra jrengta ausinimo sistema.

MATMENYS IR ATSTUMAI, KURIY BUTINA PAISYTI

|

Min. 750 mm

44 mm

Prie$ naudodami silikono klijus, jstatykite virykle j iSpjovos centrg

PASTABA: jei atstumas ,A” tarp sieniniy spinteliy yra nuo 600mm iki 730 mm, aukstis B turi bati maziausiai 530 mm.
Jei atstumas ,,A” tarp sieniniy spinteliy yra didesnis nei viryklés plotis, aukstis ,,B“ turi biiti maziausiai 400 mm.
Jei virs viryklés montuojamas gartraukis, tinkamy atstumy ieSkokite gartraukio instrukcijoje.

MONTAVIMAS
Nuvale pavirsiy, ant viryklés uzdékite pateikiama tarpiklj, kaip pavaizduota paveikslélyje.

Virykle jrenkite stalvirsio iSpjovoje; iSpjova turi biti iSpjauta pagal instrukcijose pateiktus matmenis.

PASTABA: elektros maitinimo kabelis turi bati pakankamai ilgas, kad jj baty galima traukti aukstyn.

Viryklei sutvirtinti naudokite su ja pateikiamus kronsteinus (A). Kronsteinus sumontuokite atitinkamose angose, kurias
nurodo rodyklés, ir juos priverzkite jiems skirtais varztais atsizveldami j stalvirsio storj (zr. toliau pateiktas vertes).

Standartinis montavimas

lleistinis plovimas
——\ =] [~
DUJY PRIJUNGIMAS

«  Pateikiama alkiine (A)* arba (B)* prijunkite prie viryklés jleidZiamojo tinklo vamzdZio ir tarp jy naudokite pateikiama tarpiklj (C)
paisydami EN 549 standarto.

* Pranciizijoje naudokite alkane (A), o kitose Salyse - alkiine (B).
+  Prijunge dujy tiekima, naudodami muiluota vandenj patikrinkite, ar néra pratekéjimo. Uzdekite degiklius ir rankenéles sukite

nuo maksimalios padétieso iki minimalios padétiesO kad patikrintuméte liepsnos stabiluma.
ELEKTROS JUNGTYS

L

|Zeminimo kabelis
(geltona/ zalia) @

N




LT |

Savininko vadovas

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite

DEKOJAME, KAD ISIGIJOTE HOTPOINT GAMIN]
= gaminj svetainéje www.hotpoint.eu/register.

Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite saugos
instrukcijas.

JEIGU REIKIA DAUGIAU
INFORMACLOS, NUSKAITYKITE
QR KODA NAUDODAMIESI SAVO
PRIETAISU

N

VALDYMO SKYDELIS

Q_9 9

—_

Nuimamos grotelés puodams ir keptuvéms Simboliai

2. Pusinio greicio degiklis Pritemdytas apskritimas ®  UZzdarytas Ciaupas
3. Papildomas degiklis Didsiausia liepsna 6 Maksimaliai atidaryta/tiekimas
4. Greitas degiklis P it Elektrinis uzdegiklis
5. Pusinio greicio degiklis Maziausia liepsna 0 Minimaliai atidaryta arba
6. Pusinio greicio degiklio valdymo rankenélé E tiekimas ribojamas
7. Pusinio greic¢io degiklio valdymo rankenélé  ogo
8. Papildomo degiklio valdymo rankenélé oo
9. Greitas degiklio valdymo rankenélé ofw

KAIP NAUDOTI VIRYKLE DEGIKLIS @ PUODO

& PasirGpinkite, kad degiklio liepsna nebaty aukstesné uz prikaistuvio krasta. Greitas Nuo 24 iki 26 cm

SVARBI..J: kal'wvrykle' n‘aud?jam?,'gall'!kvalftl VISWaS viryklés plot'as. 3 Pusinio greicio NUO 16 ki 22 cm

+  Norédamiuzdegtivienais degikliy, pries laikrodZio rodykle pasukite atitinkama - —

rankenéle ir ja nustatykite ties maksimalaus dydzio liepsnos simboliu. Papildomas Nuo 8 iki 14.cm
«  Degiklis uzsidegs sig rankenéle paspaudus j valdymo skydelj.
. Nenaudokite:

Uzsidegus degikliui, rankenéle palaikykite nuspaude apytikriai 5-10
sekundziy, kad prietaisas tinkamai veikty.

Jei liepsna atsitiktinai uzgesta (dél staigaus skersvéjo, dujy tiekimo
pertrikio, isiliejusio verdancio skyscio ir pan.), is apsauginis degiklio
jtaisas atjungia dujy tiekima.

Rankenélés negalima laikyti nuspaudus ilgiau nei 15 sekundziy. Jei
Siam laikui pasibaigus degiklis nedega, prie§ mégindami jj uzdegti
dar kartq palaukite maziausiai vieng minute.

PASTABA: jei dél konkrediai vietai budingy tiekiamy dujy ypatumy
degikliai blogai uzsidega, rekomenduojama bandyti uzdegti rankenéle
nustacius ties mazos liepsnos nuostata.

Rankenéle atleidus degiklis gali uzgesti. Tai reiskia, kad apsauginis jtaisas
nepakankamai jilo. Tokiu atveju pakartokite anks¢iau apradytus veiksmus.

Jei liepsna netycia uzgesty, isjunkite degiklj ir prieS degdami pakartotinai
palaukite bent 1 minute.

PRAKTISKI PATARIMAI DEL DEGIKLIY NAUDOJIMO

Sios viryklés degikliy diametrai skirtingi. Tam, kad degikliai kuo geriau veikty,
palsyklte Siy taisykliy:

Naudokite tokius puodus ir keptuves kuriy dugnas yra tokio patles plocio kaipir
degikliai arba Siek tiek didesni uz juos (Zr. dedinéje puséje esancia lentele).
Naudokite tik ploksc¢iadugnius puodus ir keptuves.

Maistui gaminti naudokite tinkama kiekj vandens ir puoda uzdenkite.
Zitrékite, kad ant groteliy padéti puodai neissikisty uz viryklés krasto.

Jei prikaistuviy dugnai iSgaubti (WOK), naudokite pateikiamas atramines
groteles; jas reikia déti tik ant 4 Ziedy degiklio.

Saugokités, kad nesutrenktuméte kaitlentés su kaistuvais, grotelémis ir kt.
virtuvés reikmenimis.

Nepalikite tusciy kepsniams skirty groteliy ant uzdegto degiklio ilgiau nei
5 minutes.

SVARBU: netinkamai naudojant groteles, virykle galima pazeisti: groteliy
nedékite atvirksciai, jy ant viryklés netraukykite.

+  ketaus keptuviy, muilo akmens, terakotos prikaistuviy ir keptuviy;
«+  Silumos sklaidytuvy, pavyzdziui, metaliniy tinkleliy ar kitokio tipo priemoniy;
+  dviejy degikliy vienam virduliui (pvz., Zuvies virduliui).

Skysciai issiliejo ant karsto virykle srityje gali sukelti stiklo Zala.

TEISINGAS GROTELES PADETIS

AT
ZSEAZN

¢ j[*E

] | |

OK

PRITAIKYMAS |VAIRIEMS DUJY TIPAMS

& Sj darba turi atlikti kvalifikuotas technikas.

Jei prietaise ketinama naudoti kito tipo dujas, o ne to tipo, kuris nurodytas
duomeny ploksteléje ir informacinéje etiketéje, kuri yra ant viryklés virsaus,
pakeiskite purkstukus.

Nuimkite informacine etikete ir jg laikykite kartu su instrukcijy knygele.

Naudokite slégio reguliatorius, kurie tinka instrukcijoje nurodytam dujy

slégiui:

« dujy antgaliy pakeitima turi atlikti techninés priezitros po pardavimo
tarnyba arba kvalifikuotas specialistas;

- délantgaliy, kurie nepateikiami su prietaisu, uzsakymo kreipkités techninés
priezilros po pardavimo tarnyba;

+  sureguliuokite minimaly ¢iaupy nustatyma.

PASTABA: jei naudojamos skystos naftos dujos (G30/G31), minimalaus

dujy tiekimo nustatymo varztq biitina priverzti kuo stipriau.

Hotpoint

ARISTON



SVARBU: jei sunku pasukti degikliy rankenéles, kreipkités j techninés
prieziaros po pardavimo tarnyba, kad bity pakeistas degiklio ciaupas
(jei nustatoma, kad jis sugedes).
SVARBU: jdedamas dujy cilindras ar dujy balionas turi bati tinkamai
istatytas (vertikalioje padétyje).

PURKSTUKUY PAKEITIMAS (zr. Saugos instrukcijy esanéia purkstuky lentele)

& Sj darba turi atlikti kvalifikuotas technikas.

« Nuimkite groteles (A).

«  Istraukite degiklius (B).

+  Tinkamo dydZio lizdiniu verZliarak¢iu iSsukite purkstuka (C), kurj norite pakeisti.
« Jj pakeiskite purkstuku, tinkanciu naujam dujy tipui.

«  Vél sumontuokite purkstuka (D).

Prie$ jrengdami virykle nepamirskite pritvirtinti su purkstukais pateiktos dujy
kalibravimo plokstelés; ja pritvirtinkite taip, kad plokstelé uzdengty dabar
matoma informacija apie dujy kalibravima.

KEPIMO SALYGU LENTELE

KAIPSUREGULIUOTICIAUPY MINIMALY DUJYTIEKIMONUSTATYMA

& Sj darba turi atlikti kvalifikuotas technikas.

Reguliuoti reikia ¢iaupui esant nustatytam minimalaus dujy tiekimo nustatymo
padétyje 0 (maza liepsna).

Pirminio degikliy oro reguliuoti nereikia.

Norédami patikrinti, ar teisingai sureguliuotas minimalus nustatymas, nuimkite
rankenéle (F) ir atlikite tokius veiksmus:

«  varztg priverzkite liepsnos auksciui sumazinti (-);

«  varztg atverzkite liepsnos auksciui padidinti (+).

Dabar uzdekite degiklius ir rankenéles i§ maksimalios padéties 6 pasukite j
minimalig padétj 0 kad patikrintuméte liepsnos stabiluma.

Baige reguliuoti, vél sandarinkite naudodami sandarinimo laka arba tolygia
medziaga.

LvGls | A R EKOMENDUSIAMAS) MAISTO GAMINIMO PATARIMAI
12 ISLAIKYTI SILTA Puikiai tinka sviestui suminkstint, Sokoladui atsargiai lydyti specialiame inde, nedideliems
SVELNUS MAISTO RUOSIMAS gabaléliams atitirpinti, rizoto kremui.
34 LETAS VIRIMAS Puikiai tinka létai ruosSiamam maistui (ryZiams, padazams, mésai, Zuviai) su skysciais (pvz.,
TROZKINIMAS vandeniu, vynu, sultiniu, pienu) ir pastai sutirstinti, palaikant létg virima.
56 KEPIMAS Idealiai tinka skrudinti, darzovéms troskinti, ruosti maista ilgesn; laika, priedams i$ anksto
KEPIMAS pasildyti, kremui gaminti.
7.8 SKRUDINIMAS Puikiai tinka skrudinimui, kepimo pradzioje, uzsaldytiems produktams kepti, greitai skysciams
KEPIMAS ANT GROTELIY uzvirinti, mésai ir Zuviai ant groteliy kepti, nuolatiniam virimui palaikyti.
9 GREITAS |KAITINIMAS Idealiai tinka, kai greitai padidinti maisto temperatura arba susildyti skyscius (vndenj).

VALYMAS IR PRIEZIURA

& Nuo prietaiso atjunkite elektros maitinima.

KAIP VALYTI VIRYKLES PAVIRSIY

-+ Visas emaliuotas ir stiklines dalis valykite Siltu vandeniu ir neutraliu tirpalu.

» Kalkingas vanduo arba stipraus poveikio valomosios priemonés ant
nerddijancio plieno pavirsiy gali palikti démiuy, jei Sis pavirsius turés ilgalaikj
kontakta su tokiais skysciais. I3siliejusj maista (vandenj, padaza, kava ir kt.)
reikia nuvalyti prie$ jam isdziGvant.

+  Valykite Siltu vandeniu ir neutraliu plovikliu, po to nusausinkite minkstu
audiniu arba zom3a. Prikepusius neSvarumus valykite specialiais valikliais,
skirtais valyti nertidijancio plieno pavirsius.

PASTABA: neridijantj plieng valykite tik minkstu audiniu arba kempinéle.

+  Nenaudokite abrazyviniy ar koroziniy medziagy, chloro pagrindo valikliy ir
metaliniy $veistuky prikaistuvams valyti.

«  Nenaudokite valymo garais prietaisy.

+  Nenaudokite degiy medziagy.

«  Antviryklés nepalikite ragsties arba Sarminiy medziagy, pavyzdziui, acto,
garstyciy, druskos, cukraus ar citriny sulciy.

KAIP VALYTI VIRYKLES DALIS

«  Stiklines ir emaliuotas detales valykite tik minkstu skuduréliu ar kempine.
Groteles, degiklio antgalius ir degiklius galima nuimti ir nuvalyti.
Valykite rankomis, su $iltu vandeniu ir nebraizanciu plovikliu, nuvalykite
maisto likucius ir patikrinkite, ar neuzsikimsusios degikliy angos.

«  Nuskalaukite ir isdZiovinkite.

+ Ketaus groteles galima plauti indaplovéje.
Pasalinkite nuo groteliy pridegusius maisto likucius, tada jdékite
groteles j indaplove ant pacios Zemiausios lentynos.

«  Vélteisingai uzdékite degiklius ir antgalius ant jy korpusy.

- Kaiuzdedate groteles, jsitikinkite, kad keptuvés padéklo sritis yra iSlygiuota
su degikliu.
Modelius su elektriniais degimo kistukais ir apsauginiu jtaisu reikia atidZiai
nuvalyti ties kiStuko galu, kad jie veikty tinkamai. Juos daznai patikrinkite,
prireikus nuvalykite drégnu skuduréliu. Prikepusj maista reikia pasalinti su
danty krap$tuku ar adata.

PASTABA: kad nepazeistuméte elektros degimo jtaiso, nenaudokite jo,
kai degikliai néra jstatyti.

Hotpoint
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Savininko vadovas

LT |
TRIKCIU SALINIMAS

Jei viryklé blogai veikia, pries skambindami techninés prieZitros po pardavimo
tarnybai perskaitykite trik¢iy Salinimo vadova problemai nustatyti.

1. Degiklis neuzsidega arba liepsna netolygi
Patikrinkite:
« ar neatjungtas dujy tiekimas arba elektros maitinimas, ar neuzsuktas
dujy tiekimo ciaupas;
« arnetuscias dujy balionas (suskystinty dujy);
- ar neuzsikimsusios degikliy angos;
- arneuzsiterses kistuko galas;
« arvisos degikliy dalys yra teisingoje padétyje;
« ararti viryklés nekyla skersvéjai.
2. Degiklis uzgesta
Patikrinkite:
« ar degiklio uzdegimo metu rankenélé laikoma nuspausta pakankamai
ilgai, kad suveikty apsauginis jtaisas;
- arneuzsikimsusios degikliy angos ties termoelementu;
« arneuzsiteré apsauginio jtaiso galas;
« ar teisingai nustatyta minimalaus dujy tiekimo nuostata (skaitykite
atitinkama skyriy).

TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

3. Indai stovi nestabiliai
Patikrinkite:
« ar puodo dugnas visiskai lygus;
« ar puodas stovi degiklio centre;
« arnesukeistos grotelés, ar jos pastatytos teisingoje padétyje.

Jei po auks¢iau minéty patikrinimy problemos néra iSsprestos, kreipkités j
artimiausig techninés priezitros po pardavimo tarnyba.

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite gaminj
svetainéje www.hotpoint.eu/register.
PRIES KREIPDAMIESI | TECHNINES PRIEZIDROS CENTRA:

1. Vadovaudamiesi skyriaus TRIKCIY SALINIMAS patarimais paméginkite
problema pasalinti patys.
2. Prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite, kad patikrintuméte, ar triktis nepasalinama.

JEI ATLIKUS SIAS PATIKRAS TRIKTIS NEPASALINAMA, KREIPKITES |
ARTIMIAUSIA TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA.

Jei reikia pagalbos, skambinkite garantiniame lankstinuke nurodytu numeriu
arba vykdykite nurodymus, pateikiamus svetainéje www.hotpoint.eu.

Kreipdamiesi j techninés priezitros centrg visada nurodykite:
+  trumpa gedimo aprasyma;
«  prietaiso tipg ir tiksly modelj;

Type 00— iod 0

\%fmﬂnﬁuwuﬂﬂﬂ

+  serijos numeris (numeris nurodomas po zodzio SN techniniy duomeny
ploksteléje). Serijos numeris taip pat yra nurodytas dokumentacijoje;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

z
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S«
o=
gn:
g2

z

|SNI XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

«  savo tiksly adresg;
«  savo telefono numer;.

Jei reikalingas remontas, kreipkités j jgaliotg techninés prieziQros centrg (tada
turésite garantija, jog bus naudojamos originalios atsarginés dalys ir remontas
bus atliktas tinkamai).

Politika, standartine dokumentacija ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

» Naudodami QR koda ant jusy prietaiso;
«  Apsilanke musy svetainéje docs.hotpoint.eu;

«  Arbakreipdamiesij techninés priezitros centra (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
priezidros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Hotpoint

400020004883

ARISTON



DROSIBAS NORADIJUMI

|
- LV
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

A\ Sie noradijumi ir spéka, ja uz ierices redzams valsts
simbols. Ja uz ierices simbola nav, jaapskata tehniskie
noradijumi, kuros sniegtas nepiecieSamas instrukcijas
attiecba uz ierices modificésanu atbilstosi valsti
noteiktajiem lietoSanas nosacijumiem.
M\ UZMANIBU: Gazesierices édienagatavosanailietosanas
rezultata telpa, kura ta uzstadita, rodas sittums, mitrums
un degsanas produkti. Nodrosiniet, ka virtuve ierices
lietoSanas laika tiek labi ventiléta: turiet dabiskas ventilacijas
atveres atvértas vai uzstadiet mehaniskas ventilacijas ierici
(mehanisko velkmes ventilatoru). ligstosi intensivi lietojot
S0 iend, var but nepiecieSama papildu ventilacija,
pieméram, atverot logu, vai efektivaka ventilacija,
palielinot jaudu mehaniskajai ventilacijai, ja tada ir.
M Ja netiek ievérota $aja rokasgramatd sniegta
informacija, var izcelties ugunsgréks vai spradziens,
kas var izraisit bojajumus ipaSumam vai miesas
bojajumus.
Pirms ierices lieto3anas izlasiet 3os drosibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai vélak
varétu tos parlasit.
Sirokasgramata un pati ierice sniedz svarigus droSibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas del.
A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ierici, ja plits virsma ir
saplaisajusi — pastav stravas trieciena risks.
ABRIDINAJUMS!  Aizdegsanas  risks:
piederumus uz gatavosanas virsmam.
M UZMANIBU! Gatavosanas process ir jauzrauga.
Neilgs gatavo$anas process ir nepartraukti jauzrauga.
A\ BRIDINAJUMS! Gatavo$ana uz plits virsmas bez
uzraudzibas, izmantojot taukvielas vai ellu, var but
bistama - pastav aizdegsanas risks. NEKADA
GADIJUMA nedzésiet uguni ar adeni, bet izsledziet
ierici un apklajiet liesmu, pieméram, ar vaku vai
ugunsdzeésibas segu.
M\ Neizmantojiet pliti ka darbvirsmu vai atbalstu.
Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem viegli
uzliesmojoSiem materialiem, kameér visas detalas nav
pilnigi atdzisusas — pastav aizdegsanas risks.
M\ | oti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, jusanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot 30 ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
Kkopi nedrikstveikt bérnibez pieauguso uzraudzibas.
UZMANIBU! Ja saplist plits sildvirsmas stikls:
nekaveéjoties izslédziet visus deglus un visus elektriskos
sildelementus, ka ari izol&jiet ierici no barosanas avota;
neskarieties pie ierices virsmas; neizmantojiet ierici.

neglabajiet

Stikla vaks var saplist, ja tas ir sakarsis. Pirms vaka
aizveranas izsledziet visus deglus un elektriskas
sildvirsmas. Neaizveriet vaku, kad ir iedegts deglis.
A\ BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice un tas atklatas
dalas uzkarst. Nepieskarieties sildelementiem.
Bérniem lidz 8 gadu vecumam ir jaatrodas drosa
attaluma no ierices, ja vien tie netiek nepartraukti
uzraudziti.
A\ Edienu nedrikst atstat izstradajuma vai uz ta ilgak
par vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.
ATLAUTA LIETOSANA
AN UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar argju
slédZzaierici, pieméram, taimeri vai atsevisku talvadibas
sistemu.
M\ Soiericiir paredzéts izmantot sadzive un tamlidzgi,
pieméram: personala virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vidées; zemnieku saimniecibas; klientu
istabas viesnicas, motelos, pansijas un citas
naktsmitnes.
M\ Neizmantojiet to citiem noltkiem (pieméram, telpu
apsildei).

Si ierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.
Mlzmantojiet katlus un pannas, kuru pamatnes platums
irtads pats ka degliem vai nedaudz lielaks (skatiet attiecigo
tabulu). Raugieties, lai uzrestem novietotie katlineizvirzitos
pari plits malai.
M\ Nepareiza rezju izmantoSana var izraisit plits
bojajumus: nenovietojiet rezgus otradi un nebidiet tos
pari plitij.
Nelaujiet degla liesmai parsniegt pannas malu.
Ja plits virsma ir no stikla materiala, neizmantojiet cuguna pannas, akmens
pamatnes, terakotas katlus un pannas.
Neizmantojiet: siltuma izkliedétajus, pieméram, metaliskus sietus un citu
veidu izstradajumus; vienlaicigi divus deglus vienam traukam (pieméram,
zivju katlam).
Ja konkréti piegadatas gazes vietéjie aspekti apgratina degla aizdegsanu,
ieteicams atkartot darbibu, pagriezot slédzi uz iestatijumu ar mazu liesmu.
Ja tvaika noslcéjs ir uzstadits virs gatavosanas virsmas, lidzu, skatiet
informaciju par piemérotu attalumu tvaika nostcéja instrukcijas.
Rezgu gumijas aizsargelementi rada aizrisanas risku maziem bérniem. Péc

rezgu nonemsanas, l0dzu, parliecinieties, vai visi aizsargelementi ir pareizi
uzstaditi.

MONTAZA

M lerices parvietosana un uzstddidana javeic vismaz
diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks. lzmantojiet
aizsargcimdus visos izsainosanas un uzstadisanas darbos
— pastav sagrieSanas risks.

M\FElektribas un gazes savienojumiem ir jaatbilst
vietéjiem normativiem.

M Montazu, taja skaitd adens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst veikt
tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja rokasgramata.
Nelaujiet bérniem but tuvuma ierices montazas vieta. Pec
ierices izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkopes centru. Pec ierices
montazas novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas
un polistirola dalas) bérniem nepieejama vieta - pastav




nosmaksanas risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut
atvienotai no elektrotikla - pastav stravas trieciena risks.
Uzstadisanas laika sekojiet, lai ierice nesabojatu barosanas
kabeli - pastav aizdeg3anas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.

A\ BRIDINAJUMS! lerices modificé$ana un montazas
metode ir arkartigi butiska, lai drosi un pareizi
izmantotu $o ierici visas papildus valstis.

M lzmantojiet instrukcija noraditajam gazes spiedienam
piemérotus spiediena regulatorus.

M Telpai jabit aprikotai ar gaisa velces sistému, kas
izvada visus degsanas dumus.

M Telpa jabit atbilstosai gaisa cirkulacijai, jo degsanai
ir nepiecieSams skabeklis. Gaisa plusmai jabut ne
mazakai par 2 m*/h uz katru uzstaditas jaudas kW.

A\ Gaisa cirkulacijas sistéma var nemt gaisu tie$i no
arpuses ar cauruli, kuras ieks&jais Skérsgriezums ir
vismaz 100 cm?; atvérumam jabut nodrosinatam pret
jebkada veida nosprostojumiem.

M\ Sistéma var netie$i nodroginat degianai vajadzigo
gaisu, proti, no blakus esosajam telpam, kas aprikotas
ar ieprieks minétajam gaisa cirkulacijas caurulém. Tacu
Si telpas nedrikst but koplietoSanas telpas,
gulamistabas vai telpas, kuras rada ugunsgréka
briesmas.

M\ Sagkidrinata naftas gaze nogulstas uz gridas, jo ta ir
smagaka par gaisu. Tapéc telpas, kuras ir saskidrinatas
naftas gazes baloni, ari jaapriko ar ventilacijas atverem, lai
lautu gazei izplUst, rodoties nopludei. Tapéc saskidrinatas
gazes balonus, gan pustuksus, gan pilnus, neatkarigi no
ta, vai tie atrodas telpas vai uzglabasanas zonas, kas
atrodas zem gridas limena (pagrabos u.c.). Telpa ieteicams
turét tikai to balonu, kurs paslaik tiek izmantots, tam jabat
novietotamta, laitas nebutu paklauts karstumaiedarbibai,
ko rada ar€ji avoti (krasnis, kamini, plitis u.c), kas varétu

paaugstinat balona temperaturu virs 50 °C.

Jadeglupogu pagrie$anairapgratinata, [idzu, sazinieties ar pécpardosanas
apkopes dienestu par degla krana nomainu, ja konstatéts, ka tas ir bojats.
Nekada gadijuma nedrikst nosegt atvérumus, kurus izmanto ventilacijai un
karstuma izkliedésanai.

M\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas vieta un rupigi noslaukiet visas
koka skaidas un zagskaidas.
A Ja ierici neuzstada virs krasns, atdaloais panelis (nav
ieklauts komplektacija) jauzstada nodalijuma zem ierices.
GAZES PIESLEGUMS
A\ BRIDINAJUMS: Pirms uzstadiganas parliecinieties,
ka vietéjie gazes piegades apstakli (gazes veids un
iézes spiediens) un ierices reguléjums ir saderigi.
Parbaudiet, vai gazes padeves spiediens ir saderigs
ar vértibam, kas noraditas tabula “Degla un sprauslas
Keciﬁkécijas”. 5
BRIDINAJUMS: Sis ierices regulé$anas nosacijumi
noraditi uz etiketes (vai datu plaksnites).
A\ BRIDINAJUMS: Si ierice nav savienota ar degsanas
produktu nosuk3anas ierici. Ta ir jauzstada un
japievieno atbilstosi spéka esosajiem uzstadisanas
noteikumiem. Ipasa uzmaniba japievers saistitajam
prasibam par ventilaciju.

A Jaiericém pievienota saskidrinata gaze, requlésanas
skrave jaieskrave péc iespéjas ciesak.
A\ SVARIGI! Ja tiek izmantots gazes balons, balons vai
gazes tvertne pareizi jauzstada (vertikali).
M\ BRIDINAJUMS!  Si darbiba javeic kvalificétam
tehniskajam specialistam.

Gazes savienojumam izmantojiet tikai elastigu vai
neelastigu metala Slateni.
M\ Savienojums ar nelokdmu cauruli (vara vai térauda)
Savienojums ar gazes sistému jaizveido ta, lai uz ierici
netiktu izdarita nekada slodze. Uz ierices padeves paliktna
ir pielagojams L veida caurules savienotajelements, un tas
iraprikots ar blivi, lai novérstu nopltdes. Blivejums vienmér
janomaina péc caurulu savienotajelementa pagrieanas
(blivejums ieklauts ierices komplektacija). Gazes padeves
savienotajelements ir 1/2 gazes stiprinajums ar aréju vitni.
M Elastigas térauda caurules bez savienotajelementiem
pievienoSana vitnveida stipringjumam Gazes padeves
savienotajelements ir 1/2 gazes stiprinajums ar aréju vitni.
Sis caurules jauzstada t3, lai tas, pilnigi nostieptas, nebutu
garakas par 2000 mm. Kad savienojums ir izveidots,
parliecinieties, ka elastiga metala caurule nepieskaras
nekadam kustigajam dala un netiek saspiesta. lzmantojiet
tikai valsts noteikumiem atbilstosas caurules un blivéjumu.
A\ SVARIGI! Izmantojot neriiséjosa térauda $lateni, ta
jauzstada ta, lai neaizskartu nevienu mébelu kustiga
dala (pieméram, atvilktni). Ta jaizvieto zona, kura nav
skerslu un kura to var parbaudit visa garuma.

lerice japievieno gazes padevei vai gazes balonam
atbilstosi aktualajiem valsts noteikumiem. Pirms veikt
savienojumu, parliecinieties, ka ierice ir saderiga ar to
gazes padeves veidu, ko vélaties izmantot. Ja ta nay,
rikojieties atbilstodi instrukcijai, kas noradita sadala
“Pielagosana dazadiem gazes veidiem”.
M\ Péc pievieno$anas gazes padevei ar ziepjudeni
parbaudiet, vai nav noplizu. lededziet deglus un
pagrieziet sledZzus no maksimalas pozicijas 1* lidz
minimalajai 2%, lai parbauditu liesmas stabilitati.
PVIELI:\GO§ANA DAZADIEM GAZES VEIDIEM
(Stdarbibajaveickvalificétam tehniskajam specialistam).
A Lai pielagotu ierici gazes veidam, kas atskiras no
veida, kuram ta tika razota (noradits nominalo
parametru plaksnité), veiciet attiecigas darbibas, kas
noraditas péc uzstadisanas ilustracijam.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
M\ SVARIGI! Informacija par stravas un sprieguma
patérinu ir sniegta nominalo parametru plaksnité.
A\ Elektribas kabelim jabut pietiekami garam, lai jau
iebavetu ierici varétu érti pievienot elektrotiklam.
Nevelciet aiz ierices elektroapgades kabela.
M Janodrogina iespéja atvienot ierici no stravas padeves,
to vienkarsi atsledzot, ja pieejama kontaktdaksa, vai ar
divpolu slédzi, kas uzstadits pirms kontaktligzdas péec
elektroinstalacijas noteikumiem, un iericei jablt zemétai
atbilstosi valsts elektribas drosibas standartiem.
M Neizmantojiet  pagarinatajus, vairaku spraudnu
kontaktligzdas un adapterus. Péc ierices uzstadisanas tas




elektriskie  komponenti nedrikst bat  pieejami.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai basam kajam.
Nelietojiet 3o ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai
kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir bojata vai tikusi
nomesta.

M Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentamvailidzigas kvalifikacijas personai, lai izvairitos
no bistamibas — stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Pirms apkopes darbibu veik$anas
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un atvienota no
stravas padeves; nekada gadijuma nelietojiet tvaika
tirisanas aprikojumu — pastav stravas trieciena risks.
M\ Nelietojiet abrazivus vai kodigus izstradajumus,
tirdanas lidzeklus uz hlora bazes vai pannu tirisanas
piederumus.

M\ Lainesabojatu elektriskasaizdedzesierici,neizmantojiet
to, ja deglli neatrodas tiem paredzétajas vietas.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un tiek apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu &,

Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

ST jerice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunosanu un parstradi varat iegut vietéjas varas iestades,
pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA)
un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (un tas grozijumiem).

Nodrosinot $is ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo
vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.

g simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem
norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas centra.
IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Izmantot katlus un pannas, kuru pamatnes platums ir vienads ar
gatavosanas zonu.

Izmantot tikai katlus un pannas ar plakanam pamatném.

Jaiespéjams, gatavosanas laika izmantot katlu vakus.

Izmantojiet atrvaramo katlu, lai ietaupitu vél vairak energijas un laika.

PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBAS DEKLARACIJU

ST jerice atbilst Eiropas Regulas 66/2014 ekodizaina prasibam un 2019.
gada noteikumiem saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem
razojumiem un enerdijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar
Eiropas standartu EN 30-2-1.




DEGLA UN SPRAUSLAS SPECIFIKACIJAS LV KATEGORDJA  112H3B/P
Izmantotas gazes Degla veids Inzektora Siltuma plasmas | Aprékinatais Samazinatas Gazes spiediens
veids markéjums nominalais patérins kapacitates mbar

atrums siltums
kw kw min. | rat. | max.

DABASGAZE In.te_r.mt?tes (R.) ) 128B 3,00 2861/h 0,70
(Metans) G20 Vidéjas intensitates (SR) 97 A 1,65 157 1/h 0,40 17 20 25

Papildu (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40
SASKIDRINATA Intensitates (R) 85A 3,00 218g/h 0,70
NAFTAS GAZE Vidéjas intensitates (SR) 66 A 1,65 120 g/h 0,40 20 30 35
(Butans) G30 | Papildu (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40
SASKIDRINATA Intensitates (R) 85A 3,00 214g/h 0,70
NAFTAS GAZE Vid@jas intensitates (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40 20 30 35
(Propans) G31 | Papildu (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40
Izmantotas gazes veids Modela konfiguracija Siltuma plasmas Kopéjais nominalais Nepieciesamais gaiss (m°®)

4DEGLA nominalais atrums (kW) patérins gazes degsanai Tm?

G20 20 mbar 1R-2SR- 1AUX 7,30 695 I/h 9,52
G30 30 mbar 1R-2SR-1AUX 7,30 531g/h 30,94
G31 30mbar 1R-2SR-1AUX 7,30 521g/h 23,80

ELEKTROAPGADE: 220-240V ~ 50-60 Hz- 1,1 W

I




UZSTADISANA (3 KLASE)

TEHNISKA INFORMACIJA PLITS VIRSMAS UZSTADITAJAM

«  Apkopjot, sagatavojot un uzstadot izstradajumu, lietojiet aizsargcimdus.

. Soierici var ieblvét virtuves darbvirsma, kas ir 20-40 mm bieza, ar standarta instalaciju. Flush uzstadi$anai 30 =+ 48 mm. .

« Jazem $is plits virsmas nav cepeskrasns, ievietojiet starppaneli, kura virsma ir vismaz tikpat liela, ka darbvirsmas atvérums. Sis panelis janovieto ne zemak par
150 mm no augséjas darbvirsmas , tacu ne tuvak par 20 mm no $is plits virsmas apakséjas virsmas. Ja zem plits virsmas ir planots uzstadit cepeskrasni, tai ir
jabat aprikotai ar dzesésanas sistéemu.

IZMERI UN ATTALUMI, KAS JAIEVERO

|

Min. 750 mm

44 mm

Pirms silikona uzklasanas gatavosanas virsma jacentré izgriezuma

PIEZIME: Ja atstatums , A” starp sienas nodalijumiem ir 600 mm un 730 mm, minimalajam augstumam ,,B” ir jabut vismaz 530 mm.
Ja atstatums , A” starp sienas nodalijumiem parsniedz plits virsmas platumu, minimalajam augstumam ,,B"” ir jabit vismaz 400 mm.
Ja virs plits virsmas tiek uzstadits parsegs, ludzu, skatiet pareizo atstatumu parsega instrukcijas.

MONTAZA

Vispirms notiriet ierices virsmu un tad pievienojiet tai komplekta ieklauto starpliku, ka paradits attéla.

levietojiet ierici darbvirsmas atvéruma, kas izveidota, nemot véra noradijumos minétos izmérus.

PIEZIME: Stravas kabelim jabut pietiekami garam, lai to varétu izvilkt uz augsu.

Plits virsmas nostiprinasanai izmantojiet komplektacija ieklautos kronsteinus (A). levietojiet kronsteinus attiecigajas
atverés, kas paraditas ar bultinu, un nostipriniet tos, izmantojot darbvirsmas biezumam atbilstosas skraves (skatiet turpmakos skait|us).

Standarta instalacija

Flush uzstadisana

——\ =] [~
GAZES PIESLEGUMS

- Pievienojiet plits virsmas komplektacija ieklauto likuma elementu (A)* vai (B)* plits virsmas attiecigajai ieejai, izmantojot
starpliku (C)— atbilstosi standartam EN 549.
* lzmantojiet likuma elementu (A), ja ierice jauzstada Francija, un (B)— citas valstis.
+ Kad gazes pieslégums paveikts, parbaudiet, vai taja nav nopludes, izmantojot ziepjldeni. lededziet deglus un pagrieziet

slédZzus no maksimalas pozicijaso [idz minimalai 0, lai parbauditu liesmas stabilitati.

ELEKTRIBAS PIESLEGUMS

L

Zemeéjuma kabelis
(dzeltens / zal3) @
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PALDIES, KA IEGADAJATIES HOTPOINT
1ZSTRADAJUMU

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet savu
produktu vietné www.hotpoint.eu/register.

Pirms ierices lietosanas riipigi izlasiet drosibas
noradijumus.

Ipasnieka rokasgramata

LAIIEGUTU VAIRAK
INFORMACLAS, SKENEJIET
KVADRATKODU UZ IERICES

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

—_

Vidéjas intensitates deglis

Papildu deglis

Intensivs deglis

A
N

Vidéjas intensitates deglis

v ® N O U A W N

Nonemami pannu novietosanas rezgi

Simboli

Melns aplis @ Aizvérts krans

Maksimalais atvérums/padeve

Maksimala liesma 6 un Elektriska aizdedze

Minimals atvérums vai

% Minimala liesma ) -
Vidéji intensiva degla vadibas poga E samazinata padeve
Vidéji intensiva degla vadibas poga ogo
@@ 020 Papildu degla vadibas poga ofio
yooy o Intensiva degla vadibas poga Cm
©O ©®
IKDIENAS IZMANTOSANA
KA IZMANTOT PLITS VIRSMU DEGLIS O KATLA
& Nelaujiet degla liesmai izplatities aiz pannas malam. Intensitates No 24 lidz 26 cm

SVARIGl! lietojot plits virsmu, ta visa var sakarst.

- Laiiedegtu degli, pagrieziet atbilstoso regulatoru pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam lidz maksimalas liesmas stavoklim.

- Piespiediet regulatoru pret vadibas paneli, lai aizdegtu liesmu.

«  Péc degla aizdegsanas turiet regulatoru nospiestu vél apméram 5-10
sekundes, lai nodrosinatu pareizu ierices darbibu.

« Jaliesma nejausi tiek nodzésta (péksna caurvéja, gazes piegades partraukuma,
varamajam Skidrumam parlistot trauka malam un tamlidzigos gadijumos),
degla drosibas ietaise noslédz gazes piegadi deglim.

» Regulatoru nedrikst turét piespiestu ilgak par 15 sekundém. Ja ari
péc tam degli neizdodas aizdegt, uzgaidiet vismaz vienu miniiti, un
tikai tad atkartoti méginiet to iedegt.

PIEZIME. Ja gazes piegades apstaklu dél ir grati aizdegt degli, ieteicams

atkartot darbibu, pagrieZot regulatoru lidz mazas liesmas iestatijumam.

Atlaizot regulatoru, liesma var nodzist. Tas nozimé, ka droibas ierice nav

pietiekami uzsilusi. 5ada gadijuma atkartojiet iepriek minétas darbibas.

Ja liesma nejausi izdziest, nogrieziet vadibas slédzi un pagaidiet vismaz vienu

minati, pirms méginat to iedegt atkal.

PRAKTISKI PADOMI DEGLU LIETOSANA

Sai plits virsmai ir dazada diametra degli. Lai panaktu labaku deglu veiktspéju,

[Gdzu, ievérojot $adus noteikumus:

+  lzmantojiet katlus un pannas, kuru apakséjo dalu izméri ir tadi pasi ka
degliem vai nedaudz lielaki (skatiet tabulu pa labi).

+ Izmantojiet tikai katlus un pannas ar plakaniem dibeniem.

+ Lietojiet tiesi tik daudz Gdens, cik nepiecieS8ams édiena pagatavosanai, un
uzlieciet katlam vaku.

«  Parliecinieties, vai uz rezgiem novietotie katli neizvirzas pari plits virsmas malai.

« Ja izmantojat pannas ar izliektiem dibeniem (VOK panna), lietojiet
komplektacija ieklautas atbalsta restes, kuras janovieto tikai uz 4. degla.

+  Uzmanieties, lai pret plits virsmu nejausi neatsistu pannas, stativus vai citus
virtuves piederumus.

+  Neatstajiet tuk3as steika restes virs aizdedzinata deglailgak par piecam minatém.

SVARIGI! Nepareiza rezgu lietosana var izraisit plits virsmas bojajumus:
nenovietojiet tos otradi un nebidiet pari ierices virsmai.

No 16 lidz22 cm
No 8lidz14cm

Vidgjas intensitates

Papildu

Neizmantojiet:

«  ¢uguna trauku paliktnus, apdedzinata mala katlus un pannas;

«  karstuma izkliedétajus, pieméram, metala sietus u.c,;

«  divus deglus vienlaikus, lai silditu vienu trauku (pieméram, zivju pannu).

Uz karstas plits zonas izSlakstitie Skidrumi var sabojat stiklu.

¥L4Lg4 waw[“

Eip§id
oo [N

I —
OK

NO/KO

PIELAGOSANA DAZADIEM GAZES VEIDIEM

N\ % darbu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.

Ja plits virsmai tiks izmantota gaze, kas atskiras no tas, kuras parametri minéti
tehnisko datu plaksnité un ierices augSpusé uzstaditaja informacijas uzlime,
nomainiet sprauslas.

Nonemiet informacijas uzlimi un saglabajiet to kopa ar noradijumu bukletu.

Izmantojiet spiedienaregulatorus, kas piemérotinoradijumos minétajam

gazes spiedienam:

+  Sprauslu nomainu drikst veikt tikai klientu apkalpo3anas centra darbinieki
vai kvalificéts tehnikis.

«  Sprauslas, kuras nav ieklautas ierices komplektacija, ir japasuta klientu
apkalposanas centra.

+  Noregulgjiet kraniem minimalo iestatijumu.

PIEZIME. Ja izmantojat $kidru naftas gazi (G30/G31), minimalas plismas

iestatijuma skravei ir jabut pievilktai lidz galam.

Hotpoint
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SVARIGI! Ja deglu regulatoru pagriesana ir apgratinata, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru un pieprasiet nomainit kranu, ja tas ir bojats.
SVARIGI: ja tiek izmantots gazes balons, balons vai gazes tvertne pareizi
jauzstada (vertikali).

SPRAUSLU NOMAINA (skatiet Drosibas noradijumos minéto sprauslu tabulu)

N\ 56 darbu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.

« Nonemiet rezgus (A).

» Iznemiet deglus (B).

+ lzmantojot piemérota lieluma galatslégu, noskravéjiet sprauslu (C).
» Nomainiet to pret jaunajam gazes veidam piemérotu sprauslu.

«  Uzstadiet atpakal sprauslu (D).

[ared
7

Pirms plits virsmas uzstadisanas vélir japiestiprina plaksnite ar gazes kalibracijas
parametriem, kas nosedz lidzsinéjo gazes kalibracijas informaciju.

GATAVOSANAS TABULA

KRANU MINIMALAS PLUSMAS IESTATISANA

& So darbu drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis.

So regulésanu veicot, kranam ir jabat pagrieztam minimalas gazes plasmas
stavokli 0 (maza liesma) .

Deglu primarais gaiss nav jaregulé.

Lai pareizi iestatitu minimalo plismu, nonemiet regulatoru (F) un rikojieties $adi:

«  pievelciet skravi, lai samazinatu liesmas augstumu (-);
- atlaidiet skravi, lai palielinatu liesmas augstumu (+).

lededziet deglus un pagrieziet regulatorus no maksimalas plismas stavokla 6
[idz minimalas liesmas stavoklim 0, lai parbauditu liesmas stabilitati.
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Pécregulésanas veiciet atkartotu blivésanu artam paredzétu vasku vai lidzvértigu
materialu.

GATAVOSANAS PANEMIENS/VEIDS

sakarsésanai.

LIMENIS (IETEICAMAIS LIETOJUMS) GATAVOSANAS PADOMI
12 UZTURET SILTU Funkcija ir ideali piemérota, lai padaritu sviestu mikstu, [énam izkausétu Sokoladi, atkausétu
SAUDZIGA GATAVOSANA nelielas porcijas, veidotu risoto kréemu.
VARISANA UZ LENAS UGUNS Funkcija ir ideali piemérota mazaka karstuma gatavojamiem produktiem (risi, mérces, cepetis,

34 — zivs), izmantojot Skidrumus (pieméram, Gdens, vins, buljons) un gatavojot pastas ar mérci,
SAUTESANA uzturot lénu varisanos.

56 CEPSANA Funkcija ir ideali piemérota darzenu sautésanai, ilgstosai gatavosanai, virtuves piederumu

CEPSANA uzsildisanai, gatavosanai lidz kréma konsistencei.

7.8 CEPSANA AR MAISISANU Funkcija ir ideali piemérota apbrininasanai, gatavosanas saksanai, straujai skidrumu uzvarisanai,

GRILESANA sasaldétu produktu cepsanai, galas un zivju grilésanai, spécigas varisanas uzturésanai.
9 ATRA SAKARSESANA Funkcija ir ideali piemérota straujai édiena temperattras paaugstinasanai vai skidrumu (Gdens)

TIRISANA UN APKOPE

& Atvienojiet ierici no elektrotikla.

PLITS VIRSMAS TIRISANA

»  Stikla un emaljétas dalas jatira ar siltu Gdeni un neitralu mazgasanas lidzekli.

« Uz nerGséjosa térauda virsmam var pakapeniski paradities traipi, ko veido
kalkains tdens un kodigi tirisanas lidzekli. Noslaukiet izlijuso Gdeni, mérces,
kafiju un citus produktus, pirms tie sakalst.

« Nomazgajiet virsmas ar siltu Gdeni un neitralu mazgasanas lidzekli un tas
nosusiniet tas ar mikstu dranu vai zam3sadu. Notiriet piekaltusus netirumus
ar tirisanas lidzekliem, kas paredzéti neriséjosa térauda virsmu tirisanai.

PIEZIME. Neriiséjos$a térauda virsmas tiriet tikai ar mikstu dranu vai sukli.

« Neizmantojiet abrazivus un koroziju izraisoSus lidzeklus, tadus, kas satur
hloru, vai pannu skrapjus.

« Neizmantojiet tvaika tirisanas ierices.

+ Neizmantojiet viegli uzliesmojo3us lidzek|us.

« Uz plits virsmas nedrikst palikt skabas vai sarmainas vielas, pieméram,
etikis, sinepes, sals, cukurs vai citronu sula.

PLITS VIRSMAS SASTAVDALU TIRISANA

+  Tiriet stiklu un emaljétas dalas tikai ar mikstu dranu vai sakli.

+  Rezgus, deglu vacinus un deglus tirisanas noltkos var nonemt.
Notiriet tos manuali, izmantojot siltu Gdeni un neabrazivu tirisanas lidzekli,
nonemot visus partikas parpalikumus un parbaudot, vai neviena degla
atvere nav nosprostota.

+  Noskalojiet un nosusiniet.

« Cugunarezgus drikst mazgat trauku mazgajamaja masina.
Pirms rezgu ievietosanas trauku mazgajamas masinas zemakaja
stativa notiriet piedegusas édiena paliekas.
Deglus un to vacinus uzstadiet atpakal pareizi attiecigajos korpusos.

«  Uzliekot atpakal rezgus, parliecinieties, vai pannu novietosanas zona ir
salagota ar degli.

«  Modeliemarelektriskasaizdedzes spraudniemundrosibasiericinepieciesama
pamatiga spraudna gala tirisana, lai nodrosinatu pareizu darbibu.

«  Biezi parbaudiet Sos elementus un péc nepiecieSsamibas notiriet ar mitru
dranu. Piedegusi partika janonem ar zobu bakstama vai adatas palidzibu.

PIEZIME. Lai nesabojatu elektriskas aizdedzes ierici, neizmantojiet to, ja
degli neatrodas tiem paredzétajas vietas.

Hotpoint
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PROBLEMU RISINASANA

Ipasnieka rokasgramata

Ja plits virsma nedarbojas pareizi, pirms sazinaties ar klientu apkalposanas
centru, skatiet problému novérsanas pamacibu

1. Nevar aizdegt degli vai nevienmériga liesma
Parbaudiet, vai:
+ nav atslégta gazes un elektribas piegade un, vai ir atgriezts gazes krans;
+ nav tukss saskidrinatas gazes balons;
+ nav aizsérgjusas deglu atveres;
+ nav netirs spraudna gals;
« visas degla detalas ir pareizi uzstaditas;
« plits virsmas tuvuma nav caurvéja

2. Deglaliesma nodziest
Parbaudiet, vai:
- iediedzot degli, regulators tika nospiests pietiekami ilgi, lai aktivizétos
aizsardzibas ierice;
+ nav aizséréjusas termoelementa tuvuma esosas degla atveres;
« nav netirs drosibas ierices gals;
« ir pareizi iestatita minimala gazes plisma (skatiet attiecigo sadalu).

PECPARDOSANAS SERVISS

3. Novietotie trauki ir nestabili
Parbaudiet, vai:
« trauka apakspuse ir pilnigi plakana;
« trauks atrodas degla centrs;
« rezgi nav samainiti vietam un vai tie novietoti pareizi.

Ja péc iepriek$ minétajam parbaudém klime netiek novérsta, sazinieties ar
tuvako klientu apkalposanas centru.

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ldzu, registréjiet savu ierici vietné
www.hotpoint.eu/register.

PIRMS SAZINATIES AR PEC-PARDOSANAS APKALPOSANAS DIENESTU:

1. Méginiet atrisinat problému saviem spékiem, izmantojot Seit atrodamo
PROBLEMU RISINASANA.

2. lIzslédziet ierici un ieslédziet to vélreiz, lai parliecinatos, vai probléma ir
novérsta.

JA PEC IEPRIEKSMIN_ETAJI:\_M PI:_\RBAQDI-EM PROBLEMAv NAV NOVERSTA,
SAZINIETIES ARTUVAKO PEC-PARDOSANAS APKALPOSANAS DIENESTU.

Lai sanemtu palidzibu, zvaniet uz garantijas gramatina noradito numuru vai
sekojiet noradijumiem timekla vietné www.hotpoint.eu.

Sazinoties ar klientu péc-pardosanas apkalposanas dienestu, vienmér noradiet:
+ TsuklGmes aprakstu;
«  predcizu ierices veidu un modeli;

Type 00— iod X0 ez o oo
00000 =
L)

\fm’ﬂn’huuﬂﬂﬂ““

«  sérijas numurs (skaitlis péc varda SN uz tehnisko datu plaksnes zem ierices).
Sérijas numurs ir noradits art dokumentacija;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

zZ
=9
Ok
22
oz
D.S

=

|SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

«  savu pilno adresi;
- savutalruna numuru.

Ja nepiecieSams remonts, I0dzu, sazinieties ar pilnvarotu Péc-pardosanas
apkopes centru (lai batu garantija, ka tiek izmantotas tikai originalas rezerves
dalas un remonts tiktu veikts pareizi).

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

+  Izmantojot QR kodu jasu iekarts;
«  Apmekléjot musu timekla vietni docs.hotpoint.eu;

- Vaiarisazinieties ar miisu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta).
Sazinoties ar misu pécpardosanas centru, [idzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Hotpoint
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INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

" RO

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPECTATE

A Aceste instructiuni sunt valabile numai daca simbolul
tarii in care este utilizat aparatul este prezent pe acesta.
Daca simbolul corespunzator nu este prezent pe acesta,
este necesar sa consultati instructiunile tehnice,
deoarece acestea contin instructiunile necesare privind
modificarea aparatului in functie de conditile de
utilizare specifice tarii respective.

A\ ATENTIE: Utilizarea unuiaparat de gétit cu functionare
pe gaz are ca rezultat generarea de caldura, umiditate si
produsi combustibili in incaperea in care acesta este
instalat. Asigurati-va ca bucatdria este bine ventilata,
mai ales atunci cand aparatul este in functiune:
mentineti deschise orificiile de aerisire sau instalati un
dispozitiv de ventilare mecanica (hota cu extractie
mecanicd). Utilizarea intensiva si indelungata a
aparatului ar putea impune necesitatea unei ventilari
suplimentare, de exemplu, deschiderea ferestrei sau o
modalitate mai eficienta de ventilare, prin cresterea
nivelului de ventilarea mecanica atunci cand este cazul.
M\ Nerespectarea cu exactitate a instructiunilor din
acest manual poate duce la incendiu sau explozie, care
se soldeaza cu pagube materiale sau vatamari corporale.
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea acestor
instructiuni  de  siguranta, pentru utilizarea
necorespunzdtoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ AVERTISMENT: Daca suprafatd plitei este cripat3,
nu folositi aparatul - risc de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati
obiecte pe zonele de gatit.

AN ATENTIE: Procesul de preparare trebuie s& fie
supravegheat. Un proces de preparare care dureaza
putin trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

N\ AVERTISMENT: Prepararea la plita cu grasime sau ulei
poate fi periculoasa - risc de incendiu. Nu incercati
NICIODATA sa stingeti un incendiu folosind apa: trebuie
sa opriti aparatul si apoi trebuie sa acoperiti flacara, de
exemplu cu un capac sau cu o patura ignifuga.

M\ Nu utilizati plita ca suprafata de lucru sau suport. Nu
amplasati articole vestimentare sau alte materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au rdcit
complet toate componentele acestuia - pericol de
incendiu.

A\Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte mici (0-3
ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici (3-8 ani)
decat daca sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu
varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta si

cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

AN ATENTIE: In cazul spargerii sticlei plitei: inchideti
imediat toate arzatoarele si toate rezistentele electrice
si deconectati aparatul de la sursa de alimentare; nu
atingeti suprafata aparatului; nu utilizati aparatul.
Capacul din sticla se poate sparge daca este incalzit
excesiv. Opriti toate arzatoarele si placile electrice
inainte de ainchide capacul. Nu inchideti capacul daca
arzatorul este aprins.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile se
infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata atingerea
elementelor fierbinti. Copiii cu varste mai mici de 8 ani
nu trebuie lasati sa se apropie de aparat, cu exceptia
cazurilor in care sunt supravegheati in permanenta.
M Alimentele nu trebuie I3sate in interiorul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie s& fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

O\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine, birouri
sialte spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip “Bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

M\ Orice alta utilizare este interzisa (de ex. incélzirea
incaperilor).

O\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

A\ Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau
putinmaimare decat diametrul arzatoarelor (consultati
tabelul specific). Aveti grija ca vasele de gatit asezate
pe gratare sa nu iasa in afara marginilor plitei.

A\ Utilizarea necorespunzitoare a gratarelor poate
duce la deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul

in jos si nu le tarati pe suprafata plitei.

Aveti grija ca flacdra arzatorului s nu se extinda dincolo de marginea
vasului.

Daca suprafata plitei este fabricata din sticld, nu utilizati tigai din fontd, placi
de piatrd pentru gdtit, oale si cratite din teracota.

Nu utilizati: Difuzoare de caldurd, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.
Doua arzatoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o tava de gatit peste).
In cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor fac ca
aprinderea arzatorului sa fie dificila, este indicat sa repetati operatia cu
butonul rotit la pozitia pentru flacara mica.

In cazul instaldrii unei hote deasupra plitei, consultati instructiunile care
insotesc hota pentru a identifica distantele corecte de montare.

Piciorusele de protectie din cauciuc de sub gratare ar putea fi inghitite
de copii, reprezintand astfel un pericol de sufocare. Dupa indepartarea
gratarelor, va rugam sd va asigurati cd toate piciorusele sunt montate corect.




INSTALAREA

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sé fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

A\ Conexiunile electrice siracordurile pentru gaztrebuie
sa fie efectuate in conformitate cu normele locale.

A\ Instalarea, inclusivracordarealareteauadealimentare
cu apa (daca este necesard) si la reteaua de alimentare
cu energie electrica, precum si reparatiile trebuie
efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati si nu
inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru nu
este indicat in mod expres in manualul de utilizare. Nu
lasati copiii In apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta nu a
fost deteriorat in timpul transportului. Daca apar
probleme, contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare. Odata
instalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de
plastic, polistiren etc) nu trebuie lasate la indemana
copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de lareteaua
dealimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
Intimpulinstalarii,avetigrija caaparatulsanudeterioreze
cablul de alimentare - risc de incendiu sau de
electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

A\ AVERTISMENT: Modificarea aparatului si a metodei
de instalare a acestuia sunt esentiale in vederea
utilizarii corecte si in siguranta a aparatului in toate
tarile ale caror simboluri nu sunt specificate pe acesta.
M\ Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru
presiunea gazului precizata in instructiuni.

M inciperea trebuie si fie prevazuta cu un sistem de
extractie a aerului care sa elimine din incinta gazele
combustibile.

M\ De asemenea, in incipere trebuie s& fie permisa
circulatia libera a aerului, deoarece acesta este absolut
necesar pentru o ardere normala. Debitul de aer nu
trebuie sa fie de sub 2 m*/h per kW de putere instalata.
A\ Sistemul de circulatie a aerului poate extrage aerul
direct din exterior prin intermediul unei conducte cu o
sectiune transversala interna de cel putin 100 cm?
deschiderea nu trebuie sa fie blocata.

M\ De asemenea, acest sistem poate asigura indirect
aerul necesar pentru ardere, adica din incaperile
adiacente prevazute cu conducte de circulatie a
aerului, conform descrierii anterioare. Totusi, aceste
incaperi nu trebuie sa fie camere de zi, dormitoare sau
sa comporte riscul de izbucnire a unui incendiu.

M\ Gazul petrolier lichefiat cade pe planseu deoarece
are o greutate mai mare decat cea a aerului. Astfel,
incaperile in care se afla butelii de GPL trebuie sa fie de
asemenea prevazute cu orificii de aerisire pentru a se
permite eliminarea gazului in cazul scurgerii acestuia.
In consecinta, buteliile de GPL, incarcate partial sau
complet, nu trebuie sa fie instalate sau depozitate in

incaperi sau spatii de depozitare aflate sub nivelul
solului (pivnite etc.). Este recomandat ca in incapere sa
fie depozitata numai butelia utilizata, aceasta fiind
pozitionata intr-un loc ferit de caldura produsa de
sursele externe (cuptoare, semineuri, sobe etc.) care ar
putea determina cresterea temperaturii buteliei la o

valoare de peste 50 °C.

Dacd intampinati dificultdti cand rotiti butoanele arzatoarelor, va rugam sa
contactati Serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare in vederea inlocuirii
robinetului arzatorului daca acesta este defect.

Deschiderile destinate ventilarii si dispersiei caldurii nu trebuie sa fie
niciodata acoperite.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a mobilei
inainte de a incorpora aparatul si inldturati cu grija
toate aschiile din lemn si rumegusul.

M n cazul in care aparatul nu este montat deasupra
unui cuptor, trebuie sa fie instalat un panou despartitor
(neinclus in dotarea aparatului) in compartimentul de
sub acesta.

RACORDAREA LA GAZ

A\ AVERTISMENT: Tnainte de instalare, asigurati-véd ca
conditiile de distributie de la nivel local (tipul de gaz si
presiunea gazului) sunt compatibile cu configuratia
aparatului.

Verificati daca presiunea de alimentare cu gaz este
conforma cu valorile specificate in tabelul ,Specificatii
privind arzatorul si duza”.

A\ AVERTISMENT: Valorile de reglare a aparatului sunt
specificate pe eticheta (sau pe placuta cu date tehnice).

AVERTISMENT: Acest aparat nu este conectat la un
dispozitiv de evacuare a produselor de ardere.
Dispozitivul trebuie sa fie instalat si conectat in
conformitate cu normele in vigoare privind instalarea.
Trebuie sa se acorde o atentie deosebita cerintelor
relevante privind ventilatia.

A\ Dac aparatul este racordat la o sursa de alimentare
cu gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie sa fie strans
cat mai mult posibil.

A\ IMPORTANT: Cand se foloseste alimentarea cu gaz
de la butelie, butelia sau recipientul de gaz trebuie sa
fie asezate in mod adecvat (orientare verticald).

M\ AVERTISMENT: Aceastd operatie trebuie si fie
efectuata de un tehnician calificat.

A\ Folositi numai furtunuri metalice flexibile sau rigide
pentru racordul de gaz.

M\ Racordrigid (din cupru sau otel) Racordul la sistemul de
alimentare cu gaz trebuie sa fie efectuat astfel incat sa nu
se exercite presiuni asupra aparatului. Pe rampa de
alimentare a aparatului este prezent un racord in forma
literei L reglabil, care este prevazut cu o garnitura ce
previne scurgerile. Garnitura trebuie sa fie inlocuita
intotdeauna dupa rotirea racordului (garnitura este livrata
impreuna cu aparatul). Racordul conductei de alimentare
cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de tip tata.

A\ Racordarea unei tevi din otel inoxidabil flexibile si
fara sudura la un racord filetat Racordul conductei de
alimentare cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de
tip tata. Tevile trebuie sa fie instalate astfel incat sa nu




aiba niciodata o lungime mai mare de 2000 mm atunci
cand sunt complet extinse. Odata ce a fost realizata
racordarea, asigurati-va ca feava metalica flexibila nu
intra in contact cu nicio componenta mobila si ca nu
este presata. Utilizati numai tevi si garnituri care sunt
conforme cu normele nationale.

M\ IMPORTANT: Daci se utilizeaza un furtun din otel
inoxidabil, acesta trebuie instalat astfel incat sa nu
atinga nicio componenta mobila a mobilierului (de
exemplu, un sertar). Acesta trebuie sa treaca printr-o
zona in care nu exista obstacole si care sa permita
examinarea furtunului pe toata lungimea sa.

M\ Aparatul trebuie sa fie racordat la reteaua e
alimentare cu gaz sau la butelia de gazin conformitate
cu normele nationale. Inainte de a efectua racordarea,
asigurati-va ca aparatul este compatibil cu tipul de gaz
pecaredoritisailutilizati. Dacanuexista compatibilitate,
urmati instructiunile de la paragraful “Adaptarea
pentru diferite tipuri de gaz”.

M\ Dupé racordarea la alimentarea cu gaz, verificati
etanseitatea folosind apa cu sdpun. Aprindeti
arzatoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim 1*
la pozitia de minim 2* pentru a verifica stabilitatea
flacarii.

ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ
(Aceasta operatiune trebuie efectuata de un tehnician
calificat).

A\ Pentru a adapta aparatul la un alt tip de gaz decét
cel pentru care a fost fabricat acesta (indicat pe
placuta cu date tehnice), urmati pasii corespunzatori,
indicati dupa desenele aferente instalarii.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

AN IMPORTANT: Informatiile despre consumul de curent
si tensiune sunt furnizate pe placuta cu date tehnice.
N\ Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin intermediul
unui intrerupator multipolar situat in amonte de priza,
in conformitate cu normele privind cablurile electrice,
iar aparatul trebuie sa fie impamantat, in conformitate
cu standardele nationale privind siguranta electrica.
A\ Cablul de alimentare trebuie s& fie suficient de lung
pentru a putea conecta aparatul la reteaua de
alimentare cu energie electrica, dupa ce a fost incastrat
in mobila. Nu trageti de cablul de alimentare.

MANu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat dacd are cablul de alimentare
sau stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat sau a cazut
pe jos.

M\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,

agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-vé ¢ aparatul este oprit si
deconectat de la reteaua de alimentare electrica inainte
de a efectua orice operatie de intretinere; nu folositi
niciodataaparatedecuratarecuaburi-riscdeelectrocutare.
A\ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse
pe baza de clor sau bureti de sarma pentru vase.
MPentru a evita deteriorarea dispozitivului de
aprindere electrica, nu-lfolositi atunci cand arzatoarele
nu sunt in locasurile lor.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul

reciclarii B,

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-I
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
si cu reglementdrile din 2013 privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (astfel cum au fost modificate).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurator si sanatatii
persoanelor.

Simbolul >§ de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat
la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI
Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal cu cel al zonei de gatit.
Utilizati numai oale si cratite cu baza plata.

Cand gatiti, pe cat posibil, Iasati oalele acoperite cu capacul.

Utilizati o oala sub presiune pentru a reduce si mai mult consumul de
energie si durata de preparare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste Cerintele de proiectare ecologica prevazute de
Regulamentul european nr. 66/2014, precum si Regulamentele din 2019
(lesire UE) (Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea
ecologicd aplicabild produselor cu impact energetic, in conformitate cu
Standardul european EN 30-2-1.




SPECIFICATII PRIVIND ARZATORULSIDUZA RO MD CATEGORIA  112H3B/P
Tip de gaz utiliza Tip de arzator Marcaj injector Capacitate Consum nomina Capacitate Presiune gaz
termica termica redusa mbar
nominala KW
kw min. | nom. | max.
GAZE NATURALE Raplf:i (R). 128B 3,00 2861/h 0,70
(Metan) G20 Semi-rapid (SR) 97 A 1,65 157 1/h 0,40 17 20 25
Auxiliar (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40
GAZ PETROLIER Rapid (R) 85A 3,00 218g/h 0,70
LICHEFIAT Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40 20 30 35
(Butan) G30 | Auxiliar (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40
GAZ PETROLIER Rapid (R) 85A 3,00 214 g/h 0,70
LICHEFIAT Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 118g/h 0,40 20 30 35
(Propan) G31 Auxiliar (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40

Tip de gaz utiliza

Configuratie model

Capacitate termica

Consum total nominal

Aer necesar (m®) pentru a arde

4 ARZATOARE nominala (kW) 1m*de gaz
G20 20 mbar 1R-2SR- 1AUX 7,30 695 I/h 9,52
G30 30 mbar 1R-2SR- 1AUX 7,30 531g/h 30,94
G31 30 mbar 1R-2SR- TAUX 7,30 521g/h 23,80

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240 V ~ 50-60 Hz- 1,1 W

I




INSTALAREA (CLASA 3)

INFORMATII TEHNICE PENTRU INSTALATOR

+  Folositi manusi de protectie pentru manevrarea, pregdtirea si instalarea produsului.

+  Acest produs poate fiincastrat intr-un blat de lucru cu o grosime de 20 pana la 40 mm, cu instalare standard. Pentru instalare la acelasi nivel de 30 + 48 mm.

+ Daca nu exista un cuptor dedesubtul plitei, introduceti un panou separator cu o suprafatd cel putin egald cu deschiderea din blatul de lucru. Acest panou
trebuie pozitionat la o distanta maxima de 150 mm sub partea superioara a blatului de lucru, dar in niciun caz la mai putin de 20 mm de partea inferioara a
plitei. Dacd doriti sa instalati un cuptor sub plitd, asigurati-va ca acesta este echipat cu un sistem de rdcire.

DIMENSIUNI SI DISTANTE DE RESPECTAT

min. 20 mm

N ﬁmax. 40 mm . x

Min. 750 mm

inainte de a aplica silicon, plita trebuie centrata in decupajul efectuat

NOTA: daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este intre 600 mm si 730 mm, inaltimea “B” trebuie s fie de cel putin 530 mm.
Daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este mai mare decat latimea suprafetei de gatit, inaltimea “B” trebuie sa fie de cel putin 400 mm.
In cazul instalarii unei hote deasupra plitei, respectati instructiunile cu distantele corecte de montare a hotei.

MONTAREA

Dupa ce ati curatat suprafata marginilor, aplicati pe plita garnitura furnizata, asa cum se arata in figura.
Pozitionati plita in deschiderea practicatd in blatul de lucru, respectand dimensiunile indicate in Instructiuni.

NOTA: cablul de alimentare trebuie sa fie suficient de lung pentru a permite ca plita sa poata fi scoasa prin partea
de sus.

Pentru afixa plita, folositi consolele (A) livrate impreuna cu aceasta. Potriviti consolele in gdurile corespunzatoare indicate de sdgeata si strangeti-le prin intermediul
suruburilor, in functie de grosimea blatului de lucru (consultati figurile urmatoare).

Instalarea standard

—— A NIk =Y

RACORDAREA LA GAZ
+  Racordati cotul (A)* sau (B)* (incluse in pachet) la teava principala de alimentare a plitei si intercalati saiba (C) (inclusa in pachet),
in conformitate cu standardul EN 549.

* Folositi cotul (A) pentru Franta si cotul (B) pentru toate celelalte tari.
»  Dupd racordarea la alimentarea cu gaz, verificati etanseitatea folosind apa cu sdpun. Aprindeti arzdtoarele si rotiti butoanele de

la pozitia de maxim 6 la pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

CONECTARE ELECTRICA

L

Cablu de impamantare @
(galben / verde)

N




VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS
HOTPOINT

Pentruabeneficiade serviciicomplete deasistentd, vda rugam
sd va inregistrati produsul pe www.hotpoint.eu/register.

nainte de autilizaaparatul, cititi cuatentieinstructiunile
privind siguranta.

Manual de utilizare

SCANATI CODUL QR DE PE
APARATUL DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE MAI MULTE
INFORMATII

NI

DESCRIEREA PRODUSULUI

.

Gratare detasabile

Simboluri

2. Arzator Semi-rapid Cercde culoare @ Robinet inchis
3. Arzdtor Auxiliar inchisa
N . Flacira 0 Deschidere maxima/debit maxim
4. Arzétor Rapid acara mare si aprindere electrica
5. Arzator Semi—rapicj ) R Flacars mics ) Deschid.ere minima
6. Buton de comanda pentru arzitorul Semi-rapid wgo sau debit redus
7. Buton de comanda pentru arzdtorul Semi-rapid Ogo
8. Buton de comand pentru arzatorul Auxiliar oo
9. Buton de comanda pentru arzatorul Rapid ogw
UTILIZAREA PLITEI ARZATOR @ OALA
Aveti grijé ca flacara arzatorului sa nu se extinda dincolo de marginea vasului. .
Moy . | R . . 9 PR Rapid Dela24la26cm
IMPORTANT: cand plita este in uz, intreaga zona a plitei se poate infierbanta. —
. < - <o a . Semi-rapid Dela16la22cm
+  Pentru a aprinde un arzdtor, rotiti butonul corespunzétor in sens anti-orar
pana cand ajunge in pozitia pentru flacard maxima. Auxiliar Dela8la14cm

+  Apadsati butonul spre panoul de comanda pentru a aprinde arzatorul.

+ Dupa aprinderea arzdtorului, continuati sa tineti apasat butonul timp
de aproximativ 5-10 secunde pentru a permite functionarea corecta a
dispozitivului.

«  Acest dispozitiv de sigurantd cu care este prevdzut arzdtorul va intrerupe
alimentarea cu gaza arzatoruluiin cazul in care flacara se stinge accidental
(din cauza unor curenti de aer, a intreruperii furnizarii gazelor, a varsarii de
lichide etc.).

«  Butonul nu trebuie tinut apasat mai mult de 15 sec. Daca dupa trecerea
acestui interval arzdtorul nu ramane aprins, asteptati cel putin un minut
inainte de a incerca sd-l aprindeti din nou.

NOTA: in cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor
fac ca aprinderea arzatorului sa fie dificila, este indicat sa repetati
operatia cu butonul rotit la pozitia pentru flacara mica.

Arzatorul se poate stinge cand butonul este eliberat. Acest lucruinseamna
ca dispozitivul de siguranta nu s-a incdlzit suficient. In aceasts situatie, repetati
operatiile descrise mai sus.

Daca flacara arzétorului se stinge accidental, opriti comanda arzatorului si nu
incercati sa o aprindeti timp de cel putin T minut.

SFATURI PRACTICE PENTRU UTILIZAREA ARZATOARELOR

Aceasta plitd are arzatoare cu diametre diferite. Pentru a obtine rezultate

optime la folosirea arzétoarelor, va rugam sa urmati aceste reguli:

- utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau putin mai mare decat
diametrul arzétoarelor (consultati tabelul din dreapta);

«  utilizati numai oale si cratite cu baza plats;

+  folositi cantitatea corecta de apa cand gatiti alimentele si tineti oala acoperita;

- aveti grija ca vasele de gdtit asezate pe gratare sa nu iasa in afara marginilor
plitei;

+ in cazul vaselor cu baza convexa (wok), folositi gratarul-suport care nu este
furnizat impreuna cu plita, care trebuie plasat numai pe arzatorul cu inele de
ardere multiple;

«+  evitati ciocnirile accidentale cu cratite, grile sau alte echipamente de bucatarie;

« nulasati gratare goale pe focul aprins pentru mai mult de 5 minute.

IMPORTANT: utilizarea necorespunzatoare a gratarelor poate duce la
deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul in jos si nu le tarati pe
suprafata plitei.

Nu utilizati:

- Tigai din fonta, placi de piatra pentru gatit, oale sau cratite din teracota.
«  Difuzoare de céldura, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.
- Doud arzdtoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o oald de fiert peste).

Lichidele varsate pe zona fierbinte a plitei pot cauza deteriorarea sticlei.

POZITIONAREA CORECTA A GRIDELOR
[ 1IN T ]
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ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuatd de un tehnician calificat.

Daca aparatul trebuie sa functioneze cu untip de gaz diferit de celindicat pe placuta
cudatetehnicessi pe eticheta informativa de pe partea superioard a plitei, schimbati
injectoarele. Inlaturati eticheta informativa si pastrati-o impreuna cu manualul de
instructiuni.

Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru presiunea gazului

indicata in Instructiuni.

+ Injectorul de gaz trebuie schimbat de Serviciul de asistenta tehnica sau de
un tehnician calificat.

« Injectorul care nu este furnizat impreuna cu aparatul trebuie comandat de
la Serviciul de asistentd tehnica.

«  Reglati pozitia de minim a robinetelor.

NOTA: cand se foloseste gaz petrolier lichefiat (G30/G31), surubul pentru
reglarea debitului minim de gaz trebuie strans cat de mult posibil.

Hotpoint

ARISTON



IMPORTANT: daca aveti dificultati cand rotiti butoanele arzatoarelor,
va rugam sa contactati Serviciul de asistenta tehnica pentru inlocuirea
robinetului arzatorului, daca se constata ca este defect.

IMPORTANT: cand se foloseste alimentarea cu gaz de la butelie, butelia sau
recipientul de gaz trebuie sa fie asezate in mod adecvat (orientare verticala).

INLOCUIREA INJECTOARELOR (consultati tabelul de injectoare din
Instructiuni privind siguranta)

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

+  Scoateti gratarele (A).

«  Extrageti arzatoarele (B).

+ Folosind o cheie tubulara de dimensiuni corespunzatoare, desurubati
injectorul (C) care trebuie inlocuit .

«TInlocuiti-l cu injectorul potrivit pentru noul tip de gaz.

+  Montatila locinjectorul in (D).

Tnainte de ainstala plita, nu uitati s& montati placuta cu datele privind calibrarea
gazului, livrata impreuna cu injectoarele, astfel incat sa acopere informatiile
existente referitoare la calibrarea gazului.

TABELUL DE GATIRE

REGLAREA POZITIEI DE MINIM A ROBINETELOR

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.
Reglajul trebuie efectuat cu robinetul in pozitia de minim de gazo (flacara micd).
Aerul primar al arzétoarelor nu trebuie sa fie reglat.

Pentru a va asigura cd pozitia de minim este corect reglatd, scoateti butonul (F)
si procedati dupd cum urmeaza:

+  strangeti surubul pentru a reduce inaltimea flacarii (—);
slabiti surubul pentru a mari indltimea flacarii (+).

Dupd aceasta, aprindeti arzatoarele si rotiti butoanele de la pozitia de maxim

0 la pozitia de minim ) pentru a verifica stabilitatea flacarii.

Dupd terminarea operatiei de reglare, resigilati folosind ceard sau un material
echivalent.

NIVEL N RECOMANDAT PENTRUL CATEVA SFATURI PENTRU GATIT
12 MENTINERE LA CALD Ideald pentru a inmuia untul, topirea delicatd a ciocolatei in baian marie, decongelarea unei portii
PREPARARE DELICATA mici de alimente, obtinerea unei texturi cremoase pentru rizoto.
34 FIERBERE LA FOC MIC Ideald pentru retete cu durata lunga de preparare (orez, sosuri, fripturd, peste) cu lichide (apa, vin,
FIERBERE INABUSITA bulion) si pentru obtinerea unei texturi cremoase a pastelor, mentinand fierberea la foc mic.
FRIGERE Ideal3 pentru a sota, a fierbe inabusit | sti ioade mai lungi de ti incalzi
56 pentru a sota, a fierbe inabusit legume, a gati pe perioade mai lungi de timp, a preincalzi
PRAJIRE accesorii, a obtine o textura cremoasa a alimentelor.
7.8 PRAJIRELA FOCIUTE Ideald pentru a rumeni, a cdli, a fierbe rapid lichidele, a prdji produse congelate, a frige gratar carne si
FRIGERE LA GRATAR peste, a mentine fierberea.
9 INCALZIRE RAPIDA Ideald pentru cresterea rapida a temperaturii alimentelor sau pentru incalzirea lichidelor apd).

CURATAREA SI INTRETINEREA

& Deconectati de la electricitate inainte de a efectua orice operatie de intretinere.

CURATAREA SUPRAFETEI PLITEI

«  Toate piesele emailate si de sticla trebuie curatate cu o solutie de apa calda
si detergent neutru.

«  Suprafetele din otel inoxidabil se pot pata din cauza apei calcaroase sau a
detergentilor agresivi, dacd raman in contact cu acestea prea mult timp.
Resturile de mancare cdzute pe suprafata (ap3d, sos, cafea etc.) trebuie
sterse inainte de a se usca.

«  Curatati cu apa calda si detergent neutru, apoi uscati cu o carpa moale
sau cu piele de caprioara. Indepartati resturile arse de mancare cu ajutorul
unor produse de curatare speciale pentru suprafete din otel inoxidabil.

NOTA: curatati otelul inoxidabil numai cu o carpa sau un burete moale.

+ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe baza de clor sau
bureti de sarma pentru vase.
+  Nu utilizati aparate de curdtat cu aburi.

Nu folositi produse inflamabile.
Nu lasati pe plita substante acide sau alcaline, cum ar fi otet, mustar, sare,
zahadr sau suc de lamaie.

CURATAREA COMPONENTELOR PLITEI

«  Curatati sticla si piesele emailate numai cu o carpa sau un burete moale.

«  Gratarele, capacele arzitoarelor si arzitoarele pot fi scoase pentru a fi curatate.

«  Curatati-le manual, cu apa calda si detergent neabraziv, inlaturand cu grija
toate resturile de mancare si verificand ca niciun orificiu al arzatorului sa
nu fie infundat.

. Clatiti si uscati.

« Gratarele din fonta pot fi curatate in masina de spalat vase.
Eliminati toate resturile alimentare arse inainte de a introduce
gratarele in cel mai de jos cos al masinii de spalat vase.

+  Puneti la loc arzatoarele si capacele arzatoarelor, in mod corect, in locasurile
respective.

Hotpoint
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« Cand puneti la loc grdtarele, asigurati-vd ca zona pe care se aseaza oalele
este aliniatd cu arzatorul.

+ Modelele echipate cu fise pentru aprindere electrica si cu dispozitiv de
sigurantd necesita o curatare atentd a capatului fisei pentru a asigura
functionarea corectd. Verificati frecvent aceste piese si, daca este necesar,
curatati-le cu o carpa umeda. Resturile arse de mancare trebuie indepartate
Cu o scobitoare sau cu un ac.

NOTA: pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere electrici,
nu-l folositi atunci cand arzatoarele nu suntin locasurile lor.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Manual de utilizare

Daca plita nu functioneaza corect, inainte de a apela la Serviciul de asistenta
tehnica, consultati Ghidul de remediere a defectiunilor pentru a stabili care
este problema.

1. Arzatorul nu se aprinde sau flacara nu este uniforma
Verificati urmatoarele:
- Alimentarea electricd sau cu gaz sa nu fie oprita si, mai ales, robinetul de
alimentare cu gaz sa fie deschis.
- Butelia de gaz (gaz lichid) sa nu fie goala.
- Orificiile arzatorului sa nu fie infundate.
- Capatul fisei s nu fie murdar.
« Toate piesele arzdtorului sa fie pozitionate corect.
« Sd nu existe curenti de aer in apropierea plitei.

2. Arzatorul nuramane aprins

Verificati urmdtoarele:

- La aprinderea arzatorului, butonul sa fie {inut apasat destul timp, astfel
incat sa se activeze dispozitivul de protectie.

- Orificiile arzatorului sa nu fie infundate langa termocuplu.

- Capatul dispozitivului de siguranta sa nu fie murdar.

+ Reglarea debitului minim de gaz sa fie corecta (consultati paragraful
respectiv).

3. Recipientele nu sunt stabile
Verificati urmatoarele:
« Fundul recipientului sa fie perfect plat.
« Recipientul sa fie centrat pe arzator.
« Grétarele sa nu fie schimbate intre ele sau pozitionate incorect.

Daca problema persista si dupa verificdrile de mai sus, luati legatura cu cel mai
apropiat Serviciu de asistenta tehnica.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va rugam sa va inregistrati
produsul pe www.hotpoint.eu/register.

INAINTEDE A CONTACTA SERVICIUL DEASISTENTA TEHNICA POSTVANZARE:

1. ncercati s& rezolvati singuri problema, cu ajutorul recomandarilor din
GHIDUL DE REMEDIERE A DEFECTIUNILOR.

2. Opriti si puneti din nou in functiune aparatul pentru a verifica daca
defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA CONTROALELE MENTIONATE,
CONTACTATI CEL MAI APROPIAT SERVICIU DE ASISTENTA TEHNICA POST-
VANZARE.

Pentru asistentd, sunati la numdrul de telefon specificat pe certificatul de
garantie sau urmati instructiunile de pe site-ul web www.hotpoint.eu.

Atunci cand contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare, specificati
intotdeauna:

+ oscurta descriere a defectiunii;

+ tipul simodelul exact al aparatului;

«numarul de serie (numdrul de dupa cuvantul SN de pe placuta cu date
tehnice, amplasata sub aparat). De asemenea, numarul de serie este
indicat in documentatie;

Mod. XXX XXX

L XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX

z
=9
OF
S

=
gm
EQ

2

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« adresa dumneavoastra complets;
« numarul dumneavoastra de telefon

Daca sunt necesare orice fel de reparatii, va rugam sa contactati un serviciu de
asistentd tehnicd post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia cd se folosesc
piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi executate corect).

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

»  Utilizand codul QR de pe aparat;
«  Vizitand site-ul nostru web docs.hotpoint.eu;

+  Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultanti numarul de telefon
din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, va rugam sa precizati
codurile specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

Hotpoint
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OAHrIIEZ A THN
AZOANEIA

2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

A\ Autéc o1 odnyiec 1oxUowy €dv epgpavileTal oTn
ouokeur To cUUPBOAO NG xwpeac. Eav to cupporo dev
ep@aviletal oTn CUOKEUN, TIPETTEL VA AVATPEEETE OTIC
TEXVIKEG 0dnyieg Tou Ba cag MapPEXOLV TIC AMAPAITNTEG
odnyie¢ yla v Ttpomomoinon TNG CUOKEUNRC OTnv
KATAOTOON TTOU QrTaITETal Yia Xprion 0T Xwpea oag.
ANTPOSOXH: H Xprion TG OUOKEUAC MOYEIPEUATOC e
O€PI0 EXEl WG AMOTEAEOUA TNV TIAPAywyr| BepudTnTag,
uypaoiag Kat TIPOIOVIWV Kauong OTo wpeo Orou eival
eykareotnuévn. BeBaiwbeite 6T n kouliva agpiletal koA
€101kd 6tav n ouokeur Bpioketal og Aerroupyia: dlatnpeite
TIG OTTEG E€0EPIOOU QVOIKTEG ) EYKATACTAOTE |AIA NXAVIKN
ouokeur] €€agpIopol  (UNXaVIKOG  amoppogntripac). H
TIAPATETAPEVN EVTATIKI) XPON TNG OUOKEUNG MIMOPEL val
amartel IEPIOOOTEPO AEPIOUS, OTIWG TIY. TO AVOLYJA TOU
TIapabUpPoU, 1 IO AMOTEAECUATIKO £€0EPIOUS, auédvovTag
TO EMMESO NXAVIKOU AEPICHOU (GTaV UTTAPXED.
AN\ H pn akpIBAE THPNON TWV TANPOPOPIWY OE AUTO TO
EYXEIPIOIO UmopEl va TIPOKAAEDEL TTUPKAYIA 1) €KpNnén,
HE amoTEAEOUA UAKEG (NUIEG 1] TPAUMATIOUO.
MpWv XPNOILOTOINCETE TN CUCKEUN), SIABACTE AUTEC TIC
odnyiec yla tnv aopdiela. Quhaéte TIc odnyiec o
KOVTIVO ONEio yia eEANOVTIKE avagopd.
Autécolodnyieckain ouoKeUATTEQINAWBAVOUVONUAVTIKEG
TIPOEIOOTIOINCEIG OXETIKA UE TNV QOPAAELD, TI OTTOIEG
TIPETEL VA TNPEITE O€ KABE mePimTwon. O KATACKEUAOTNG
Oev @épel Kapia €uBlvn yia TN KN THPNON AUTWV TWV
oONYIWV aoPAAEIQE, Yia akatAAANAN XErion TG CUCKEUNG
1 AavBaopévn PUBKION TWV XEIPIoTNPIWV.

MPOEIAOINOIHZH: Av n em@avela Tng 0Tiag ival
PAYIOHEVN, UNV XPNOUIOTIOIEITE T CUOKEUN — Kivduvog
Z\EKTpOTT)\r]EiGC.

MPOEIAOMOIHZH:  Kivduvog  mupkayldG: — pnv
armoBNKEVETE OTOIKEID OTIC EMPAVEIES PAYEIPEUATOC,
ANNPOSOXH: H Siadikaoia payelpépoToc TpEmel Vol
niapakoAouBettat. Mia uvtopun Sladikaoia PayepEUaTog
Kéﬂﬁl VQ TIOPAKONOUBELTAL CUVEXWC.

MPOEIAOIMOIHZH: Eivan emikivOuvo va JQYEIREVETE e
Airtn ) AGd1 o€ eaTia xwpig emttripnon - KivOUVOC TTUPKAYIAG,.
Mnv nipocomiaBeite MOTE va offioeTe pia QwTIA PE VEPO,
OANA O3OTE TN CUOKEUR Kal UETA KAAUYTE TN GAOYQ, TIX.
€ €va KOTTAKI 1) U0 TTUPIUaXN KOUREPTOL
&\ Mn xpnotpomoleite T HovASa 0TIV WE EMPAVELQ
gpyaoiac. Alatnpeital ta pouxa i} AANa eUPAEKTA UAIKA
MaKPIA amod Tn CUOKEUN, éwg O6Tou OAa Ta e€apTraTA
Va €XOUV KPUWOEL EVTEAWG - KIVOUVOG TTUPKAYIAG.

AN Tamoh) pikpd ratdid (0-3 £T6v) pémel va SiartnpouvTat
MoK armd T ouokeur). Kpatiote ta pkpd maidid
(3-8 eTWV) HaKPIA ATTd N GUOKEUL EKTOG EAV EMTNEOUVTAL
Slopkwe. H ouokeun pmopei va xpnotpomotnBei ané maudid
NAKIOG 8 £TWV Kal Avw R ATOUA PIE UEIWIEVEC CWUATIKEC,
aloONTNEIOKES 1 SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 e ENNEIN
EUMEPIOC KAl yvwonG TNG OUOKEUNG UOVO  €pOCOV
BpiokovTar und emripnon 1 €xouv AdPBel odnyieg oxeTIKA
ME TNV a0@aAr XProN TNG CUOKEUAG KAl KATAVOOUV TOUG

KivdUvoug mou cuvenayetal. Ta maidid anayopeveTal val
miailouv pe Tn ouokeur). O kaBapIoUOE Kal N cuvTrENoN
a6 Tov Xpriotn &ev mpenel va ektehouvtal and nadid
Xpic EmTnENON.

MPOXOXH: Xe mepimwon Bpavong ¢ YUAAvVng
TIAGKQG: QTTEVEPYOTIOINOTE AUEOWC ONEC TIC EOTIEC Kall
omoladATIOTE NAEKTPIKY) AVTIOTOON KAl OMOUOVWOTE TN
OUOKEUN aro TNV TIApoXH PEVMATOC, NV ayyilete tnv
EMPAVEID TNG CUOKEUNG, NV XPNOWUOTTOIELTE TN OUOKEUN).
To yudA\ivo kamdki pmopei va omdoel av (eoTabei.
3BAoTE ONEC TIG EOTIEG KA TNV NAEKTPIKA TTAGKA TPV
KAgioeTe TO KaMAKL Mnv KAeivete 1o Kamdki 6tav n
€oTia givat avappévn.

ANTIPOEIAOMOIHEH: H ouokeur] kat T PooBaoipa
eCaptrpaTd tnG urmopei va (eotabouv katd tn didpkela
™G Xpnone. lMpEmel va €oTe TTPOOEKTIKOI, WOTE va
QTTOPEVYETE TUXOV EMAPH ME TA BEPUAVTIKA OTOIXEIQL
Ta mabid katw twv 8 eTwv dev mpémel va mAnotdlouvv
TN OUOKEUN, EKTOC €AV emTNPOoUVTAl SI0PKWC.

AN To paynto Sev mpémel va peivel péoa A TAvw oTo
TIPOIOV IO TIEPICOOTEPO Ao Lia wpa PV fj UETA TO
payeipeua.

EMITPENOMENH XPHZH

M\ MPOXOXH: H cuokeur Sev mpoopileTat yia Xprion o€
OUVOUAOUO LE EEWTEPIKO XPOVOSIOKOTTTN 1 EEXWPIOTO
oUOTNUA OTTOUAKPUOUEVOU ENEYXOU.

H ouokeury autr éxel oxedlaotel yia olkiok Xprnon
KaBwg Kal yla TTOPOUOIEG XPHOEIG OTTWG Xwpeol Koulivag
TIPOOWTTIKOU OE KOTACTAUATA, YPAEia Kal o AAOUG
XWPOUG €PYaciag, aypOKTAUATO, ormod TIEAATEC O€
&evodoxeia, LoTéN, bed & breakfast kat GMoUC xwpoug
KaTolKiac.

M Nev emrpémetar omoadrmote AN xprion (.
B¢ppavon dwpatiwv).

Aut n ouokeur dev TIPOOPICETAL VIO EMAYYENUATIKN

XPron. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN OF ECWTEPIKO
WPO.

iXpnomonomirs KOTOOPOAEG KAl TNYAVIA JE TTAATOC
Baonc ico A eEhappwe HEYaNUTEPO (avatpééte oTov EIOIKO
mivaka). BeBaiwBeite 6T1 ol KATOAPOAeG OTIC OXAPES Oev
Koe&éxouv aro TO AKPO TNG LOVASAG ECTIWV.

H akatdAnAn xprion Twv oxopwv Wmopsl va
TIPOKAAEDEL {NUIA 0TN ovAda €0TIWV: PNV ToTTOBETE(TE
TIC OXAPEC avAmoda Kal PNV TIG OEPVETE EMAVW OTN

povada eoTIwV.

H @A\oya tou kauoTtripa Sev TPEMEL val EKTEIVETAL UETA TO AKPO TOU OKEUOUG,
Edv n em@dveia g gotiag eivat armd yudAivo UAIKO, Unv XpnolUoToLETE Taid
arné xutooidneo (MAVTEWL), PUOIKH TIETPA, TIAIVA OKELUN KAl THYAVICL.

Mnv xpnotpormoleite: AVTIKeipeva mou TTpokaAoUv Sidxuon tng BepudTtnTag
OTWG HETOANKA TIAéypaTa 1 AAOU TUTTOU. AUO KAUOTAPEG TAUTOXPOVA Yia éva
OKEVOC (1.x. KaTtoapdAa yia Papt).

Edv n avagAeén Tou kauotripa givat SUOKOAN AOyw EISIKWV TOTTIKWY CUVONKWV
OTNV TIAPOXH 0EPIOV, CUVIOTATAL VO OTPIYPETE TO KOUUTTE OTN PUOUION HIKPNG
@Aoyac kat va emavohdpete tn Sadikaoia.

3 € TIEPITTTWON EYKATACTAONG AMOpPOPNTAPA EMAVW a6 TN Uovdada eoTiwy,
avatpéETte oTIC 0dNYieC TOU AMoPPOPNTHPA YIa TN OWOTH AmdoTaoN.

TA TIPOOTATEUTIKA EAACTIKA TTOSIA OTIG OXAPEG UMOPE( VOl TIPOKAAEGOUV TOV
TIVIYHO IKPWV TTASIV. AQoU agaipéoceTe TIC oxApeg, Befaiwbdeite 6T OAa Ta
moSapdkia gival cwoTd TomoBeTnpéva.




EFKATAZTAZH

&\ O xe1p1opdC Kal N YKATAGTOON TG CUOKEURC TIPETEL
va yivovtal and 600 1 TIEPIOoOTEPA ATOUA - KivOuvog
TPAUUATIOMOU. XPNOIUOTIOIETE YAVTIO TIPOOTAGCIAC VIO
vVa AQAIPECETE TN OUOKELOOIA Kal va KAVETE TV
EYKATAOTAON - KivOuvog KoiuaToc.

AN Ol cuVSEDEIC NAEKTPIKOU PEVHATOC KAl OEPIOU
TIPETIEL VA CUMLOPPWVOVTAL UE TOV TOTTIKO KAVOVIOUO.

H eykatdotaon, oupmep\apBavopévng TG TIapOoxHS

VEPOU (€Qv UMAPXEY, TIC NAEKTPIKEG OUVOETEIC KAl TIG
ETNOKEVEG, TIPETTEL VA TTPAYUATOTOIOUVTAL OO TEXVIKA
eCeldIkeUPEVO TIPOOWTTIKO. MnVv  €MOKEVACETE Kal [NV
aVTIKABIOTATE KAVEVQ EEAPTNA TNG CUOKEUNG, EKTOG EQV
avagépetal pntd oto eyxepidlo xprionc Kpatrote ta
TIaUSIA LaKPIA a6 TO XWPO eyKataoTtaons. Metd and tnv
QIMOCUOKeUAoia TNG ouokeunc, BefaiwBeite 6Tt dev €xel
mPokANBel (N 0 QUTAV KA TN PETOPOPd. €
TIEPIMTWOoN  TIPOPBANMATWY,  EMIKOIVWVNOTE  PE  TOV
avTImPOoWNo 1 YE TO TUAMA TEXVIKAG UMOCTAPIENG
TIEAATWV. META TNV EYKATACTOOT, TAl UMKA CUOKEUOOIOG
(MaoTika, eNCON, KAL) TIPETIEL VOl (PUAGCCOVTAL OKPLA
amnd ta madid - kivduvog aoguiag. H ouokeun mpémel va
amoouveEETaL MO TNV NAEKTPIKN Tpogodoaia Tipv amnd
KABe epyaoia eykatdoTtaonc - kivduvog nAektpomAngiac.
Katdtnv eykatdotaon, Befaiwdeite tidev éxel mpokAnOei
(Nud oto kahwdlo Tpopodooiag amd Tn CuoKewn -
Kivouvog mupkaylde | NAektpomAngiag,. Evepyorolote tn
OUOKEUN MOVO OO0V ONoKANPwOE( n eykatdotaon,
A\ NPOEIAOMOIHEH: H tpomomoinon Thg GUOKEUAE Kal
TOU TPOMOU EYKATAOTAONG TNG Eival amapaitnta
TIPOKEIUEVOU N CUOKEUI VA XPNOILOTOLETAL OWOTA KAl
ME QOPANELQ O ONEC TIC ETITTAEOV XWPEG.

Xpnolgornolnote puBIOTEC TTieaNC KATAAANAOUG YO
TNV TTEECN AEPIOV TTOU AVAPEPETAL OTIC OONYIEC.

O xwpog mpémel va Slabétel cuoTNUA €€aywync
aépa mou Ba amoAaAAel Toug KarmvoUg Kauongc.

O XWPOC TIPEMEL ETONG VAl ETTPEMEL TNV KATAANAN
KUKAO@POpIia Tou aépa, KaBwg o aépag eival amapaitntog
Yla TNV KAVOVIKK} kavon. H porj Tou aépa dev mipémel va
eivathiyotepn amd 2 m?/h yla kW eykateotnpévng loxUog.

To cvoTnua KukAoopiag aépa prmopei va AapBavel
aépa ameuBeiag amd to e€WTEPIKO PECW CWARVA LE
€0wTePIKN Slatour) Touldylotov 100 cm?, To Avolypa
Oev IPEMEL va UTIOKELTAL O KAVEVOG €I60UC Euppal.
M\ To cVOTNA PITOPE] EMMIONC Va TIOPEXEI TOV 0€PA TTOU
amaiteital yia kaouon €upeca, SnA. amod YEITOVIKOUG
XWPOUG OTMAIOEVOUC UE CWANVEG KUKAOPOpIag aépa
Onwg meplypageTal mapanavw. QoTd00, AUTOi Ol XwPol
devmpénelva ivatkovoxpnota dSwudTia, UVoSwATIa
N dwudtia mou evdéxetal va mapouctalouv kivbuvo
TIUPKAYIAC.

M\ To LPG BubieTal oo mértwia Kabwe eivat BapUtepo
amd Tov aépa. ZUVETWE, Ta SWHATIO TTOU TIEPIEXOUV
QONe¢ LPG mpémel va eival  €podlaocuéva e
€€aEPIOTAPEC YIa va emmTpEmouy T Slaguyn agpiov o
niepimtwon diapponc. Q¢ ek ToUTou, ol PIAAECS LPG, gite
EVTEAWG YEUATEC 1] €V UEPEL YEUATEG, OEV TIPETEL Va

eykabiotavtal 4 va amoBnkevovial O XWPOUG N
amoBnKeuTIKOUG XWPOoug Tiou Bpiokovtal Katw amnd to
€60poc (KeAdpla KAT). Zuviotdtal va dlatnpeite povo
TN PIAAN IOV XPNOIUOTIOIEITE OTO XWPO, TOTTOBETNEVN
€10l WOTE va pnv umokertal o€ Begpudtnta mou
mapdyetal and eEWTEPIKEG TNYEC (povpvol, TCAKIO,
BepudoTpeg KAL) Tou Ba prmopovoav va auéoouy TN

Beppokpaocia TS PIAANG mavw armé toug 50 °C.

Edv éxete SuOKONQ OTNV TIEPIOTPOPN TwWV SIAKOTTWV TWV KAUCTHPWY,
TIAPAKONOUUE EMKOIVWVACTE PE TO OEPPIC Yla TNV avTKatdotaon Tng
oTPOPLYYAC TOU KauoTtrpa edv Bpebei Tl eival ENATTWHATIKN.

Ta avoiypata mou xpnoidomolouvtal yia §0gpIopo kKat yia Sidxuon tng
OeppdTnTag Sev TPEMEL TTOTE VAl KAAUTTTOVTAL.

N ExteNéoTe ONEC TIC EPYOTIEC KOTTAC TOU ETTHTAOU TTPIV VAl
TOTIODETHOETE TN GUOKEUN) OTO TIEPIBANIA KOl AQaIPETTE
KOO&KTIK('] OAa Ta pokavidia Kal Ta Tiplovidia.

Av n ouokeun dev eykatacTabei mavw o€ £va (poupvo,
Tipénel va TtomoBetnBel éva SlaxwploTikod TAveN (bev
TiEPINaUPBAVETAL) OTO XWPO KATW AT T CUOKEUN.
2YNAEXH AEPIOY
ATIPOEIAOMOIHEH: Mpwv amé TV €yKATtdoTaon,
BeBaiwbeite 0TI 01 TOMIKEC OUVONKES Slavoung (TUTog
agpiov Kal mieon agpiov) kat n PUBION TNG CUCKEUAG
eivai oupParta.

M\ BePawBeite 611 n mieon MOpoxAC agpiou gival
oUUPWVN UE TIC TILEC TTOU uTToSeIkvUovTal oTov Mivaka
("XapaKTNEIOTIKA KAUOTHPA KAl AKPOPUOIiou”).

A\ NMPOEIAOMOIHZH: Ot 6LVBRKEC PUBLIONC AUTAC TNG
OUOKELNG avaypd@povTal oTnV €TIKETA (| 0TV Tvakida
OTOIxEIWV).

MMPOEIAOTIOHEH: H ouokeury autiy Sev  eival
ouvdedepévn O CUOTNUA EEAYWYNG TIPOIOVTWY KAUoNG.
Mpémel va eykataoTabei Kat va GUVOEDE GUPUWVA JIE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG YKaTAoTaONG. IStaitepn mpoooxn
Ba rpérel va G0BEl OTIC AMAITOEIC OXETIKA JIE TOV AEPIOUO.
M\ Av 1 ouokeur] CUVSEETaL PE LYPOEPIO, TIPETTEL VA
ooitete T Bida puBong 6co To Suvatdv Mo GPIKTA.
AN THMANTIKO: Edv xpnotpomolsital @idAn aepiou, n
Ooxeio agpiou mpémel va otnpiletal owoTd (KABeTOC
Kooavowo)\lopéc).

MPOEIAOMNOIHZH: Auti n Aertoupyia mpémel va
Ole€ayOei amod e€eIOIKELEVO TEXVIKO.

M Xpnopomojote  pYovo  EUKOUMTO 1 AKOTTTO
METAAAKS CwArva yia Tn oUVOEDN agpiou.

A\ 30v8e0n e kapmto cwArva (@md xohkd A xaAuBa)
H olUvdeon pe To cUOTNUA AgPIOU TIPETTEL VA YIVETAL UE
TETOIO TPOTIO WOTE VA NV UMAPXEL Kavevog €idoug
THMEON YO TN OUOKeun. Ymdapxel éva pubulopevo
e€dptnua  owhfva oxuato¢ L otn  ypauun
TPOoP0oS00IAC TNC CUOKEUNRC KA AUTO €ival EQOSIOoUEVO
ME MO TOWOUXA TIPOKEWEVOU VO OmOPEVYOVTAL Ol
Slappoéc. H tolpouxa mpénel mavta va avtikabiotatal
META TNV TEPIOTPOPH) TOU OwARva (n ToyoUxa
TapéxeTal e T ouokeury). To e€dpTtnua Tou cwArva
TPoPodoaoiag aspiou ival éva KUNVOPIKO OPOEVIKO
e€aptnua e omeipwya 1/2 agpiov.

AN YOvdeon elkapmtou aywyol amd  avoeibwTo
X&AuBa og ouvdeopo pe omeipwpa. To e€dptnua Tou




owArva tpoodoaiag aepiov eival éva KUNVOPIKO
0pOEVIKO €&dptnua e 1/2 oneipwua agpiov. Ol
OWANVEC QUTOI TIPETTEL VA EYKATAOTABOUV £T01 WOTE va
pnv uniepPaivouv moté ta 2000 mm Katd TNV TARPEN
EMEKTAON TOUC. MONC OMokAnpwOel n ouvdeon,
BeBaiwdeite OTI 0 EVKAUTTOC UETAANKOC CWArvaC Sev
€PXETAL Of €MOPr) ME KIvOoUpeva Mépn Kai Oev
ouumeéleTal.  XPNOIUOTIOIEITE  MOVO  OWAAVEG  Kal
TOWUOUXEG TTIOU CUMHOPPWVOVTAL UE TOUG LOXUOVTEG
€6VIKOUC KaVOVIOUOUC.

M THMANTIKO: Edv ypnotporoinBei cwArvag amo
avoleidbwto XaAuPa, mpémel va TonoBeTnBei pe Tpodmo
TTOU Va PNV ayYiel omolodrimoTe KIVOUUEVO ONEio TNG
entm\wong. Mpémnel va dpopoloyndei péow mepIoxnS
XWPIC EUMOSIa WOoTE va Umopei va eAeyxOel o€ ONOKAN PO
TO MNKOG TOU.

MNH ocuvokeuy mpénel va ouvdéetal oty Kupla
TPoPod0acia agpiou fj oTNV PIAAN aEPIOU CUUPWVA UE
TOUG 1OXVOVTEC €OVIKOUC KaVoVIOUOUG. Mptv KAVETE TN
ouvoeon, BefaiwBeite 6TI N cuokeun givatl cUURATA UE
TNV Mopoxn agpiou mou BENETE va XPNOIIOTIOINOETE.
Edv dev cupPaivel autd, akohouBnoTe Tig 0dnyieg Tou
avagépovtal otnv mapdypago «lpooappoyry o€
OlAPOPETIKOUC TUTTOUC AEPIOU».

&\ Metd tn 00vSeon otnv mapoyr| aepiou, EAEYETE yia
Slappoég xpnotpomolwvtag SidAupa camouviol o€
VEPO. AVAYPTE TOUC KAUOTHPEC Kal TIEPIOTPEPTE TOUC
OlakOMTEC amo TN B€on péylotng pubiong 1* otn Béon
ENAXIOTNG PUBMIONG 2% yia va EAEYEETE TN 0TABEPOTNTA
NG PAOYOC.

MPOZAPMOIH ZE AIAOOPETIKOYXZ TYNOYZX AEPIOY
(H epyacia autry mpémel va mpayuatornoleital and
€€EIOIKEVUEVO TEXVIKO).

A\ NMpokelpévou va mpocapPAOETE T UCKEUN O évav
TUTO agpiov SIAPOPETIKO arod ToV TUTIO YIA TOV OTIoI0
KOTOOKEVAOTNKE  (avaypd@etat otV ETIKETA
SlafdBuiong), akoloubriote ta €ldIkad Pripata 1mou
umodelkvuovTal Ue Ta oxEdia TormoBéTnong.
HAEKTPIKEX NMPOEIAOMOIHZEIX

MNTHMANTIKO: MAnpo@opieC OXETKA HE TNV
KATavaAwon PeVUATOC Kal TAoNG TapéxovTal oThnv
TIVAKIOA TEXVIKWVY XOPAKTNPIOTIKWV.

M\ Mpénerva gival Suvatr n amocUVSEcH TNG CUCKEUNAC
amnd TNV NAEKTPIKN TPOPodosia e agaipecn Tou PIg
€dv n mpila eival mpoofdolun | HE xprion Tou
TTOAUTTONIKOU SIOKOTITN TTOU £XEL EYKATAOTAOEI TTPLV amo
v npila cVPPWVA PE TA EBVIKA TTIPOTUTIA NAEKTPIKAG
OOPANEIQC KOl N CUOKEUN TIPETEL va O10BETel Yeiwon Ue
Bdon ta eBvikd mpoTUTIA ACPAAEIQC.

AN To koMo TPoPoSoaiag TIPEMEl va £XEl EMOPKES
uAKo¢ wote va e€ival duvaty n ouvdeon NG
EVTOIXIOMEVNG OUOKEUNG oTnV mpia. Mnv tpafdrte to
KaAwdio Tpogodoaiac.

AMn  xpnoworoeite  kKaADSIA  TIPOEKTAONG
(umaAavtélec), moAumpila 1y mMpooappoyeic. Metd tnv
oAokApwon TG eykatdotaong, Sev TPEMEL va gival
Suvatr n mpdofaon ota NAekTPKA e€aptrpata. Mnv

XPNOIUOTIOIETE TN CUOKEUN OTaV Ei0TE PPEYUEVOC 1 UE
YUUVA 116010, M XPNOOTOIOETE T GUCKEUN €AV €XEL
@OAPEITO NAEKTPIKO KAAWSIO Y TO PIG, AV OeV AeITOUPVYE
KQVOVIKQ, EQV EXEL TIEOEL 1) €AV XL UTTOOTEL AAAN (Nd.
A Eav 1o ka\wdlo Tpopodooiag éxel umooTel {nuid,
TIPETIEL VO AVTIKATOOTAOE armd ToV KATAOKELAOTH, TOV
avumpéowno  TEXVIKAG umootApEng 1 AAa
KATAPTIOUEVO ATOMA, WOTE va amo@euxBolv Tuxov
Kivduvol - kivduvog nhektpomAnéiac.

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

A\TIPOEIAOTOIHEH: Mpwv ané omoladAmoTe pyasia
ouvtnpnong, BePaiwbeite 6T1 N cuokeun ival onoTh
Kat armoouvdedepévn amnd 1o Siktuo Tpogodoaiag MNoté
MNV XPNOILIOTIOIEITE CUOKEVECG KOBAPIOUOU UE ATUO -
Kivduvog nAektpomAnéiac.

Mnv  xpnoworoieite  anofeotikd 1 Slafpwtikd
TIPOIOVTA, KABAPIoTIKA e Bdon TN ¥Awpivn 1 cuppdTiva
OPOUYYOPAKIQ.

ATia va amogUyete Tuxdv (NI OTNV NAEKTPIKA
QAVAPAEEN, NV TNV XPNOIUOTIOLEITE OTAV Ol KAUCTAPES
Oev BpiokovTal oTIC UTOSOXEC TOUC,
AMNOPPIVYH YAIKQN XYIKEYAZIAX

Ta uAiké TN cuokevaoiag givat 1700% AVOKUKAWGLUA Kal EPOLV TO GUUBOAO

NG avakUKA\wong &,

Ta Sid@opa pépn TNG CUOKEVAOIOG TTPETTEL CUVETTIWC VO QMOPPITTTOvVTal e
UTELBUVOTNTA KAl OE TTARPN CURHOPOWON KE TOUG KAVOVIOUOUG TG TOTTIKIAG
SnuoTikAG apxrig 6oov apopd tn S1aBeon amoBATwv.

ANOPPIWYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeury aut) €xel KataoKevaotel amd  avakukKAwolpa 1
EMAVAYXENOILOTOINCIA UNIKA. ATIOppiPTe OUUPWVA E TOUG KAVOVIOUOUG
TWV TOTTIKWV apXWV. MNa TEPAITEPW TTANPOPOPIEG OXETIKA E TNV EMeEEPYATia,
TNV aVAKTNON KAl TNV AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUCKEUWY,
EMKOWVWVNOTE ME TIC APHOSIEC TOTIKEG OPXEC, TNV UMNPEESIA GUANOYNG
OIKIOKWV amoBAATWVY 1 TO KATAGTNMA Ao OTTOU AYOPACATE AUTO TO TIPOIOV.
AuT n ouoKewn eMonuaiveTal cUPPEWVa pe TNV Eupwraikry Odnyia 2012/19/
EE, AmoBAnTta HAektpikou kat HAektpovikou E€omAiopot (AHHE) kat pe Toug
Kavoviopoug 2013 yia ta AmoAnta HAektpikou kat HAekTpovikoU E€omAioiov
(6mwg TpoTOTTOINONKE).

E€aogahilovtag T owotrh amoppupn autov Tou Tpoiovtog, Ba Bonbrioste
otnv anotporr Twv mlavd BAABEPWV CUVETEIWV Yia TO TIEPIBANOV Kal TNV
avBpwmvn uyeia.

To ouppolo Z{ OTO TIPOIOV I OTA CUVOSEUTIKA £VTUTIA UTTOSEIKVUEL OTL TIPETTEL
va avTipeTwiCeTal WG OKIOKS amOPPIUUA OANA TIPETTEL VO UETAPEPETE OTO
KATAANAO KEVTPO GUANOYNG YIa QVAKUKAWGOTN NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
e€onmhiopov.

2YMBOYAEZ INA EEOIKONOMHXZH ENEPTEIAZ
Xpnoluomoleite kKatoapdAeg kat Tnyavia pe Sidpetpo Bdong ion pe ) Siapetpo
e eotiag.

Xpnoluomolnote Pdvo KAtoapoleg Kat Tnydvia e emimedn Bdon.

Edv givan Suvatd, Slatnpeite T OKEUN OKEMAOUEVA KOTA TO LAYEIPEUAL

H xprion xUtpag TaxUTNTOG HEIVEL OKOUN TIEPICOOTEPO TNV KATAVAAWON
EVEPYELQG KA TO XPOVO LAYEIPEUATOG.

AHAQXH XYMMOPO®QXHX

H ouokeuri aut mAnpol TIC OmaIToElC OIKOAOYIKOU OXeSIAOHOU TOU
Eupwmaikou kavoviopoL 66/2014 Kot TOV OIKOAOYIKO OXESIAOUO YIO OXETIKA e
TNV EVEPYELQ TIPOIOVTA KAl EVEPYEIAKES TTANPOoYopieC (Tpomormoinon) (EE Exit)
Kavoviopoi 2019, cupgwva e o Eupwraikd mpotumo EN 30-2-1.




XAPAKTHPIZTIKA KAYITHPA KAl AKPOOYZIOY CY KATHIOPIA  112H3+
Tomog Tumog kKavoTrpa ‘Evéeién OvVouaoTIKN OvopaoTikn Mewpévn Migon agpiov
XPNOIHOMOIOUPEVOU AKPOPUGIov Oeppikn por Katavalwon Oeppikn mbar
agpiov Kavotnta

kw kw e\ay. | ovop. | péy.
OYSIKO AEPIO Tayug (R’) 128B 3,00 286 )\Erpa/o’)pa 0,70
, Huu-taxug (SR) 97 A 1,65 157 Nitpa/wpa 0,40 17 20 25
(Mebavio) G20 ] , ,
BonBntikdg (AUX) 78A 1,00 95 Nitpa/wpa 0,40
Taxu Ju
YTPAEPIO axug (R’) 85A 3,00 218yp /oyapa 0,70
) Hu-toxug (SR) 66 A 1,65 120 yp./wpa 0,40 20 28-30 35
(Boutdvio) G30 ] ,
BonBntikdg (AUX) 50 1,00 73 yp./wpa 0,40
YTPAEPIO Tayog (R') 85A 3,00 214 yp./olapa 0,70
(Moomavio) G31 Hut-tayug (SR) 66 A 1,65 118 yp./wpa 0,40 25 37 45
e BonBntikdg (AUX) 50 1,00 71 yp./wpa 0,40

TUmog XpNnoioTIoI0UpEVOY Aapop@waon povtélou OvopacTiK Ogpikn pon ZuvoAIKr ovopacTik | Aépag mou amarreitat (m?) yia
agpiov 4 KAYITHPEX (kW) KAatavalwon kavon Tm> agpiov
G20 20 mbar 1R-2SR- 1AUX 7,30 695 Nitpa/wpa 9,52
G30 28-30 mbar 1R- 2SR - TAUX 7,30 531 yp./wpa 30,94
G31 37 mbar 1R-2SR - TAUX 7,30 521 yp./wpa 23,80

HAEKTPIKH MAPOXH: 220-240V ~ 50-60 Hz- 1,1 W
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EFKATAXTAZH (KATHIOPIA 3)

TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ I'A TON TEXNIKO EFKATAZTAZHZ

+  XPNOWOTIOIOTE MPOCTATEUTIKA YAVTIA Y10 TO XEIPIOUO, TNV TIPOETOIUACIA KAl TNV EYKATACTAON TOU TTPOIOVTOC.

«  Tompoidv autd Umopei va eviolXIoTei o€ TAYKO epyaaiag mmayoug 20 wg 40 XAOT, e TNV KAVOVIKA eykatdotaon. Ma XwveuTh eykatdotaon 30 + 48 XAoT.

« Edv Sev umdpyel polupvog Kdtw amod ) povada €oTiwv, TOMOOETAOTE Ui SIOXWPIOTIKY) EMPAVEIN TOUAGXIOTOV (0N LE TO Avolypa otov TIdyko epyaoiag. H
em@Avela auTr TPEmel va TomoBetnBel oe amdotaon 1o oAU 150 XAOT. KATW amnd TV EMAvVw EMPAVELD TOU TIYKOU £pYAciag, MG O Kapia TTEPITTwon o
armdoTaon UIKPATEPN amo 20 XACT. Ao To KATW UEPOG TNG Movadag eoTiwv. EGv poKerTal va eyKaTaoTrOETE poUpvo KATw amo Tn povada otiwv, BeBaiwbeite
OTL 0 PoUPVOC SlabETel cuOTNUA YPUENC.

AIAZTAZEIZ KAl ANOXTAZEIZ MOY NPENEI NA THPOYNTAI

€\dy. 20 AoT| in. 55 xAot

Hey. 40 Aot
o Wy

4

m|
R=8 yAov

o
483 \ //
“d8s oWt
Moy 555'56

€Aay. 750 xhot

ghdy. 30 Aot

o0 —

eAaiy. 100 xAot

Mptv ané TNV EQapuoyr GIAIKGVNG, N E0TIO TPEMEL VA EiVal KEVTPAPIGHEVN OTO Avolypa

THMEIQZH: Av n andéotaon «A» AVAPESA OTA TOLWHATA ToU VTouAamo givat and 600 XAot. éwg 730 XAoT., To Uog «Bx» ipémel va givat Touldyiotov 530 YAot.
Av n anoctaon «A» AVAUESA GTA TOIXWHATA TOU VTOUAAmoU gival HeyaAUTepn amd To MAGTOG TG Hovadag oTiwv, To UYPog «B» mpémel va givat
Touldytotov 400 YAot.

Y& MEPIMTWON EYKATACGTAGNG AMOPPOPNTIPA EMAVW ATTO Tr) HOVASa ECTIVV, aVaTPEETE OTIG 0SNYiE TOU amoppoPNTIEA Yid T CWOTH améoTaon.

ZYNAPMOAOIHZH

A@oU KaBaPICETE TNV MEPIPETPIKI) EMPAVELQ, TOMOOETHOTE TNV TTAPEXOHEVN PAAVTa GTNV EO0TiO OTMWG PaiveTAL
oTnV EIKOVA.

TomoBetote TN HovAda £0TIWV OTO AVOLYA TOU TIAYKOU EPYACIAC TTOU KATAOKEUAOTNKE CUMPWVA LE TI SI00TATEL TTOU
avagépovtal oTi; odnyie.

THMEIQXIH: to KaAwWd10 TPoWodoaciag Tpémel va €ival APKETA HAKPU WOTE VA EMTPEMEL TV TIPOG TA EMAVE
S8popoléynor Tou.

la ™ otPIEN TNG HovASag ECTIWY, XPNOILOTIONOTE Ta TIAPEXOMEVA oTnpiypata (A). TomoBeTroTe Ta oTNPIyUATA OTIC AVTIOTOIKES OTTEG TTOU amelkovi{ovTal e To
Béhog kat opi€te Ta pe TIG BideC Toug avaloya e TO TIAXOG TOU TIAYKOU £PYAciag (avaTpEETe OTIG TTAPAKATW EIKOVEC).

TumkKn gykataotaon

Xwveuth gykataoctaon
— 0 =
TYNAEZH AEPIOY

«  JuvdéoTe TnV mapexopevn ywvia (A)* ry (B)* otov KUplo 6WAva £l6680U TNG LovAadag eoTiwv Kal TapeUPBANeTe Tn podéha (C)
O& CUMHOPPWON e To TIPoTUTIo EN 549.
* Xpnoponomote T ywvia (A) yta n Fallia kat T ywvia (B) yia 0Aeg Tig uiOAomeg XWPEG.
+ Metd tn oUvSeon otnv Tapoxr agpiou, EAEyETe yia SlapPoEg XpnatpomolwvTag SIGAUPA oarmouviol og VEPO. AVAYTE Toug

KAUOTAPECG Kal OTPiPTE Ta KOUpmid amd tn Béon péylotng pubuiong U otn Béon eAdxiotng pubuiong 0 yla va eAéyéete n
oTafepOTNTA TNG PAGYOG.

2YNAEZH AEPIOY XQNEYTH EFKATAZTAZH

L

leiwon
(kitpvo / Ttpaoivo)

N (Oudétepog)
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ZAZ EYXAPIZTOYME MOY ATOPAXATE ENA NMPOION
HOTPOINT

MNa va AMapete mArjpn TEXVIKN UTTOOTAPIEN, TAPAKANOUUE
VO KATAXWPIOETE TN CUOKELN 0ag 0TNV IOTOCEA GO www.
hotpoint.eu/register.

AlaBacTte TIg 0dnyigg yia TNV ac@ANEIA MPOGEKTIKA
TIPIV XPNCIHOTIOI|OETE TH CUCKEUN.

Eyxeipidio 1dtoktitn

ZAPQXITE TON KQAIKO
QR XTH ZYZKEYH ZAZTIA ,
NEPIZZOTEPEXZ NAHPO®OPIEZ \

i

i
i

|
i)

NEPIFPA®H NPOIONTOX

_

AQaIPOUUEVEC OXAPEG OTNPIENG OKELWV pAT)

oAa

2. Hurtaxbc kavotipag KOkAog pe okiaon @ KAeloTr otpopiyya
3. BonOnTikog kavothpag Mé . .
. . YIOTO AvolyHa/mapoxn
4. Taxug kavotAipag Meycn @roya 6 Kat NAEKTPIKA avAPAEEN
5. Hui-taxug kavotripag Mixpr; @Aoya y E)\dxlol'ro dvotvuq I
6. Koupumi nui-taxéwg kavotripa E HEIWHEVN TTAPOXN
7. Koupmi nui-taxéwg kavotripa E"El
8. AlakdémTng BondnTikol kauoTApPaA ofig
9. Koupumi Taxug kavotipa @
TPOMNOZ XPHXZHZ THZ MONAAAZ EXTION TIG GEPVETE EMAVW 0TI HOVASA EOTIWV.
& H AGya Tou KauoTr P GV TIPETTEI VO EKTEIVETOLTIEPA OTTO TNV AKON TOU OKEVOUC, KAYZTHPAX @ KATZAPOAAX
THMANTIKO: otav Xpnolpomoleital n povada e0Tiwv, evdexetal va Tayug Amo 24 £wG 26 K.
Ceotabe1 oAokAnpn n MEPLIOXN TNG HOVASAG ECTIWV. - —
i , , , , Hu-taxug ATIO 16 €W¢ 22 &K.
«  Ta va avayete Toug KAUOTHPEG, OTPIPTE TO AVTIOTOIXO KOUWT TIPOG Ta
apIOTEPA OTN PUBION UEYIOTNG PAOYAC. BonBntikdg Amo 8 éwg 14 k.
«  MoTAOoTE TO KOUWTTI OTOV TTIVOKA EAEYXOU YIO VA AVAPEL O KAUOTAPAG.
+ A@ou avayel 0 KOUOTAPAG, KPATACTE TO KOUUTT TIATNHEVO YIa TIEPITTOU an XPNOIUOTIOIE(TE:

5-10 SeutepdAemnTta wote va Aeltoupynoel owotd n Siatadn.

« Aut n didta&n aogaheiag Tou KauoTtripa SIOKATTTEL TNV TIPOXT AEPIOU TTPOG
TOV Kauothpa €av n @Adya ofrioel katd AdBo¢ (Aoyw Eagpvikou peuaTog
0€pa, SIOKOTTIC 0TV TAPOXH aepiou, umepyeiMong UypoU TIou BPAdet KATT.).

o MnVvmatdate To KOV YIa TEPIOGOTEPO Ao 15 deutepoAernrta. Edv peta
TO S1G0TNHA AUTO 0 KAUGTHPAG 8EV TAPANEIVEL AVAUMEVOC, TIEPIHEVETE
TOUAGXIOTOV £va AEMTO TIPIV ETMIXEIPHOETE VA TOV AVAPETE Eavd.

THMEIQXH: Eav n avagAeén Tou Kauotrpa givat SOCKOAN Aoyw e18Ikwv
TOTKWV GUVONKWV OTnV MAPOXN CEPIOU, CUVICTATAL VA OTPIPETE TO
KOuumi atn pUOLIoN Ik @AOyag Kat va emavaldapete tn Stadikaaia.

O KauoTipag Umopei va oBRoEl OTav APOETE TO KOV AUTO Onpaivel
ot n ddtaén aopaheiag dev éxel {eoTabei apKeTd. TNV TEPIMTWon autn,
emavoldpete Tn Sladikacia Tou MEPIYPAPETAL TTOPOKATW.

>tV miePIMTwon Tuxaiou ofinciuaTog Twv GAOYWV TOU KAuoTrpa, KAsiote Tov
eMmAoyéa XeIPIoOU Kat EavarmpoonabrioTe To AVapO IETA amd OUNAXIOTOV 1 AerTto.

MNPAKTIKEZ XYMBOYAEZ INA TH XPHZH TQN KAYZTHPQN

Auti) n povada eotiwv Slabétel Kauotrpeg SlapopeTikig Sapétpou. Ma

[BéNTioTn amoedoon Twv KAUOTHPWVY, TNPENOTE TOUC TAPAKATW KAVOVES:

+  XpnOoomoIoTe KATOAPOAEG KAl TNYAVIA KE TTAATOG BAoNG (00 1} EAappwg
MEYOAUTEPO ammd TOUC KAUOTHPEG (avatpéte otov mivaka ota Se€1d);

«  XpnOooToInoTE HOVO KATOOPOAES KAl Tyavia pe emimedn Bdon;

+  XpnOoWomoote TN OwOoTA TIOOOTNTA VEPOU yld TO MAyEipeua twv
@ayNTWV Kalt SI0TNPEITE TIC KATOAPONEC OKETIAOUEVEGS

« BefawBeite 6Tt 01 KATOAPOAEG OTIG OXAPEG SEV TTPOEEEKOLV OTTO TNV AKPN
NG LoVASAC EOTIWV.

- Ta okeun pe kupth Bdon (WOK), xpnoluomoiote v edikr oxapa
otHPIENG TTOU TIAPEXETAL, N OTToIa TIPEMEL VA TOTOBETETAl HOVO OTOUG
KAUOTHPES TOAATMAWY SAKTUNIWVY PAOYOC.

«  ATTOQUYETE TUXAIO XTUTTHOTA PE KATOOPOAEG 1] GANa OKEUN Koudivag.

« Mnva@rvete Tnyavia yKpth 0To poUpVO AVAUEVO VIO TIEQIOOOTEPO ard 5 AemTTd.

THMANTIKO: H akatdAAnAn Xprion TwV GXOPWV UITOPE( va TIPOKAAEGEL

{na otn povada eoTIWV: PNV TOMOBOETEITE TIG OXAPEG avdmoda Kat pnv

MAGKeG Ynoipatog amod xuTooidnpo, OKELN amd QUOIKI TIETPA, KEPOUIKEG
KATOOPAOAEG KL TNYAVIQ;
«  Avtikeipeva mou mpokaloUv Sidyuon TG BeppoTnTag OMwG UETAAIKA
TAéypaTa 1y GA\ou ToTou;
« AUo KaUOTNPEG TAUTOXPOVA YIa Eval OKEVOG (TT.. KATOOPOAA YIa YApL).
Edv xuBouv uypd otn {eoTr mePLOXT| TwV ECTIWV UImopEi va TTPokANnBEi {nuid
OTO YUOAI.

HXZQXTH TONOOETHZH TQN NAEFMATQN

AT 1 B
*WT ﬂ; A

ﬁ'i]i:H

MPOXZAPMOrIH ZE AIAOOPETIKOYZ TYNOYZ AEPIOY

L[]

\I—Iif

OK

& H epyacia autr mpémel va yivel and e€eIOIKEVIEVO TEXVIKO.

EGv n cuokeur] TpOKeITal va XpnotomolnOei pe aépto SIapopeTikd amd Tov TUTo
TOU OEPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNY TTIVOKIGA TEXVIKWV OTOIXEIWV KAl OTNV ETIKETA
TIANPOPOPILV OTO ENMAVW HUEPOG TNG MOVASAC E0TIWV, QVTIKATACTHOTE TA ITEK.
AQOIPETTE TNV ETKETATTANPOPOPILV KAl PUAAETE TNV Pai IE TO EYXELRISI0 08NYILIV.
Xpnowpomnoujote puBIOTEG TTiEGNC KATAANAOUG yia TNV TiEon agpiou
TIOU aVaPEPETAL OTIC 0dNYiEG:

« To akpo@ULOIO OEPIOU TTPETTEL VA AVTIKOTAOTABE armd CUVEPYATN HaC UEOW

TOU KEVTPOU £§UNINPETNONG TIEAATWV 1) A0 €EISIKEVUEVO TEXVIKO;

Hotpoint

ARISTON



« Taakpo@Uolo TIoL SeVTOPEXETAL |IE TN CUOKEUN TIPETEL VA TA TIAPAYYENETE
QT TO KEVTPO €EUTTNPETNONG TIEAATWY;

«  Tpooapudote TV EAGXIOTN PUBLION Y1 TIG OTPOPIYYEG.

THMEIQXH: Eav xpnotpomoreitat vypaépto (G30/G31), n Bida ehayiotng

PUOLIONG aéPLov MPETIEL VO GPIXTEL HEXPL TEPHAL.

IHMANTIKO: Eav 6uoKOAeVEOTE KATA TO GTPIYPILO TWV KOUMMWVY TWV

KAUGTHPWYV, EMKOIVWVIOTE HE TO KEVTPO EUMNPETNONG TEAATWV Yid TV

AVTIKATACTAGCT TNG CTPOQPIYYAG TOU KAUCTHPA €AV StamotwOei 6Tt givan

ENATTWHATIKI.

THMANTIKO: Eav xpnowpomoleitan @iaAn agpiov, n @aAn mpémel va
otnpileral wotda (KABeToC MPOGAVATOAIGHOG).

ANTIKATAZTAZH TQN MMEK (avatpé&Te 0TOV MivaKaA TWV UITEK OTIC
0dnyigg yla tnv ac@aleia)

& H epyacia autr mpémnel va yivel and e€EISIKEVEVO TEXVIKO.

+  Agalpsote TG oxApEG (A).

«  A@alpéote Toug Kauotnpeg (B).

« Xpnowomotwvtag cwAnvwtd KAeSi katdhnhou peyéboug, Eefidwote (C)
TO UITEK TTOU XPEIACETAL AVTIKATAOTOON.

«  AVTIKOTQOTAOTE TO JE UITEK KATAAMNAO Yia TOV VEO TUTTO aEpiou.

«  JUVAPMOANOYNOTE TO ek oto (D).

MpIv EyKATOOTAOCETE TN OVASA ECTIWV, OTEPEWOTE TNV TIVAKISa Babpovounong
agPIOV TTOU TIAPEXETAL HIE TA UITEK E TPOTIO TTOU VA KOAUTTTEL TIG UTTAPXOUCES
TANPOPOPIES YA TN BabpovouNon Tou agpiou.

MINAKAZ YHXIMATOX

MPOZAPMOIrH EAAXIITHZ PYOMIZHZ MAPOXHXI AEPIOY ZITIX
ITPOOIITEX

& H epyacia autr mpémet va yivel amd e€EIOIKEVPEVO TEXVIKO.

H mpooappoyn mpémet va yivel e Tn otpd@iyya otn Béon eAAxiotng puBuong
TOPOXNAS 0 (Kpr) AGYQ).

O mpwtelwv aépag Twv Kauatrpwv Sev Xpeldletat puBION.

MNa va Slao@alioTel n owoth MPOcapHoYn TNG EAAXIOTNG PUBONG TTAPOXAG,
apatpéote 1o koupri (F) kat akohouBriote v mapakdtw diadikaoia:

oite Tn Bida yia va YEWOETE To UPOGS TNG PAOYAC (-);
«  Aaokdpete T Bida yia va au€noete To LPoC TS PAGYAC (+).

3T OUVEXELD, AVAYPTE TOUG KAUOTAPEG KOl OTPIYTE TO KOUMTTIA Ao T B€on Jéyiotng

pubuiong U ot Béon ehdxiomg pubuiong 0 yia va e\éyEete ™ oToBEPGTTA TNC
@AOyag

‘Otav oAokAnpwBei n mpocappoyn, oppayiote EavA To ONPEIO XPNOILOTTOIWVTAG
Bouhoképt 1} GO avTioTol o UAIKO.

emneao | MEOG I NOMENG fiay O ZYMBOYAEZ MATEIPEMATOE
12 AIATHPHXH ZE2TO I6avIKO yla HoAGKwHA BouTtVupou, amoho ANWOIO COKOAATAG OE WIEV-Uapi, amoPuén UKpwv
EAADPY WHEIMO TIOKETWV, KPEPWSEC pI(oTO.
34 2IFOBPAZIMO I6aviko yia apyd payeip. cuvtaywv (pudL, GAAToEC, YNTo, PApL) pe uypd (VEPO, Kpaai, (wHC) Kalt
BPASTO Y10l KOl GUUITUKVWOT UYPWV o€ QUHAPIKE, Slatrpnon otyofpacipatod.
56 WHTO I6avikd yla cotdpiopa, Bpdoipo Aaxavikwy, YAoo yla peyohutepo Sidotnua, aecoudp
THIANIZMA TPOBEPHAVONG, MOYEIPEUATOC EWC KPEUWSEC.
STIP-OPAI . . . , . . , .
7.8 I6avikd yia poSOKOKKIVIONa, évapén payelpéuatog, Taxeia emiteuén Ppaopol ot uypad,
WHXIMO STO FKPIA TNY&vioua KateYuypévwy TPoidvIwy, KpEag Kat Papt otn oxdpa, dlatrjpnon Bpacpou.
9 [PHIOPO ZEXTAMA I6aviko yia ypriyopn avénon tng Beppokpaciog Tou gayntou A yia (éotapa uypwv (vepd).

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

& AmMoouvS£oTE TN CUOKEUT ard To NAEKTPIKO SikTuo.

KAOAPIZMOZ THX ENIQPANEIAZ THX MONAAAZ EXTION

« Oha ta gpayté kat yuohva eéaptripata mpémnel va kaBapilovrat pe Siéhupa
(eoToU vepoU Kal OUSETEPOU AMOPPUTIAVTIKOU.

« To okAnpo vepd Kat Ta SIaBPWTIKA AmOPEUTTAVTIKA UITOPET VAl TIPOKOAEGOUV
KnAideg oTIG EMAvelec amo avoEeidwTo XA Pa Og TEPITTTWON TAPATETAPEVNG
enagric. KaBapiete apéowg ta uypd mou xuvovtal (Vepd, GAATOq, KOYEG KATT)
TIPIV OTEYVWOOUV.

«  KaBapiote v em@dvela pe SidAupa (eotol vepoly Kat oudétepou
QIMOPPUTTAVTIKOU KAl GKOUTTIOTE TNV e MOAAKO TTavi 1} Séppa. ATIOPIOKPUVETE
Ta UMoAeipparTa Tou €xouv Eepabei e 181KO KOBOPIOTIKS YIaL EMPAVELEC ATTO
avoleidwro xdAuBa.

THMEIQZH: KaBapiletre i empaveieg ammd avoéeidwto xaAuBa pévo pe

HaAaKO Travi i} Gpouyydpl.

+  Mnvxpnoluoroleite anmoeotikd 1) SlaBpwTika mPoiovTa, KaBapIoTKA e Bdon
™ XAwpivn 1 CUPHATIVO GPOUYYAPAKIAL.

+  Mnv xpnoluomoIEiTe CUOKEUEG KABOPIOHOU E OTUO.

«  Mnv xpnotporoleite VgAeKTa PoidvTa.

Hotpoint
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« Mnv ogrivete otn povada 0TV OEIVEC 1] AKONIKEG ouoieg omwg &b,
pouotdpda, adt, {axapn ri XUUO Agpoviou.

KAGAPIZMOZ TON EEAPTHMATQN THZ MONAAAZ EZTION

+  KaBapilete ta yudhiva Kot epayié EapTrpaTa LOVO e LOAAKO Tiavi i oouyydpL.

«  Mmopeite va a@aIpEOETe TIG OXAPEC, T KATMAKIO TWV KAUCTAPWY KAl TOUG
KAUOTAPEC Y1 VOl TOUG KaBapioeTe.

«  KaBapiote ta €optripata pe To ¥épL XpnOoIomolwvTag (eotd VePO Kal jn
SlaBpwTIKG AMoPEUMAVTIKS, QIMOUOKPUVETE T UTTOAEIUMOTA @aynToU Kal
[BeBatwbeite 6T Kavéva Ao Ta AvVolyOTa TOU KAUOTHPA Sev eival @Paypévo.

+  ZeMAUVETE KOl OKOUTTIOTE Tal €60pTHHOTOL

«  O1oapec and Xutooidnpo pmopouv va KabapioToUV 0TO TAUVTHPIO THATWV.
A@aipéoTte TUXOV Kapéva TPO@IUa TIPIV TOTOOETOETE TIG OXAPEG OTO
XAUNAGTEPO PAPI TOU TAUVTNPIOU MATWV.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

Eyxeipidio 1dtoktitn

« TomoBetiote Eavd TOUG KAUOTHPES KA TOL KATTAKIO TWV KAUOTHPWY OWOTA OTIG
QVTIOTOIXEG UMTOSOXEG.

+ Kot my enavaronoBémnon Twv oxapwy, BeBaiwbeite &ti n meploxr otptEng
TOU OKEUOUG Eival EUBUYPOUICHEVN LIE TOV KAUOTNPAL.

+  XTO HOVTENA e NAEKTPIKOUG OTTIVONPIOTECS Kall SIOTAEEIC TIPOOTAOIAG, QmarTeftat
OXONAOTIKOC KABAPIOUACS TOU AKPOUL TOU OTmVENPILOTH WOTE va SIAoQANOTEL N
owoTtr Asrmoupyia. ENéyxete Ta e€0pTrpaTa autd TOKTIKA Kal, EQv amarteftal,
Kabapiote Ta e bypd avi. Ta UMTOAEIUOTA GayNTWV TToU EEPABNKAV KATA TO
payeipepa mpémel va apaipouvtal e odovtoyAugida r Berova.

THMEIQZH: MNa va ano@Uyete TuXov {npid otnv nAEKTPIKN ava@Aesn, pnv

TNV XPNOIHOMOLEITE OTAV Ol KAWOTIPEC Sev Bpiokovral oTig UTTOSOoXEG TOUG.

Edv n povdada eotiiv Sev AeIToupyEi CWOTA, TIPIV EMKOIVWVNOETE JE TO KEVTPO
e€umnpETNoNg MEAATWV avatpéETe oTov 0dnyo avTIETWMOoNG MEoBANudTwy
yla va kaBopioete To TPOPANua.

1. Okavotrpag dev avaBet i n @Aoya Sev eival opoidpopepn
BePaiwbeite ott:
« Hmapoyn agpiou kat nAeKTpikol peupatog Sev gival KAEIOTEC Kalt 18iwg
OTL N OTPOPLYYa TTAPOXNG AEPIOU gival avoIKTh;
« H @1d\n agpiou (Lypaéplo) Sev éxel adeldoel;
«+ Ta avoiypata Tou Kauotripa Sev gival gpayuéva;
+ Agv undpyouv akaBapaoieg aTo Akpo Tou omvOnpIoTH;
« 'O\ Ta €€0pTATA TOU KAUOTHPA £XOLV TOMOBETNOEl oWOTA;
+ Agv undpyouv peuOTA AEPA KOVTA OTN LovAda E0TIWV.
2. OKauoTRPAG SEV MAPALEVEL AVOUMEVOG
BePaiwbeite ott:
« ‘Otav avdfete Tov KAUOTA PA, TATATE TO KOUUTT GO0 XpOvo XpeldleTatyla
TNV evepyoroinon e Siata&ng mpootaaoiag;

+ Taavoiypatatou KauoTtpa Sev eival @paypéva Kovtd oTo BepOCTOIXEIO;
« Aev undpyouv akabapoieg oto dkpo ¢ Sidtaéng mpootaciag
« Heldyiom pubuion mapoxn agpiou ival owoTr (avatpé€te otn OXETIKN
TTapPAyPAPO).
3. Taokeun dev eival otabepd
BeBaiwbeite otu:
« HPdon Tou okevou gival amdAuTa mimedn;
+ To OKEVOG €lval KEVTPAPIOMEVO EMAVW OTOV KAUOTAPQ;
« O1oxapeg dev éxouv TomobetnBei avamoda ) A\avBaouéva.

Edv petd amd autoug Toug eNéyxoug To TPORANpa mopapével, amsubuvbeite
OTO TIANOIECTEPO KEVTPO £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

HXOI MNOY NMAPATONTAI KATA TH AEITOYPTIA

MNa va AaPBete MAfipn TEXVIKH UMOOTNPIEN, TTAPAKANOUE VO KATOXWPIOETE TN
OUOKeUN 0ag otnyv lotooehiba www.hotpoint.eu/register.

MPIN KAAEZETE TO ZEPBIZ:

1. Emelpnote va emAUCETE povol oag To TPORANa pe tn Borbea twv
ouotdoewv mou mapgxovtat otov OAHIO ANTIMETQMIZHZ BAABQN.

2. IPBnote kal avdyte ava TN OUOKELN Yla va SIAMOTWOETE €av N BAAPN
TIOPOMEVEL

EAN H BAABH EEAKONOYOEI NA EMOANIZETAI META TOYX MAPANANQ
EAErXOYZ, ENIKOINQNHXTE ME TO NAHZIEXTEPO ZEPBIZ.
Ma texvikr umoothpt€n, KaAEoTe Tov aplBpd Tou avaypd@etat oto PIBAPAKL
£yyunong 1 akoAoubnote Tic 0dnyiec otnv www.hotpoint.eu.

‘Otav eMKoVWVE(Te e TV ESunnpétnon mehatwy, avagépete mavra:
« M oovrtopn meptypagn T¢ BAAPNG
«  Tov TUTO KAl TO AKPIBEC LOVTENO TNG CUOKEUNG

«  TOV CElplaKkd aplBpo (aplBuog petd t Aé€n SN otnv mvakida mou
BpiokeTtat katw amé T ocuokeun). O oelplakdC aplBPOC avapépeTal emmiong
OTnV TEKUNpiwon;

Mod. XXX XXX

XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX

z
= Q
OF
= &S

=
gcc
g2

z

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« TNV mAnpen Sievbuvor) oag
«  Tov apiBud tNAepwvou oag.

Edv amarteital emokevn), ameubuvbeite oe éva efouctodotnuévo Kévipo
E€umnpétnong Mehatwv (yia va S1ac@aNoTei n xprion yvRoIwv avTAAOKTIKWY
Kal N CWOoTH EMOKELN).

Mmopeite va Bpeite MOAITIKEG, TUMIKN TEKPUNPiWON Kal TPOcOeTeEC MANPOYOpPieg MTPOIoVTOG:

- Xpnon tou kwdikou QR 0Tn CUCKEUN 0Ag;
«  EmokegpBeite Tnv 10tooeAida pag docs.hotpoint.eu;

« EVOANGKTIKQ, UTTOPEITE va EMKOIVWVAOETE e TNV Ynpeoia eunnpétnong mehatwy (BA. tTNAepwviko aptBud oto
BiBAapdkt eyyunonc). Otav emKkovwveiTe pe To Kévtpo e€unnpéTnong MEAATWY, avagEéPaTe TOUG KwSIKOUE TTou

avaypd@ovTal 0TnV €TIKETA AvVayvwpLong TPoIdvTog.

Hotpoint
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IHCTPYKLIT 3 TEXHIKU
BE3MEKU

- UK

BAMJIMBA IHOOPMALIA, AKY CJIIA MPOYUTATU

TA AKOI CJua AOTPUMYBATUCA

AL IHCTPYKUIT AiACHI, AKWO C1MBON BIigMOBIgHOI
KpaiHy BKa3aHU Ha npunagi. AKLWOo Ha npunagi Hemae
CUMBOSY BIAMOBIAHOI KpaiHW, Cnif 3BepHYTUCA [0
TEXHIUHMX IHCTPYKLiN, Aie € HeOOXigHI BKa3iBKW LLOAO
3MiH, AKi CNig BMKOHaTVM Ha npwnagj, wob BiH 6yB
aflanToBaHN 4O YMOB BUKOPUCTAHHSA B L KpaiHi.

OBEPEKHO: Iig yac BUKOpUCTaHHA ra30BoI N/IUTN B
NPUMILLEHHI, e BOHAa BCTAHOBMEH3, BUAINIATLCA
Tenno, Bosora i npoayKt sropaHHA. Crig nogbati npo
[00pY BEHTUNALiKO KyXHi, FONIOBHUM Y/HOM Ha 4ac
BUMKOPUCTAHHA Mpwiady: 3anvwanTe  BigKpUTMMK
OTBOPY AJ1A MPUPOAHOI BeHTUNAUii abo BCTAHOBITb
NPUCTPIN ANA NPUMYCOBOI BEHTUNALIT (BUTAXKKY 3
npvMycoBoto  BeHTUNAUiet0). [ig yac TpwvBanoro
IHTEHCMBHOTO ~ BUKOPWUCTaHHA  MpuUiagy  Moxe
3HaOOOMTNCA [OAATKOBA BEHTWUNALS, HanNpUKag,
MOXe BUHUKHYTU mnoTpeba BigKpUTK BiKHO, abo
[0BefeTbCA NePeMKHYTU BUTAXKKY (38 HAABHOCTI) Ha
BULLNI PiBEHb MOTYKHOCTI.

&Hep,OTpmmaHHﬂ pekomeHJauiX, 3a3HayeHuX Yy
LibOMY MOCIGHVKY, MOXKe NPY3BECTM A0 3aliMaHHA abo
B1OYXy 3 NOAANbLUMMY MaTepianbHUMKM 36UTKaMm abo
TpaBMaMI.

[Nepen BMKOPUCTaHHAM Mpwnagy npouuTanTe Ui
IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3nekn. 3b6epexiTb ix anA
NOAaNbLLOrO BUKOPUCTAHHSA.

Y umx IHCTPYKUIAX Ta Ha CaMOMy Mpwnagi MIiCTATbCA
BaXKNMBI MornepempkeHHA Npo Hebe3neky, AKi cnif
3aBXKOM BUKOHYBaTW. BMPOGHMK He Hece »opHOI
BiAMNOBIJANbHOCTI 38 HEAOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLUIN 3
TEXHIKM 6e3rneKkK, 3a HeHaneHe BUKOPUCTAHHSA
npwnagy abo HenpaBWbHE HANALLTYBAHHA e/IEMEHTIB
yrpaBniHHA.

ANTIONEPEPKEHHA:  AKwo BapwunbHa MOBEPXHA
TPICHYNa, He KOPUCTYMUTECA NPUIALOM — iCHYE PU3NK
YParKeHHA eneKTPUYHNM CTPYMOM.

MOMEPEOMKEHHA: W06 YHMKHYTM MOXexi: He
30epiranite »OAHUX MNPEeAMETIB Ha MOBEPXHAX AN
NPUroTyBaHHA.

ANOBEPEXXHO: 32 npouecom  roTyBaHHA — cfif
HarnAgaTn. 3a KOPOTKOYACHUM MPOLECOM FOTYBaHHSA
CNif, HarmA[aT NOCTINHO.

ANTIONEPEPKEHHS: HeobepexHe NPUroTYBaHHA TXi
i3 BMICTOM »kupy abo onii Ha BapWbHil NaHeni Moxe
Oyt Hebe3neuHM - Ue MOXe npu3BecTM Ao
BMHUKHEHHA noxexi. HIKOJ/IM He Hamaranteca
3aracuTV BOroHb BOAO. BUMKHITb Npunag i Hakpumnte
UAMOCb  BOFOHb, HaMpPuKNag Kpuwkow  abo
NPOTUMOXEXKHOIO KOBAPOIO.

He BMKOpWCTOBYITE BapwiibHYy MaHesb AK pobouy
NMoBepxHHo abo AK NigcTaBKy. He Knagitb opar abo iHLi
nerkosanMmncTi mMatepianu nobnusy npunagy, AOKU
MOBHICTIO HE OXOJTOHYTb BCi IOr0 KOMIMOHEHTU — iCHYE
PUV3MK BUHNKHEHHA NOMEXi.

MHe possonsiite ManeHbkum gitam (go 3 POKIB)
MigxoauT HagTo 6nm3bko Ao npunagy. He po3sonaiite
ManeHbKUM aitam (Big 3 A0 8 POKIB) MigXoanTL HAATO
6nu3bko po npwunagy 6e3 noctiHoro HarnAgy. [o
KOPWCTYBaHHA NPUNagoM AOMNyCKalTbCA AiTW BIKOM Bif, 8
POKiB, 0CO6Y 3 Pi3NUHMI, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBVIMM
BafiaMI, @ TaKOXK 0COOM, IKi MalOTb HE3HAYHI JOCBIL, UM
3HaHHA LWOMO BMKOPWUCTAHHA LbOro npuiagy, nvie 3a
YMOBM, WO Taki 0coOM OTpUManmM IHCTPYKUil oo
6e3neyHoOro  BMKOPUCTAHHA  Npwiagy,  PO3yMitoTb
MOX/VBUN PU3MK ab0 BUKOPUCTOBYKOTb Mpwuiag nig
HarnAgoM ocib, WO BiANOBIZaloTb 3a iXHIO Ge3neky. He
[03BONANTE OITAM rpatnca 3 npunagom. it MoxyTb
UACTUTY Ta 0O6CTYroByBaTV NPUMAA JSIMLLE Mif HArNAA0M
OpPOC/X.

OBEPEXHO: Y pasi nowwKoaMeHHsA ckia KOHOPKU:
HeraHo BWMKHITb YCi KOHQOPKM Ta Oyab-AKi
eNneKTPUYHI HarpiBasibHi enleMeHTN i BigKNoYiTb Npunag
Bifl JpKepena MBNEHHs; He TOpPKanTecA MOBEPXOHb
npunagy; He KOPUCTYMTecA NPUNALoM.

CknAHa KpULKa MOXe 3M1aMaTUCA, AKLO HarpieTbCA.
lNepen 3aKpUBAHHAM KPUILLKM BUMKHITb YCi KOHPOPKM
Ta eNleKTPUYHI NMaHeni. He 3akpuBanTe KpULWKY Mifg vac
pO60TY KOHPOPKW.

A\NMONEPEOPKEHHSE: Mig, yac BUKOpMCTaHHA npunag, i
MOro JOCTYMHi YacTvHWM HarpiBatoTbcA. Cnig OyTw
obepeXkHMK, OO He TOPKHYTUCA HarpiBasibHUX
enemeHTiB. [liten 0O 8 pOKiB He MOXHa 3anuLaTn
nopyu i3 Npunagom 6e3 NocTiNHOro HarnAgy.

He 3anuwante npopyktn abo roToBi CTpaBu Yy
BUPOOI UM Ha HbOMY Oinblue HiXK MPOTArOM OAHIEl
rogviHy go abo nicna NpPUroTyBaHHs.

O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

OBEPEXHO: Uewn npunag He npu3sHayeHun pnA
eKkcryatauil i3 30BHIilWHIM  npwiagoMm A
nepeMrKaHHsA, Hanpuknag, TauMepom abo OKpemoro
CUCTEMOIO ANCTAHLINHOIO KepyBaHHS.

Len npwnag npusHauyeHO ANA BUKOPWUCTaHHA B
noOyToBUX i NMOAIOHMX YMOBAX, HANPUKNaL TakMX: B
KYXOHHMX 30Hax Mara3uHis, odiciB Ta iHLLNX poboUmX
cepepoBuly;, Y depMepCbKMX  rOCMOAAPCTBaXx;
KniEHTaMW B roOTenAx, MOTENAX, XOocTenax M iHWmX
MUTNOBUX NPUMILLEHHSAX.

N\ 3a60poHAeTbCA  BUKOPUCTOBYBATV Mpwnag AnA
iHLIMX Uinen (HanpuKnag, 4na onaneHHA NPUMILLIEHD).
A\ Lein npucTpiii He npri3HaueHuii Ana npodeciiiHoro
BUKOPVICTaHHA. He KopncTynteca npunaiom Ha ByniLi.
4\ BrikopricToBYBaTI KacTpyni Ta CKOBOPOW, IHO AKMX
Ma€ Taku camuii abo Tpoxm Binbwni AiameTp, AK i
KOHQOPKM (AuB. BIZNOBIOHY TabNULIKO). CTEXNTY, LWOO
KacTpyni Ha peLuiTLi He BUCTYNanu 3a MeXi BapusibHOI
naHenni.

M\ HenpaBunbHe BUKOPWCTAaHHA  PeLLiTOK  Moe
NPM3BeCTV A0 MOLWKOOXKEHHA BapwibHOI NaHeni: He




CTaBTe peLiTKy [JOropy AHOM i He TArHiTb 11 Mo

BapWibHIN NMaHersnI.

Perynioiite NOTy>KHICTIO MONyM’ss KOHGOPKM TaK, o6 BOHO He BUXOAWNIO 3a
Mexi ckoBopoam abo KacTpyni.

AKLLO NoBepXHA BapWsbHOI NaHesTi BUKOHaHa 3i CKJ1a, He BUKOPUCTOBYIATE YaByHHI,
KepaMiyHi Ta BUrOTOBJIEHI 3 HATYPasibHOrO KaMeHIO KacTpyi Ta CKOBOPOAM.

He BuKopucToBy#MTE: NPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOrO PO3CilOBaHHA MNOyMA
(HanpuKnag, mMeTanesa CiTKa TOLLO); OAHOYACHO ABi KOHGOPKW A OJHOro
nocygy (Hanpuknag, JOBrW NMOCyA ANA NPUroTyBaHHA puby).

AKLLO Yepes NeBHy MicLieBY AKICTb Mofadi ra3y 3ananeHHA KOHPOPOK BUKIVIKAE
TPYAHOLLi, peKOMeHOBaHO MOBTOPUTY CNPOOY 3anasitoBaHHS, MOBEPHYBLUM
PYUKY KepyBaHHA NMOTYHICTI0 KOHPOPKY [0 MO3HAUKM Masioro noym’s.

Y BUNagKy BCTaHOBNEHHA BUTAXKKI Haf, BAPUIIbHOIO MOBEPXHEI ANB. iIHCTPYKLIT
BUPOOHVIKA BUTAMKI 415 LOTPUMAHHA NPaBUIbHOI BiACTaHi.

3aXMCHi NyMOBI HPKKM Ha CITKax MOXYTb CTaTV MPUYMHOIO YAYLUEHHA AiTel.
MicnAa 3HIMaHHA CITKM NepeKoHaNTeCs, LWO BCi HiXKKM NPaBUIbHO BCTAHOBJIEHI.

YCTAHOBJIEHHA
M\ BcraHoBnerHs i 06cyroByBaHHA Mpunagy NOBUHHO
BUKOHYBaTUCb MPVHAMMHI  ABOMa ocobamm oS
YHUKHEHHA pU3UKY TpaBMyBaHHA. [ig Yac po3nakyBaHHA
Ta BCTAHOB/MEHHA MNpWiagy BUKOPWCTOBYMTE 3axXWUCHI
%Kasmui ~ ICHYE pU3VK NOpI3iB.

EnekTpunyHi Ta ra3osi 3'€gHaHHA MatoTb BigNOBIAaTA
MiCLIEBM HOPMaM.
N\ YcTaHoBREHHS, MiJKMIOYeHHA BOJOMOCTaYaHHA (3a
HAABHOCTI) i enekTPUYHUX 3€AHaHb, AK | PEMOHTHI
po6OTK, MOBMHHI BUKOHYBAaTUCA KBanidpikoBaHM
nepcoHasiom. He peMOHTYITe Ta He 3aMiHIONTE KOoaHY
YaCTVHY Mpwnagy, AKWO B HCTPYKLUIT 3 ekcrnyatauil
MPAMO He BKa3aHo, WO Le HeobxigHo 3pobuTtn. He
Jo3BONANTE  [OiTAM  Habnmkatucb o Micus
yCTaHOBeHHA. Po3naKyBasLum npunag, nepesipTe, un
Hema€e Ha HbOMY MOLLKOLKEHb MiC/A TPaHCNOPTYBaHHS.
AKLLO Le TaK, 3BePHITbCA A0 Annepa abo HanbnmKyoro
LEHTPY nicnAnpogaxHoro obcnyroByBaHHA. [licns
BCTAQHOBJ/IEHHA  3a/IUWKMA  YMAaKoBKM  (MNAcTuK,
NIHOMONICTUPONOBI  €leMEHTM  TOLO)  MOBVHHI
36epiratica B HeLOCTYNHOMY A1 AiTel micui — icHye
Hebe3neka yaylweHHs. lNepen npoBeaeHHsAM Oyab-
AKMX POOIT 3 YCTAHOBNEHHA NPWIAZ, Cif, BigKIIOUATA
Bif eleKTpomepeXi AN YHUKHEHHSA PU3UKY YParKeHHs
enekTpuyHUM cTpymom. [lig yac ycTaHOBMEeHHA
npwnagy nepekoHanTecs, WO BiH He NepeTUCKAE Ta He
MOWKOMKYE Kabenb >KMBNEHHA - iCHYE pU3KK
BUHWKHEHHSA NOXeXi ab0 ypakeHHA enekTPOoCTPYMOM.
BmumkanTe npunagnmwenicna 3aBepLueHHANpoLenypu
MNOro BCTAHOBJIEHHS.
ANONEPEIXKEHHS:  KpuTuuHO  BaxknvBuMM A
6e3neKu i NPaBMNbHOCTI BUKOPVCTaHHA Npuiagy B ycix
JIO[ATKOBUX KpaiHax € crnocobu moro moamoikaii i
BCTAHOBJIEHHSA.
A\ BukopucToByiiTe  perynatopu  TUCKY, CymicHi 3
MOKa3HNKaMV TUCKY rasy, BKa3aHVMU B iIHCTPYKL.
A\ MpumiLLieHHA NOBMHHE ByTY OCHALLIEHE BUTAXKHOIO
CUCTEMOIO, LLIO BUIASIAE BCi ra3n i AWM, AKI Y TBOPIOIOTbCA
nif Yac ropiHHA.
AY npymilenHi Tako cnif 3a6e3neunTi HanexHy
LMPKYNALII0 MOBITPA, OCKINMbKM Af1A 3abe3neyeHHs
HOpMarnbHOro nepebiry ropiHHA MOTPiOHe CBixke
nosiTpA. MNprnnme NoBITPA He NOBMHEH YTV MEHLLM
Biq 2M3/rog Ha KOXHWI KioBaT BCTAHOBJIEHO!
MOTYXHOCTI.

M\ Crctema UMpKynALii NOBITPA MOBMHHa 3abupati
CBi>ke MOBITPA 6e3nocepeaHbO 3 atMochepn 3a
MeXKamuy MPUMILLIEHHSA 33 JOMOMOTO0 TPY6OU 3 MoLLeto
BHYTPILUHbOrO nepepidy He meHwwe 100 cv? BXigHWI
OTBip MOBUHEH OyTW 3axuLeHUM Big Oyab-AKOro
6nOKyBaHHA.

M Cuctema TakoX MOxe noctauaTi NoTpibHe AnA
npoLecy ropiHHA NOBITPA HENPAMMM CNOCO60M, TOOTO
3 CYMIKHUX MNpUMiILlLeHb, OCHaLeHMX Tpybamun and
LUMPKYNAUiT NOBITPA, WO BiAMoBigaloTb HaBedeHVM
BuLLe BUMoram. OfHaK 3rafaHi BMLLE NPUMILLEHHA He

MOBVIHHI 6yTn NPUMILLEHHAMM cninbHOro
KOPWCTYBaHHA,  CMalbHUMW  KiMHaTamm  abo
NPUMILLEHHAMK, WO  MOXYTb  OyT  MOMEXHO
Hebe3neyHMN.

&I’Iapa pigKoro nanvea CrnyckaeTbcA A0 nignory,
OCKIfIbKV BOHa Barkya Bif, MOBITPA. TOMY NPUMILLEHHSA 3
6anoHaMK, HANMOBHEHVIMI 3PiPKEHVIM BYTIEBOAHEBUM
ra3oM, TakKOX CJ1ifi OCHAaCTUTN BEHTUNATOPaMK, sKi 6
BUOANANM a3 y BUMAAKY MOro BUTOKY. BpaxoBytoum
3rafjaHi Bule OOCTaBMHK, YacTKOBO abO MOBHICTIO
3aMOBHEHI 3PifXKEHNM BYrNIEBOAHEBUM ra3om 6anoHm
3a60poHEHO  BCTaHOBMOBaTKM abo 36epirat B
MPUMILLEHHAX abo Ha CKNAACbKMX MaldaHuMKax, Lo
3HAXOOATbCA HVKYe piBHA 3emni (Hanpuknag, Yy
nigBanax i nogibHMX NpuUMiLLeHHAX). PekomeHayeTbcA
36epiraty nuwe 6anoH, AKNN BMKOPUCTOBYETbLCA B
MPUMILLIEHHI, | PO3TaLLOBYBAT OrO TaK, OO Ha HHOro
He MOIJ10 AT TensIOo Bif 30BHILLHIX Axepen (ayXOBumX
Wwad, KaMiHiB, KYXOHHUX MAAT i T. M), AKi MOXKYTb HarpiTy
6anoH fo Temnepatypu BuLe 50 °C.
M\ Yci cronapHi poboT BUKOHYITe 0 BOYIOBYBaHHA
Npunagy B MebneBuin Kopnyc i npubepitb ycto
AepeBAHy CTPYKKY Ta TUPCY.

AKWO npunag He BCTAHOBMEHUW Hag Miydio,
HeoOXigHO BCTAHOBWTY MigAoH A4N1A 30MpaHHA pignHW

(He BXOAuUTb B KOMI'IJ'IEKT) Yy BIAAINEHHI nig npuinagom.

Y pasi BUHMKHEHHA TPYAHOLLIB 3 MOBEPTAHHAM PYUOK KepyBaHHA MOTYXHICTIO
NanbHYIKIB 3BEPHITbCA [0 LIEHTPY MIiCANPOAAKHOrO 00CyroByBaHHS, OO
3aMiHWTI KPaH MafibHUKA, AKLLO BiH BUABUTLCA HECMPABHUM.

3ab0pOHEHO NepeKprBaTY OTBOPY, LLIO BUKOPUCTOBYKOTLCA AJ1sl BEHTUNALLT i
pOo3CitoBaHHA Tenna.

NIAKNIOYEHHA TA3Y

A\ TIOMEPEQMKEHHS: lNepen BCTaHOBNAEHHAM CJlif,
MepeKoHaTNCs, WO MiCLeBi YMOBU MOCTavaHHA (Tvn
rasy i Moro TWCK) i KoHdirypauia razoBoro npunagy
CYMICHI.

[NepeBipTe, U/ BIAMOBIOAE TUCK rasy 3HaYEHHAM,
BKa3aHUM Yy Tabnuui “TexHiyHi YMOBM ManbHUKIB i
conen”.

ANNOMNEPEMPKEHHS: YMOBM HanalTyBaHHA L|bOro
npunagy BKa3aHi Ha crieujanbHii No3Haydi (@bo Ha
3aBOACbKi TabnmuLji AaHux).

A\TIOMEPEOMKEHHS: Llein npunag He nigeaHaHn oo
MPUCTPOIO BUAANEHHA NPOYKTIB 3ropsaHHA. oro cnip
BCTAHOBUTW i NIAKOUUTI BIAMOBIAHO A0 YAHHNX HOPM
BCTaHOBMeHHA. OcobnmBy yBary NoTpibHO NpUAINUTK
BiAMOBIAHMM BUMOraM LLIOAIO BEHTUNALL




M Axwo npwnag NPUEQHYIOTb O ApKepena 3pig»KeHoro
rasy, «nig MakCMManbHO  LWiMbHO  3aTATHYTU
perynoBanbHWN MBUHT.
MNBAXKIVBO: MepekoHalitecs, WO rasoBuin 6anoH
ab0 EMHICTb i3 ra30M PO3MILLYETLCA HANEXKHVIM YMHOM
(y BepTMKanbHOMY MOJIOKEHHI), a BXe MoTiM
NiaKNoYanTe OO HYX ra3oBuv Npunag.
A\ NOMEPEIPKEHHSA: Nnwwe keanidikoBaHoMy MaiicTpy
O3BOJIAETLCA MPOBOAUTY LIIO MpoLeaypy.
BukopurcToByiTe TinbKM THYUKMA abo MOPCTKUN
METANEBUN LLNAHT /1A NiAK0UYEHHS 10 ra30BOl CUCTEMIA.
M\ TigknioueHHs 3a  AOMOMOrOI0  »KOPCTKOI Tpyom
(vigHol abo cTaneBoi). lligKnoyeHHA OO cucTeMmn
ra3onocTavaHHA Cif BUKOHYBATK TaK/M YMHOM, LLOO
Ha ra3oBuI Npuag He SiAno »ogHe 3yCUina HaTAry un
nedopmadii. fa3oBuiA Npunag OCHaWEHW Y Touui
nigknoveHHa rasy [-nogibHol  3€aHyBanbHOK
[ETA/UII0 3 YLWiNbHIOBANbHM  MaTtepianom, o6
YHVIKHYTW BUTOKY rasy. [licna obepTtaHHA 3€qHYBanbHOI
AeTani yWinbHIoBaIbHUN MaTepian 3aBKau cig MiHATA
(YLLiNbHIOBaNbHWUIA MaTepian MOCTa4YaETbCA B KOMMIEKTI
rasoBoro npwnagy). 3e€fgHyBanbHa TpyOHa AeTanb
ABNAE coO00 LMNIHAPUYHMIA OXOMII0BaHUIA 3€aHyBaY
i3 30BHILLHBOIO Pi33t0 1/2 atorMK ANA Nig€QHAHHA rasy.
A\MipknioyeHHa  6e31OBHOI  FHY4YKoi  Tpyou 3
Hep»KaBitoYoi CTani 4o 3'€iHyBaYa 3 pi33to. 3€gHyBasbHa
TpybHa fpetanb ABRAe  cobo  UMNIHAPWYHWINA
OXOMIoBaHUA 3€AHyBay i3 pi33o 1/2 gonmn ana
nigenHaHHA ra3y. Taki Tpybu cnii BCTaHOBMOBATY
TaKUM UYMHOM, OO Y MOBHICTIO PO3MpaBieHOMy CTaHi
X JOBXWMHa He nepesuLLyBana 2000 Mm. Konm 3'egHaHHA
BUKOHaHE, THyyka MeTaneBa Tpyba He MOBUHHA
TOPKATUCAPYyXOMKMXAeTaneniHe MoBMHHA 3HAXoAUTUCA
B CTUCHeHOMy cTaHi. Cnig BMKOPWUCTOBYBaTWU muLle
TPyOm i yWinbHIOBaNbHI MaTepiany, WO BianoBigaoTb
BUMOraM aKTyasibHMX HaLiOHasIbHVX HOPMATUBIB.
MNBAXIIMBO: Y pa3i BUKOPWCTAaHHA LWMaHra 3
Hep»KaBitoyoi CTasi Moro cig BCTaHOBWTM TaK, W06 BiH
He TOpKaBCA MOOHUX PYXOMUX YacTuH MebniB
(HaNpYKNag, BUCYBHOrO ALWMKa). Vloro cnip npoknactu
B MICLlj, i€ HEMAE MOOHWX NMepeLLKO, i Ae NOro MoXHa
OIJIAHY TV MO BCill JOBXMHI.
M\ Lein npunag g nigegHyBatm OO0 MepexKi
ra3ornoctayaHHA abo go rasoBoro 6anoHa 3rigHO 3
BMMOraMmn YMHHWX HaLiOHanbHUX HOpMaTuBIB. [lepLu
HI>K Nig€eaHyBaTy, NepeKoHanTecs, WO AaHUA Npunag
CYMICHWI 3 CUCTEMOIO Fa30MOCTauYaHHS, AKOIO MaHyeTe
KOPUCTYyBaTUCA. fAKWO BUABUTBCA, WO Npunag,
HeCYMICHAA 3 HAABHOI CUCTEMOIO, [AVB. PO34iN
“HanawwtysaHHA BiANOBIAHO A0 iHLWIOro TMNYy rasy”.
MA\MMigkniouBlLUM npwunag, [0 ra3oBoi Mepexi, 3a
[AIOMOMOrol0 MWSIbHOI BOAW MNepeBipTe, UM Hemae
BUTOKY ra3y. 3ananiTb MasbHUKX Ta [OBEPHITb
BIAMOBIAHI PYUKM KePYBaHHA MOTY>KHICTIO MaSIbHUKIB Y
MakcumanbHe (1%),anoTimy MiHimanbHe (2*¥) nonoXeHHs,
o6 NepeBipUTY PIBHOMIPHICTb NOYM'A.

HAJIALLUTYBAHHA BIAMOBIAHO AO IHWOro Tuny
rA3Yy

(Ui pobotn
nepcoHan).
A\ Ina Toro, wo6 npucTocysaT NpUnag Ao PoboTy 3
iHWUM TUNOM ra3y, a He TWM, Ha AKMA BiH OyB
HanalITOBaHUI Ha 3aBOZi-BUPOOHNIKY (3a3HaueHnin Ha
E€TUKETL 3 TEXHIYHUMW JAHVUMW), BUKOHATE HACTYMHI
KPOKM, HaBefeHi Nic/isl KpecsieHb OO MOHTaXY.

MONEPEAMEHHA NPO HEBE3MNEKY YPAXKEHHA
ENEKTPUHMHUM CTPYMOM

A\ BAXIIMBO: IHpopmaLia NPo CrosKUBaHHA CTPYMy
Ta Hanpyry HaBefeHa Ha iIHGopMaLiHIN TabnmyLy.

N\ Cnip 3a6e3neunTn MOXVBICTb Bif'eHaHHSA npunagy
Bil eneKkTpomepeXi LUMAXOM BUTAryBaHHA BUIKM (3a
HafABHOCT) 3 po3eTkm abo 3a  AOMOMOro0
6araTononCHOrO nepemykaya, BCTAHOBIEHOTO Nepen
PO3ETKOK  3riAHO 3 HOPMaMM  MPOKMafaHHA
€NeKTPONPOBOAKK, KpiM TOro, npwiag Mae Oytu
3a3emMNIeHNIA BigMNOBIAHO A0 HaUiOHaNbHMX CTaHAAPTIB
enekTpobesneKu.

A\ osxmHa Kabenio X1BNeHHs Ma€ 6yTy AOCTaTHBOIO
ANA NigKAIOYeHHA npunagy oo enekTpomMepexi nicna
IOro BCTAHOBJIEHHA B MebneBuiA Kopnyc. He TArHiTh 3a
Kaberb »K1BNEHHA Npuiagy.

A\ He BuKopucTOBYIiTe NOAOBXKYBaYi, Po3rayysaui
abo apanTtepw. [llicna nigKMOYEHHA enekTPUYHI
KOMMOHEHTU MaloTb  OyT!  HepoCAKHUMK — OnA
KopucTyBaya. He BMKOpPUCTOBYIMTE Npunag, AKLWO BU
MOKpi abo 60COHIX. 3a6OPOHAETLCA KOPUCTYBATUCA
UMM NPWIAgoOM Y pasi  MOLIKOMKEHHA Kabento
XKMBNEHHA ab0 BUIKM 11 Y pasi HEHaneXXHOI poboTun
npwnagy abo NOLKOAPKEHHA Y NagiHHA.

&ﬂKLU,O Kabenb eneKTPOXMBIEHHA MOLUKOPKEHWIA,
Cnig 3BEPHYTUCb A0 BUPOOHMKA, CEPBICHOrO areHTa
abo ocobu 3 nogibHoto KBanidikavjero AnAa 3amiHM Ha
IDEHTUYHWIA Kabenb, WoO YHUKHYTU Hebe3neKu - iCHye
PU3NK YpaXKeHH:A eneKkTPUYHUM CTPYMOM.

YULLEHHA TA OBCJ/TYTOBYBAHHA

AN MOMNEPEOMEHHA: nepen 34iCHEHHAM TEXHIYHOMO
006cnyroByBaHHsA Npunagy NepeKkoHanTeca B TOMy, LLO
npunag BUMKHEHWA | BigKIOYeHU Big Axkepena
XKMBMEHHA HIKONM He 3aCTOCOBYITE MPUCTPOT YALLEHHA
Mapol0 — ICHYE PU3BUK YpPaXKeHHA enekTPUYHIM
CTPYMOM.

He BuKopucToByiiTe abpa3uBHi un igKi MaTepiany,
OUMCHVIKI Ha OCHOBI XJ10pYy ab0 MeTaneBi LITKM.
MNIllo6 He NOWKOAUTU MPUCTPI  ENEKTPUYHOTO
3ananioBaHHA, He BUKOPWUCTOBYWTE WOro, KOMn
KOHPOPKM 3HaXOQATbCA He Ha CBOIX MiCLIAIX.
YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUAX MATEPIAJIIB

MakyBanbHui matepian Ha 100% € BTOPUHHOK CUPOBKHOIO, MPUAATHOO ANA

NMOBTOPHOrO BUKOPWCTAHHS, i MO3HaYeHUIA BignoBigHUM cimBosiom S,
Tomy pi3Hi YaCTVHK YNaKoBKW CAif yTWUNi3yBaTW BiAMOBIganbHO Ta 3rigHO 3
MiCLiIeBMMY NMpaBuiamm LWoAo yTuniawii Bigxogis.

YTUNIBAUIA NOBYTOBUX MPUJTIAAIB

Lleln npvnag BArotoBneHo 3 MaTtepianis, siKi MignAraloTb BTOPUHHIl nepepobLyi
abo npupaaTHi ANANOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA. YTuni3yiiTe lepes npoBefeHHAM
6yAb-AKOrO YMLLEHHA a60 TEXHIYHOro 06C/TYroBYBaHHS CIif NEPEKOHATUCA, LLO

Ma€ 3MiCHIOBaTN  KBanipikoBaHMI




npunag OXosoHyB. Moro BignosigHo ao micuesux npaswn yTunisauii BigXoais.
[ns oTpymaHHA [0AATKOBOI iHGOpMaLii NMPo MOBOAMEHHA 3 MOOYTOBVMM
enekTPUYHUMY NpUNagaamu, iX yTunisaLiio Ta BTOPUHHY Nepepo6Ky 3BepHITbCA
10 MiCLIEeBMX OpraHiB, CJly»6u yTunizaLii nobyToBux Bigxogis abo B MarasuH, ie
B Npuabdanu npunag. Llei npunag MapkoBaHoO BignoBigHO Ao €BponencbKol
anpektuay 2012/19/€C, AnpeKTrBm WoZO BianpaLbOBaHOrO eNeKTPUYHOrO 1
eneKTPoHHOro obnasHaHHaA (WEEE) Ta go PernameHTy 2013 poky npo Bigxoau
€MEeKTPUYHOIO Ta eIEKTPOHHOI0 0b651aiHaHHS (3i 3MiHaMK).

3abe3neunBlUM MPaBWIbHY YTWUMi3aLilo UbOro Npuiagdy, BU [OMOMOXeTe
3ano6irTvi HeraTVIBHVM HacniaKaMm Ansa AOBKiNA Ta 340POB'A Nloaei.

Cumson E Ha BMp06i abo B CYNpOoBIifHil AOKYMeHTaLlii BKa3ye Ha Te, Lo npunag,
He MOXHa yTuni3yBaTu AK NobyToBi BIAXOAW, i WO 0ro noTpibHo 3haBaTh Ha
yTWni3aLiio 4o BiAMoBIAHMX LEHTPIB 360pY BiAXOAIB /18 BTOPUHHOI Nepepo6Km
€NEeKTPUYHOIO Ta IEKTPOHHOIO 06N1aiHaHHS.

NMOPAAN LLLOAO EHEPTO3BEPEMEHHA

BuKkopucToByBaTI KacTpyni Ta CKOBOPOZAW, MioLLa AHa AKKX AOPIBHIOE MO
KOHbOPKN.

BuKopMCTOBYBATU TiNlbKY KacTPyAi Ta CKOBOPOAW 3 NAIOCKAM AHOM.

3a Haroay HaKpYIBaTV KacTPyli KPULLKaMU Mif Yac NPUroTyBaHHs.
BuKopUMCTOBYBATU CKOPOBAPKY, OO 3a0LLAAUTL ENIEKTPOEHEPT o Ta vac.

JEKNAPAL|IS PO BIAMOBIAHICTb

Llen npvnag signosigae Bumoram wogo ekogmsariHy Pernamenty €C 66/2014,
B/MOram LLOAO eKOAu3aiiHy AfiA BMPOGIB, LIO CMOXMBAKOTb eHeprilo, Ta
lMonoxeHHAM Npo eHepreTnyHy iHbopmaio (Monpaska) (Buxig 3 €C) 2019
POKY, BiANOBIAHO A0 €BPOMencbkoro ctaHgapTy EN 30-2-1.

TEXHIYHI YMOBU NANbHUKIBICcONEN  UA KATEFOPIA  112H3+
Twunrasy, wo Tuin KoHpopKM MapKyBaHHA HomiHanbHa HomiHanbHe HomiHanbHuin Tuckrasy
BUKOPMCTOBYETbCA dbopcyHkn NOTYXKHiCTb CMOXWUBaHHA obcAar m6ap

TEenioBoro CNOXKNBaHHA
NOTOKY .
Bt kBT MiH HOM. | MaKc.
- L R 128B 3,00 286 0,70
MPUPOIHII TA3 suaka (R) wron
(Merar) G20 Haniswsuaka (SR) 97A 1,65 157 n/ron 0,40 17 20 25
HonomixHa (AUX) 78 A 1,00 95 n/ron 0,40
CKPATUTEHAV TA3 LUBI/.IJ:lKa (R) 85A 3,00 218r/ron 0,70
(Byran) G30 Hanislwsunaka (SR) 66 A 1,65 120 r/ron 0,40 20 28-30 35
yT [onomixkHa (AUX) 50 1,00 73r/rog 0,40
. L R 85A 3,00 214 0,70
CKPATUTEHUI TA3 buaka (R) r/ro
(Mponan) G31 Hanislsumaka (SR) 66 A 1,65 118 r/ron 0,40 25 37 45
P [loromixkHa (AUX) 50 1,00 71 r/rop 0440
Twun rasy, wo KoHdirypauis mogeni HomiHanbHa noTyXHicTb | 3aranbHuii HOMiHaNbHWIA 06’em nosiTpsa (m°),
BNKOPMNCTOBYETbCA 4 KOHOOPKA TenI0BOro noToky (KBT) 06cAr cnounBaHHA Heo6XigHuI ANA cnanioBaHHA
1M’ rasy
G20 20mbap 1R-2SR-1AUX 7,30 695 n/rog, 9,52
G30 28-30 mMbap 1R-2SR-1AUX 7,30 531r/rog 30,94
G31 37 mbap 1R-2SR- 1AUX 7,30 521 r/ron 23,80

IPKEPENO ENEKTPOEHEPTTi: 220-240B~50-60Iy-1,1 BT
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YCTAHOBJIEHHA (KJ1AC 3)

TEXHIYHA IHOOPMALYIA AJ1A MOHTAXY

+ Nig yac 06cnyroByBaHHsA Npuagy, Moro NifroToBKM A0 POOOTW Ta BCTAHOBEHHA BUKOPVCTOBYITE 3aXMCHI PyKaByLi.

«  [Ina BOyAyBaHHA LbOro NpoayKTy nigiiayTb poboyi noBepxHi 3aBTOBLUKMY 20-40 MM, 3i CTaHAAPTHOIO YCTaHOBKOIO. [Nl MOHTaXHOi ycTaHOBKM 30+ 48 MMm.

+  AKwo nig BapWIbHOI NaHENTI0 HEMa€E AyXOBOI Wadw, BCTaBTe NiAAOH LLOHANMEHLLE TaKoro > PO3Mipy, AK | OTBIp Ha pobouili noBepxHi. Llel nipaoH cnig
PO3MICTUTN MaKCMyM Ha 150 MM HUXKUEe BEPXHBOI YaCTUHK PO6OUOT MOBEPXHI, arne B XXOAHOMY pasi He 6nvikue 20 MM Bif AHa BapuibHOI NaHeni. fAKLLo Bu
nnaHyeTe BCTaHOBMIOBATY Nif, BAPUIbHOI MaHesio AyxoBy Lwady, BOHa Ma€ OyTy OCHaLLEeHa CUCTEMOID OXONOKEHHS.

PO3MIPU TA BIACTAHI, AKX CNig AOTPUMYBATUCA

MiH. 20 MM

N ﬁmakc. 40 mm
-4 x

- MwH. 750 mm
MiH. 30 MM

44 mm

MakKc. 48 mm

Mepen TV Baf y Y Hili no ueHTpy

P « y Al P

MPUMITKA: Akwo BiacTaHb «A» MiXK HacTiHHUMK Wadamn Ma€ 3Ha4YeHHA B giana3oHi Big 600 go 730 mm, BucoTa «b» NOBUHHA MaTu 3HAYEHHA
npuvHanmMHi 530 mm.

AKWo BifcTaHb «A» MiXK HaCTIHHUMU Wadamm GinbLua 3a WMPVHY BapWIbHOI NOBEPXHi, BucoTa «b» NoBMHHa MaTn 3HaYeHHA NpUHaliMHi 400 mm.

Y pasi BcTaHOBNEHHA BUTAXKKW HajJ, BapWIbHOIO NaHesUTIo AVB. iHCTPYKLil BUPOGHIKa BUTAXKKM, L06 BU3HauMTV NpaBWibHY BifCTaHb.

MOHTAX
OuUNCTUBLLN NOBEPXHIO MO NepMMeTpy, 3acTocyiiTe 0 BapUbHOI NaHeni NpoknaAKy 3 KOMIJIEKTY NocTavyaHHA
(AviB. pUCYHOK).

Po3micTiTb BapunbHy naHenb B OTBOPi pPo60YOI MOBEPXHi, 3p06sIeHOro BiAMOBIAHO A0 BKa3aHWX Y LMX iHCTPYKLiAX
po3MipiB.

MPUMITKA: Ka6enb »XuBneHHs Ma€ 6yTi JOCTaTHbO AOBIUM, W06 11I0ro MoX<Ha 6y10 BUTArHYTV Haropy.

3aKpiniTb BapuibHY NaHesb 3a JOMOMOrot ckob (A), Lo BXOAATb O KOMNAeKTy. Mpunacyiite ckobu BiANoBiAHO A0 OTBOPIB, AK MOKa3aHO CTPiNKaMm Ha MantoHKYy,
a ToAj 3aTArHITb 1X 32 JOMOMOTOH0 LUYPYNiB BiANOBIAHO A0 TOBLLUVHM PO6OYOI MOBEPXHI (AVB. MAIOHKM HUXKYE).

CraHpapTHa iHcTanayia

—=d"" —=I ——=7N\\Yo

MNIAKNIOYEHHA FTA3Y

«  3'epHaiiTe KoniHuacTui naTpy6ok (A)* abo (B)*, Lo BXOAUTb 1O KOMMIEKTY BapubHOI MaHeni, 3 FOfIOBHOHO BMYCKHO TPY6Oto,
MOCTaBMBLUM MiX HMY Npoknaaky (C), LWo BXoauTb A0 KOMMMEKTY Ta Bignosigae ctaHgapTy EN 549.

* BukopucroByiiTe natpy6ok A y ®paHuii, a natpy6ok B ana Bcix iHWwmx KpaiH.
- [igkniounBwK BapwibHY MaHenb [O ra3oBOi MepeXi, 3a AOMOMOrol0 MWUIbHOI BOAW MepeBipTe, UM HemMa€E BUTOKY rasy.

3ananitb KOHGOPKM Ta MOBEPHITb BIAMOBIAHI PYYKM KepyBaHHA NOTYKHICTIO KOHbOPOK Y MakcumanbHe U, a Togi B MiHiManbHe
MONOXeHHS, LWo6 NepeBipUTM PIBHOMIPHICTb MOyM'A.

ENNEKTPUYHE NIAKNIOYEHHA

L

Kabenb 3a3emsieHHs @
(xoBTWIA / 3eNEHWNIA)

N




AAKYEMO 3A NMPUABAHHA BUPOBY HOTPOINT
[lnAa oTpmmaHHA GinbLu NOBHOI AOMOMOTIY 3apeecTpynTe

Moci6Huk kopucmyeaya

BIOCKAKYUTE QR-KOJ HA

cBili npunag Ha carti www.hotpoint.eu/register. CBOEMY NPUNAAI |.|.|,05 -
Mepea BUKOPNCTAaHHAM NPUCTPOIO YBaXKHO OTPUMATI AO,U,ATKOBV g
A npngraﬁTe‘:HCprKuii’ 3 'rexui‘:m GaneKw. IH(DOPMAU‘“O
onnuc BUPObBY
1. 3HiMHI pewiTKn AnAa KacTpynb CumBonu

Haniswsuraka KoHPopKa

[lonomixHa KoHpopKa

LLIBnaKa KoHpopKa

Haniswsuraka KoHPopKa
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LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

Pyuka KepyBaHHA MOTY>KHICTIO HaNiBLUBUAKOI KOHGOPKM

Pyuka KepyBaHHA MOTY>KHICTIO HaNiBLUBUAKOI KOHGOPKM

3adap6oBaHuit Kpyr @ [lepekputuii KpaH

6 MakcumanbHwuin oTBip/nofaya

Benuke nonym's .
1 eneKTpUYHe 3anantoBaHHsA

0 MinimanbHui oTBip

Mane nonym's .
i 3HMXeHa nogava

PyuKka KepyBaHHA NMOTYXHICTIO JOMOMIXHOT KOHGOPKHM ofo

Pyuka KepyBaHHA NOTYXKHICTIO LUBMAKOT KOHPOPKM Ofw

BUKOPUCTAHHSA BAPUIbHOI MAHENI

& PerynitoiiTe NoTyHICTb Momym'st KOHPOPKM TaK, L0 BOHO He BXOAWIO 3a MEXi
CKoBopozay abo KacTpyrii.

BAKJTMBO! nig yac BUKOPVCTaHHA BapWibHOI NaHes i MOXKe HarpiBaTnca Bcs i
NoBepXHsA.

«  Llo6 3ananumi ogHy 3 KOHGOPOK, MOBEPHITb BIANOBIAHY PYyuYKy MPOTM
FOAVHHIKOBOI CTPIfIKW A0 NO3HAUKM MAaKCUMATIbHOTO MOSTyM'A.

+ TpUTVCHITb PyUKy [0 NMaHeni KepyBaHH, LD 3amanmTyi KOHPOPKY.

+  YTpumyiiTe pyuyky HaTVCHYTOI BRpPofdoBX 5-10 cekyHA micna 3anantoBaHHA
KOH)OPKM, o6 Npunag 3anpaLitoBaB HAIEXHIM YVHOM.

+ 3axvICHWI MexaHi3M L€l KOHPOPKIM BUMMKAE Mofady rady Ha KOHGOPKY, AKLLO
nonym's panToM 3HMKae (Yepes HecroAiBaHWiA NPOTAr, Nepeboi B Nofavi rasy,
BUKMMAHHA PigYHM TOLLO).

* He pexomeHaoOBaHO yTpuMyBaT/ PyuKy HaTUCHYTOIO noHaa 15 ceKyHp.
AlKwo i nicna yboro nepiopy Yacy KOHPOpPKa He 3anNanUTbcsA, 3a4eKaliTe
XBWIVIHY, NepLL HiXK cnpo6yBaTi 3ananuTiu il Lwe pas.

MPUMITKA. AlKiLio Yepes neBHi MicLieBi yMOBY Ta AKICTb ofavi ra3y BUHNKaloTb
TPYAHOLi i3 3ananeHHAM KOH(POPOK, PeKOMEeHOOBaHO MOBTOPUTM CNpPOGy
3ananioBaHHsA, MOBEPHYBLUN PYYKy KepyBaHHA MOTYKHiCTIO KOHdpopKu Ao
MO3HauKU Masnoro noaym’s.

Monym’'s KOHPOPKN MOXKe 3racHyTW, AKWO BignycTuTn pyuky. Lle o3Hauae, wo
3aXVCHMI MeXaHi3M He[OCTaTHbO NPOrPIBCA. Y TaKoMy Pasi NOBTOPITb NepeniyeHi BuLLe Aii.
AKLLIO NonMym'A BUNAAKOBO 3radiio, BUMKHITb a3 pyyKOIO PeryntoBaHHsA Ta 3aueKariTe
NPUGAI3HO 1 XBUMIMHY Neper TVIM 5K 3arasltoBaTu Ioro 3HOBY.

MPAKTUYHI NOPAAU 3 BUKOPUCTAHHA KOHOOPOK

Lla BapwibHa maHenb Mae KoHdopky pisHoro piametpy. LLo6 edektusHile

BVIKOPUCTOBYBATW KOHPOPKW, PaayMo:

+  BMKOPVICTOBYBATM KacTPyi Ta CKOBOPOLW, IHO AIKVX MAE TaKi camuii abo Tpoxm
6inbLUKiA AiameTp, AK | KOHOPKY (AVB. TabnmLo NpaBopyY);

+  BMKOPVICTOBYBATM TiflbKVI KacTpyJi Ta CKOBOPOZY 3 MIOCKMM JHOM;

+  BMKOPVCTOBYBaTM MPaBWIbHY KinbKiCTb BOAW /1 MPUrOTYBaHHA CTpaB i
HaKpUBATI KacTPyni KpULLIKaMK;

«  CTeXUTY, WO KacTpyi Ha peLuiTLi He BUCTYManii 3a MeXi BapuIbHOI NaHer;

+  (anA ckoBopig i3 BUNYKIMM AHOM — BOK) BYIKOPUCTOBYBATY JOMOMiPKHY PELLITKY,
Ky Tl PO3TALLIOBYBATM TilbKY Haf} 6araToKiNbLIEBOIO KOHDOPKOHD;

+  YHUKaliTe BMMAJKOBUX YAapiB KacTPyNAMY, rpaTkamui abo iHLLOI KyXOHHMMM
HaUMHHAM;

+  He 3anuwarite nopoxHi ckoBopoamn ana Gapbekio Ha YBIMKHEHIN KoHbopLi
6inbLue 5 XBUAINH.

BAJIMBO! HenpaBuibHe BMKOPUCTaHHA pPeLIiITOK MOXe Npu3BecT Ao
NOLUKO/PKEHHSA BapwWibHOI naHeni. He craBTe peLuiTKy oropyi AHOM i He TATHITL
il Mo BapwibHil1 naHeni.

KOH®OPKA @ KACTPYNI
Lesngka Big 24 no 26 cm
HaniBwswnaka Bin 16 o 22 cm
[HonomixkHa Bin8 o 14cm
He BVIKOpI/I(.TI'OByI7ITe:. ' . . .
*  YaBYHHi, KepaMiuHi Ta BUrOTOBJIEHi 3 HATypa/IbHOTO KaMiHHA KacTpyni Ta

CKoBOpOAW;

+  MPUCTPOI Ay1A PIBHOMIPHOIO PO3CitoBaHHA MOMyM'A (HANPYVIKNAA, MeTaneBa CiTka
ToLLO);

+  OfjHOYacHO ABi KOHMOPKY A OpHiEl MoCyaVHM (HanpuUKnag, AOBra NocyAnHa
U151 NPUrOTYBaHHsA puybw).

rlOTpaI'IJ'IﬂHHﬂ piﬂVIHI/I Ha rapayy BapuibHYy NaHe b MOXe CMPUYNHUTI MOLLKOPKEHHA
CcKna.

MNPABUJIbHE PO3TAI.IJVBAHHFI CITKN
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HAJIALUTYBAHHA BAPUJTbHOI MAHENI BIAMOBIAHO JO IHWLOrO TUMY rA3Y

&ﬂmme KBanidikoBaHUI MaiicTep NOBUHEH MPOBOAUTY L0 NpoLienypy.

AIKWO Ha BapwibHy MaHeNb MOCTAYaTUMETLCA IHLIMIA TWM rasy, HPK yKa3aHo B
TabnMuLi TEXHIYHUX AaHWX | Ha IHPOPMALLIVHIV ETUKETLY Ha Camili MOBEPXHI MaHen,
3MiHITb PpopcyHKM. 3HiMiTb iHpOpMaLLiiHy eTUKeTKy Ta 30epiraiiTe ii B MOCIOHMKY 3
IHCTPYKLIAMN.

BuKopucroByiite perynaropy TWCKY, CyMiCHi 3 MOKasHUKaMW TUCKY rasy,

BKa3aHMMU B LiMX iHCTPYKLIAX:

+  JInwe npauiBHUKM LeHTpPY NiCANPoAarkHOro 06cyroByBaHHsA abo kBanidikosaHi
¢axiBLii NOBVHHI 3aMiHIOBaTV ra30Bi GOPCYHKN.

+ QopcyHKU, AIKi He BXOAATb IO KOMMIEKTY NOCTaYaHHs, Crlif, 3aMOBNIATY B LIEHTPI
NicNANPOAAKHOrO 06CITYroByBaHHS.

«  YCTaHOBITb 4191 KPaHiB Nofavi rasy MiHiManbHe 3HauYeHHs.
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MPUMITKA.Y pasi BuKkopucraHHsA 3pimpkeHoro HadptoBororasy (G30/G31) rBuHT
perynioBaHHA MiHiManbHOro 3Ha4YeHHs NOTPIGHO MaKCVMIMAJIbHO 3aKPYTUTH.

BAXJIMBO! VY pasi BUHWKHEHHA TPYAHOLWB 3 MOBEPTaHHAM PY4OK
KepyBaHHs MOTY)KHICTIO KOHPOPOK, 3BEPHITbCA 40 LIEHTPY NiCIANPOAAKHOIO
0601yroByBaHHS, W06 3aMiHUTV HECTPaBHWIA KpaH KOHdopKu.

BAXIMBO! MMepekoHaiitecs, wo rasoBuii 6aoH a6o emHicTb i3 rasom
PO3MILLYIOTLCA HANEXKHUM YMHOM (Y BepTUKanbHOMY NOJIOXKEHHi), a BXKe MoTiMm
nigKnoyaliTe A0 HUX BapWIibHY NaHeNb.

BAMIIUBO! lMepekoHalitecs, WO rasoBuii 6aioH abo €MHiCTb i3 rasom
PO3MILLYIOTbCA HA/IEXKHUIM YMHOM (Y BepTUKaZIbHOMY MOJIOMKEHHI), a BXKe NOoTiM
nigKnoyaiiTe A0 HUX BapWibHY NaHeNb.

3AMIHA ®OPCYHOK (auB. Tabnuuto GpopcyHOK B IHCTPYKLAX 3 TeXHiku
6e3nexw)

&ﬂwme KBaniikoBaHUI MaiicTep NOBYHEH MPOBOAUTY LI NpoLiesypy.

«  3HiMiTb peLwiTkm (A).

+  ButarHitb KoHdopKM (B).

+ 33 [I0MOMOroto TOPLIEBOrO KITtoua BifMOBIAHOMO PO3Mmipy PO3KPYTiTb GOPCYHKY
(€) AKy NOTPIGHO 3aMIHNTL.

+  3aMiHiTb il Ha OPCYHKy, NPVAATHY 1A HOBOTO TUMY rasy.

+  BwmoHTyiite dpopcyHky (D).

MepLu HiX YCTaHOBNIOBaTV BapWbHY MaHeNb, He 3abyabTe MPUKPINMTIA Tabnnuky
KanibpyBaHHA rasy, L0 MOCTaYaeTbcA 3 (OpCyHKamy, Wob BOHA Bignosigana
baKTYHIM AaHM NPO KanibpyBaHHsA nofavi rasy.

TABJINUA NMPUTOTYBAHHA

HANNALLTYBAHHA KPAHIB HA MIHIMAJTbHY NMOJAYY FA3Y

&ﬂmme KBanidikoBaHUIN MaiCTep MOBUHEH NPOBOAMTY L0 NpoLienypy.
HanawuToByBaty nofauy rasy notpibHO TOA, KON KpaH 3HaXOMWTLCA B NOSIOXKEHHI
MiHiManbHOT nogadi 0 (ManeHbke nonym’a).

lMepBUHHE NOBITPA B KOHPOPKAX HANALLTOBYBATY HE MOTPIOHO.

LLlo6 nepecsipunTUCA B MPaBWIbHOMY HanallTyBaHHI MiHIMarbHOI nofavi rasy,
3HIMITb YUKy KepyBaHHA NOTYKHiCTIo koHdOPKM (F) Ta BUKOHalTe NepeniveHi HipKue
aii:

3aKpyTiTb MBYHT, LLOG 3MEHLLMTI BCOTY Nonym's (-);
+  TMocnabre rBYHT, LWOG 36INbLUNTI BUCOTY MOAYM'A (+).

Ha upomy eTani 3ananitb KOHGOPKY Ta MOBEPHITL PyYKy KepyBaHHS MOTYXKHICTIO

KOH(MOPKM Ha MaKCMMasbHe 0 a Tofi Ha MiHIMarbHe 0 3HaUeHHs, LWo6 nepeBipnTn
PIBHOMIPHICTb MOMyM'A.
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3aBepLUVBLLM HAMALLTYBaHHA, 3aneyataiite HeoOXiAHi AiNAHKM 3a LOMOMOro
cyprydy abo aHanoriyHoro matepiany.

METO//CNOCIb TOTYBAHHA
PIBEHb (PEKOMEHIYETbCA AJ19) MOPAAU LWLOAO NPUTOTYBAHHA

12 MIATPUMAHHA TETIIA MipxopnTb ANA NOM'AKILEHHA Macna, MOBINMbHOrO TOMIEHHA LUOKONajy Ha BoOAAHIN GaHi,

BEPEKHE MPUTOTYBAHHS PO3MOPOXKyBaHHA APIGHMX NOPLiiA, 3anpPaBKy Pi3OHYTW COYCOM.
MOBITbHE KUMIHHA MipxoanTb ANA NPUroTyBaHHA Ha NOBINbHOMY BOTHI (PUC, COycH, MeyeHs, prba) 3 BUKOPUCTAHHAM
34 pigvH (HanpuKniag, 3 BOLOI, BYHOM, GyNbiOHOM), 3anpaBKyi MakapOHIB COYCOM Ta NiATPUMAHHA

TYLIKYBAHHA MOBINbHOIO KMMiHHA.
56 CMAKEHHA MigxoonTb AnA nacepyBaHHsA, TYLIKYBaHHA OBOYIB, MPUrOTYBaHHA MPOTATOM TPMBASIOro 4acy,
TPVBAE 3AXAPIOBAHHA posirpiBaHHA NOCyAy, PO3BaptoBaHHA.
CTIP-OPAN MigxoanTb AnA NigpyM'AHIOBaHHSA, MOYATKOBOI CTadil NPUroTyBaHHSA, LWBMAKOrO JOBEAEHHA PiavH
7-8 [0 KUMIHHA, CMa)KeHHA MPOAYKTIB rMOOKOI 3aMOPO3KM, NPUrOTyBaHHA Ha rpuni M'Aaca i pmbn,
rPUIb MiATPUMaHHS IHTEHCUBHOTO KUMIHHS,
9 LIBMAKE HATPIBAHHA MigxoanTb ANs LWBWAKOTO NigirpiBaHHA CTPaB abo LUBMAKOrO HarpiBaHHA PiaviH (Boaw).

OYULWLEHHA 1 OBCJZIYITOBYBAHHA

& Bin'enHariTe npvnag Big [pKepena KBneHHs.

OYULLEEHHA NOBEPXHI BAPU/TbHOI MAHEI

« OunwyBatm MaHesb MOTPIOHO Terno BOAOKD Ta HEWTPAbHAM MUIOUMM
3ac060M, a TOAi BUTUPATI HACYXO 33 AONOMOTOI0 M'AKOI TKaHVHI UM 3amLLi. Bpyn,
Bif, MpYiNanieHnx PEeLITOK iXKi BUaAnAinTe 3a JOMOMOro CreLliafibHX OUNCHIIKIB
[NA MOBEPXOHb i3 HEPXKaBitoyoI CTari.

« Yci emanboBaHi Ta CKAAHI YaCTUHW CNif OYMLLYBATU Teryiol BOAOK Ta
HENTPaNbHIM PO3YNHOM.

« g yac TPUBANOrO KOHTAKTY 3 BaMHMCTO BOAOK ab0 abpasviBHV MM MUOUVIMM
3acobaMn Ha MOBEPXHAX i3 HEpPXKaBilouoi CTani MOXYTb BUHVKHYTV MIIAMU.
MponuTy pinnHy (Boaa, COYC, KaBa TOLLO) Cif BATUPATL OApPa3sy, Lue 0 TOro, AK
BOHa 3aCOXHe.

MPUMITKA. HepaBilouy cranb ciif YicTUTX TiNbKK 3a JONOMOro0 M'sIKOI

TKaHNHM a60 ry6ku.

+  He BrkopucTOBY/iTe abpa3vBHi UM igki MaTepiany, OUMCHUKM Ha OCHOBI XITOpY
260 MeTanesi LLTKN.

+  Hikonu He 3acTtocoByiiTe NPUCTPOI, Y AKUX /1A OUMLLEHHA BUKOPUCTOBYETHCA
napa.
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+  He BuKopucToBYTE 3aNMUCTI MPOAYKTU.
+ He 3annwaiite KNCNOTHI a0 Ny>KHI PEUYOBVMHM, HAMPYIKITAZ OLIET, MPUMLIO, Cirlb,
LlyKOP Y1 SIMMOHHWI CiK Ha BapWIbHI MaHeni.

OYULLIEHHA YACTUH BAPUJIbHOI MAHENI

+ YucrbTe ckIAHi 1 eManboBaHi YaCTUHM JULLE 3a JOMOMOTOI0 MAKOI TKaHNHMN Y
TYOKN.

+ PeLwiTky, KpULLKM KOHPOPOK | KOHPOPKI MOXKHA TaKOK 3HATY, LLIOG MOUMCTUTM iX.

« OunctbTe iX BPy4Hy 3a AOMOMOrOI0 TEMIOI BOAY 3 HEAbPasvBHIM MUIOUMM
3acobom, Bugansioun Gyab-Aki pelTky . MepesipTe, UM »KofeH 3 OTBOPIB
KOH)OPKM He 3a6MBCA.

+  [lpomwiiTe Ta BUCYLLITL IX.

»  YaByHHy peLLiTKy MOKHa MUTV B NOCYAOMUIHII MaLLIHi.

Moci6Huk kopucmyeaya

Mepep TMM, AKNOMICTUTI PELUITKI B HU3 OCYAOMMIAHOI MaLLIHI, BUAANITH
PEeLUTKN iKi, Lo npuropina.

+  BcraBTe koHbOpPKMY BiAMOBIAHI rHi3Aa Ta HANEXHVIM YMHOM HaKPUIATe KOHDOPKI
KpyLLIKaMU.

+  CTaBnsAumM Ha MiCLie PeLLiTKy, NepeKoHalTecs, Lo MicLie Anisl KacTpyri 36iraeTbes
3 KOHHOPKOLO.

«  [na 3abe3neyeHHs CMpaBHOI POGOTV Ha MOZENsX, LIO MICTATb MOpLLEHb
€NEKTPNYHOrO 3anastoBaHHs Ta 3aXVICHWI MEXaHi3M, Clif, PETENIBHO OUMLLIATA
Kpaii nopLuHA. Yacto nepesipAiiTe Lii enemeHT, a B pasi HeOOXiAHOCTI uncTbTe
X BOMOrol0 TKaHUHOW. byfab-AKi npunaneHi pewTkn ki alig BAZanuT 3a
[0MOMOTOH0 3y60UNCTKY 36O rofKi.

MPUMITKA. LLI06 He nowWKOAMT NPUCTPIll eeKTPUYHOro 3anaslloBaHHSA, He
BUKOPVICTOBYIATE 11010, KONl KOHPOPKM 3HAXOAATHCA He Ha CBOIX MiCLAX.

NOCIBHUK 3 YCYHEHHA HECNPABHOCTEW

AKLLIO Bapu/ibHa NaHesb NPALIOE HEHANIEXXHUM YMHOM, NePLL HiXK 3BepTaTnca
[0 LEHTPY MiCnANpOAaXKHOro obCyroByBaHHs, nepernaHbTe “MocibHuK 3

YCYHEHHA HeCrpaBHOCTeR”, WWo6 Br3HAUNTV Npobremy.

1. KoHdopkKa He 3anasnioeTbcs abo nonym’s HepiBHOMipHe

lNepesipTe, un:

+ He MepeKkpuTa nogaya rasy Ta AXKEpPesio XMBJIEHHS, a 0COONIMBO, un
BiAKPUTWI KpaH nofgavi rasy;

« Ta30BUIA 6anoH (3pimLPKeHN ra3) He MOPOXHIA;

« He 3abu1Ti OTBOPU KOHPOPKY;

+ He 3abpynHeHa BUIKa pO3eTKu;

+ yCi YaCTHU KOHGOPKY PO3TaLLOBAHI MPABUIBHO;

«  0inga BapWbHOI NaHes i HeMa€e NPOTATiB.

2. KoHdopka racHe
lNepesipTe, un:
+ nif yac 3ananoBaHHA KOHPOPKMU BN NPOTArOM TPMBANOro yacy
YTPVIMYBASIN HAaTVICHYTORO PYUKY KepyBaHHS MOTYXKHICTIO KOHGOPKY, o6
aKTNBYBATUN 3aXVCHUIN MeXaHi3Mm;

NICNANPOAAXKHE OBCJIYTOBYBAHHA

+ He 3a6uTi 0TBOPY KOHPOPKM BinNA Tepmonapu;
+ He 3a6pyAHeHO Kpaii 3aXVICHOrO MexXaHi3my;
* MPaBWIbHO HaNalITOBaHO MiHiMarbHy Mogavy rasy (4uB. BiANOBIAHUIA
po3gin).
3. PesepByapu KoH$OPKM HeCcTabinbHi
lNepesipTe, un:
+ [HO pe3epByapa ifeanbHo piBHe;
+ pe3epByap PO3MiLLEHO Ha KOHGOPLIi PIBHO MO LieHTPY;
* He neperyyTaHo MiCLA PeLLiTOK i iX NpaBUibHO BCTaHOBNEHO.

AKWO nicnA BuMLLEBKa3aHKX NepPeBipOK HECMPABHICTb He 3HUKAE, 3BEPHITbCA
[0 HaMbNMKYOro LeHTPY NICIANPOAAXKHOTO 06C/TYroBYBaHHH.

[Ina oTprMaHHA 6inbLl NOBHOI JONOMOI M 3aPEECTPYIATE CBill NpWag Ha CanTi
www.hotpoint.eu/register.

MEPW HPK 3BEPTATUCA A0 LUEHTPY nNICNANPOAAXKHOIO

OBC/TYrOBYBAHHSA, BUKOHAWTE HABEJEHI HUXKYE Aji:

1. TepeBipTe, U/ MOXHa BUPILLUTY MPO6GIEMy CaMOCTIIHO 3a [OMOMOrOl0
nopag, HageaeHux y pozaini MOCIBHUK I3 YCYHEHHA HECMPABHOCTEW.

2. BumkHiTb npunap i 3HOBY YBIMKHITb 1i0ro, wWwo6 nepeBipnuTn, un
HeCnpaBHICTb 3aNMNLWAETbCA.

ﬂKI.I.l,OI'IICHﬂBI/ILI.I,EBKI-\_BAHO'I'I'IEPEBIPKI/IHECHPABHICTbHEBHVIKHE,
3BEPHITbCA A0 HAUBINMNKYOro LUEHTPY MICNIANPOAAXHOIO
OBCJ1YTOBYBAHHA.

LLIo6 oTpMMaTV LOMOMOTY, 3BEPHITLCA 32 HOMEPOM, LLIO BKa3aHUI Y rapaHTInHOMY
TasoHi, abo fOTPUMYIATECH IHCTPYKLIN Ha caiiTi www.hotpoint.eu.

Mig yac 38'A3Ky 3 Hawm CepBicom NicnANpo"aXHOro 06CyroByBaHHS 3aBXaW
YTOUHIONTE:

+  KOPOTKWMI ONWC HECMPaBHOCTI;

«  TUNiTOYHY MOAenb Npunagy;
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+  CepiHnin Homep (Homep micna cnosa SN Ha MacmopTHIN TabnuuLy,
po3TalwoBaHin nig npunagom). CepiiHUA HOMep BKa3aHW TakoX Y
[OKyMeHTaLii;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

|SN1 XXXX XXXX XXXX
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Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  MOBHAa apeca BaLLOro MiCLiA MPOXMBAHHS;
+  Bal HoMep TenedoHy.

AKLLO NOTPIGEH PEMOHT, 3BEPHITLCA B ABTOPU30BAHN LIEHTP NICISNPOAAXKHOTO
obcnyroByBaHHA (W06 rapaHTyBaT, Wo OyayTb BUMKOPUCTaHi OpuriHabHi
3aM4YacTVHU Ta PEMOHT Oyie BUKOHAHO MPaBUIbHO).

3 npaBunamu, CTaHAApPTHOIO JOKYMEHTaLi€lo Ta AOAaTKOBOIO iHpOpMaLli€lo Npo BMPi6 MoXKHa 03HaANOMUTICA HaCTYMHM

YMHOM:
- 3aponomoroto QR-Kofy Ha Bawomy nobyToBomy npwnagi;
- BigBigaBww Haw Be6-canT docs.hotpoint.eu;

+ 260 3BepHYBLUNCb A0 HALLOTO LIEHTPY NiUIANPOAaXKHOro 06CNyroByBaHHA KIIEHTIB (HOMep TenedoHy 3a3HaueHo y \
rapaHTiiHOMy TasioHi). 3BepTalounCh A0 LeHTPY NiCNANPOAAKHOr0 06CIYroByBaHHS, NOBIAOMTE KOAW, 3a3HaueHi Ha Tabnuuui

3 MacnopPTHUMUN JaHUMIN BI/IpO6y.
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